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1. UVOD 

Tijekom četrdesetogodišnjeg rada imao sam priliku susresti se s različitim vrstama službenih 

dokumenata. Pri tome moje uloge, od slučaja do slučaja, bile su različite. Najčešće bila je riječ o 

pisanju ili čitanju raznih dokumenata, a posljednjih gotovo tridesetak godina bio sam potpisnik 

službenih dokumenata pri čemu prije potpisivanja vrlo često trebao bih ispravljati tekst. Budući da 

pisana riječ ima bitno veći utjecaj od izgovorene riječi, zapisao sam neka svoja razmišljanja i 

zapažanja o tome što je važno pri službenome obraćanju. 

Mlađe kolege nastojao sam savjetovati i upućivati ih na to kako bi trebalo izgledati pisano obraćanje u 

službenoj komunikaciji. Na početku mojega radnog vijeka i mene je tako savjetovao moj prvi šef 

dr. sc. Ivan Šimatović, dipl. ing. el. Zapisao sam neke njegove savjete po sjećanju, doradio ih i uvrstio 

u ove Upute. 

Iskustveni praktični savjeti za pisanje, ispravljanje i uređivanje službenih dokumenata nalaze se u 

poglavlju 2. OPĆE UPUTE. Njihovom primjenom službeni tekstovi različitih autora bili bi ujednačeni, a 

osim toga i jasniji, točniji i razumljiviji. 

U mnogim službenim dokumentima primijetio sam dosta različitih riječi i izraza (alternativa, da li, 

ispred, kablovi, kako...tako i, kao i, kroz, mada, milion, najoptimalniji, nastavno, obadva, od strane, 

pažnja,  po meni,  ponaosob, po prvi puta,  pošto,  preko,  prioritet,  putem, rađe, slijedeći, s obzirom, 

sukladno, šta,  temeljem, u ime, ukoliko, uslijed,  vezano, vršiti, zadnji, zahvaliti se) koji ne pripadaju 

hrvatskome standardnom jeziku ili se pogrešno upotrebljavaju. I u svim medijima (radio, televizija, 

novine, internet) prisutne su mnoge jezične pogreške, pa bi se nekritički moglo pogrešno zaključiti da 

je uporaba pojedinih riječi i izraza u medijima pravilna. Pregled jezičnih priručnika, uključujući i ove 

upute, lako će promijeniti takav zaključak. 

U poglavlju 3. NAJČEŠĆE POGREŠKE nalazi se gotovo dvjesto uputa za pravilno pisanje koje sam iz 

raznih izvora skupio i obradio te dopunio primjerima, i to ponajviše iz vlastite prakse. Obrađene su 

različite jezične pogreške koje se najčešće ponavljaju u službenoj komunikaciji. Nisu navedene sve 

pogreške jer držim da mnoge od njih, npr. č/ć, ije/je, spadaju u osnove hrvatskoga jezika. One su 

detaljno obrađene u raznim gramatikama i pravopisima, pa ih ne treba posebno navoditi. 

Pri pisanju dopisa i elektroničkih poruka (e-poruka) često se griješi u njihovim početnim i završnim 

dijelovima (pisanje adrese, pisanje mjesta i datuma, oslovljavanje, pozdravljanje, potpisivanje, 

navođenje fotokopija i priloga). U poglavlju 4. DOPISI I ELEKTRONIČKE PORUKE ukratko je 

oprimjereno što je pravilno. 

Pri pisanju tekstova ili usmenome obraćanju vrlo često se upotrebljavaju riječi stranoga podrijetla iako 

postoje odgovarajuće hrvatske riječi. U poglavlju 5. RJEČNIK STRANIH RIJEČI navedeno je više od 

šesto takvih riječi koje se najčešće nepotrebno upotrebljavaju. Uz njih se nalaze i njihove hrvatske 

inačice čija se uporaba preporučuje. 

Budući da sam ja tehničke struke, za jezičnu točnost Uputa neophodna je pomoć jezičnog stručnjaka. 

Moram istaknuti i pohvaliti svojeg suradnika i jezičnog savjetnika koji je brojnim savjetima, 

prijedlozima, pojašnjenjima i provjerama marljivo ispravljao, dorađivao i poboljšavao Upute. 

Ove Upute za pravilno pisanje mogu poslužiti kao praktičan savjetnik i priručnik za pravilno 

izražavanje autorima različitih vrsta tekstova. Nadam se da će mnogima pomoći u jasnijem, točnijem i 

razumljivijem pisanju službenih dokumenata te da će pridonijeti znatnom smanjenju broja pogrešaka u 

službenome obraćanju. Službeni dokumenti predstavljaju pojedinu tvrtku i njezine radnike, pa je vrlo 

važno kakav dojam u javnosti oni ostavljaju.  

 

 

Željko Cerovečki 
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2. OPĆE UPUTE 

Pri pisanju službenih dokumenata (dopisi, e-poruke, stručni radovi, seminarski radovi, studentski 

radovi, diplomski radovi, novinski članci, elaborati, studije, revizije, recenzije, projektni zadaci, projekti, 

suglasnosti, posebni uvjeti, radni nalozi, tehničke specifikacije, prezentacije, zapisnici, bilješke, upute, 

smjernice, planovi, ugovori, izvješća, oglasi, katalozi) preporučuje se pridržavati se općih uputa koje 

su napisane na temelju višegodišnjeg iskustva u pisanju, čitanju, ispravljanju i uređivanju takvih 

dokumenata. 

 

1. Rečenice trebaju biti kratke, jasne, jednostavne i razumljive, bez jezičnih pogrešaka. 

 

2. Ne upotrebljavati strane riječi, nego hrvatske (kada god je to moguće). 

 

3. Ne kratiti riječi. 

PRIMJERI: ang. – angažirano 

akt. – aktivnost 

bet. st. – betonski stup 

čl. – članak 

dat. – datum 

dok. – dokument 

dop. – dopušteno 

el. en. – električna energija 

g. (god.) – godina 

inv. dok. – investicijska dokumentacija 

j.m. – jedinica mjere 

kab. kanal. – kabelska kanalizacija 

kol. – količina 

mat. – materijal 

nar. – narudžbenica 

obr. – obračunano 

org. jed. – organizacijska jedinica 

pl. st. – planska stavka 

pom. napon – pomoćni napon 

priklj. snaga – priključna snaga 

rač. – račun 

red. br. – redni broj 

str. – stranica  

str. krug – strujni krug 

t. – točka 

tab. – tablica 

tr. – transformator 

ug. – ugovor 

vl. rad – vlastiti rad 

 

4. Ne kratiti imena naselja. 

PRIMJERI: D. Stubica – Donja Stubica 

G. Jesenje – Gornje Jesenje 

G. Stubica – Gornja Stubica 

Kr. Toplice – Krapinske Toplice  

St. Toplice – Stubičke Toplice 

Sv. Kr. Začretje – Sveti Križ Začretje 

Tuh. Toplice – Tuheljske Toplice 

Zag. Sela – Zagorska Sela 

Zl. Bistrica – Zlatar Bistrica 



 

11 
  

5. Ako se u tekstu želi upotrijebiti neku pokratu, pri njezinu prvom spominjanju treba napisati puni 

naziv od kojeg je nastala, a pokratu, koja će se upotrebljavati u daljnjem tekstu, napisati u 

zagradi. Između pokrata pisanih velikim slovima i padežnog nastavka umeće se spojnica (-). 

PRIMJERI: Cijeli radni vijek proveo sam u Hrvatskoj elektroprivredi (HEP-u). 

Rekonstrukcija niskonaponske (NN) mreže planira se sredinom 2021. 

Obračunsko mjerno mjesto (OMM) premješteno je na fasadu kuće. 

U travnju 2021. bit će obuka za rad pod naponom (RPN). 
Treba provjeriti automatsko ponovno uključenje (APU). 
On je novi član Nadzornog odbora (NO-a). 
 

6. Ne upotrebljavati pokrate pri pisanju naslova pojedinih dokumenata, nego umjesto pokrate treba 

napisati puni naziv od kojeg je nastala. 

Loše:      PRAVILA ZA RPN NA NN 

Dobro:    PRAVILA ZA RAD POD NAPONOM NA NISKOM NAPONU 

Loše:      SDV U DISTRIBUCIJI  

Dobro:    SUSTAV DALJINSKOG VOĐENJA U DISTRIBUCIJI 

Loše:     TEHNIČKA SPECIFIKACIJA ZA VK PREKIDAČE 

Dobro:    TEHNIČKA SPECIFIKACIJA ZA VAKUUMSKE PREKIDAČE 

Loše:     PRIMJENA SKS-a U NN MREŽAMA 

Dobro:   PRIMJENA SAMONOSIVOG KABELSKOG SNOPA U NISKONAPONSKIM 

MREŽAMA 

Loše:     UPUTE ZA PROJEKTIRANJE TS SN / NN 

Dobro:   UPUTE ZA PROJEKTIRANJE TRANSFORMATORSKIH STANICA  

SREDNJI NAPON / NISKI NAPON 

 
7. Ne upotrebljavati pokrate za tehničke izraze u tekstovima namijenjenim nedovoljno stručnim 

primateljima (korisnici mreže, gradovi i općine, razne tvrtke, društva, ustanove i udruge) koji takav 

tekst ne bi potpuno razumjeli. 

PRIMJERI: Treba nam Vaša suglasnost za ugradnju SRO-a. 
  Treba nam Vaša suglasnost za ugradnju samostojećega razvodnog ormarića. 

Na fasadu Vašeg objekta treba ugraditi KPMO radi premještanja OMM-a. 
Na fasadu Vašeg objekta treba ugraditi kućni priključno-mjerni ormarić radi 
premještanja obračunskoga mjernog mjesta. 
Za priključenje JR potrebna je EES. 
Za priključenje javne rasvjete potrebna je elektroenergetska suglasnost. 
U 2020. izgradit će se nova TS 10(20)/0,4 kV JUG. 
U 2020. izgradit će se nova transformatorska stanica 10(20)/0,4 kV JUG. 
Radi proširenja ceste treba premjestiti stupove NN mreže. 
Radi proširenja ceste treba premjestiti stupove niskonaponske mreže. 
U planiranoj trasi pješačke staze nalazi se 20 kV KB vod. 
U planiranoj trasi pješačke staze nalazi se 20 kV kabelski vod. 
Radi izgradnje poslovnog objekta treba kablirati dio 20 kV DV-a. 
Radi izgradnje poslovnog objekta treba kablirati dio 20 kV dalekovoda. 
Uz energetski kabel treba položiti cijev za TK kabel. 
Uz energetski kabel treba položiti cijev za telekomunikacijski kabel. 
Susretno 20 kV postrojenje treba uvesti u SDV. 
Susretno 20 kV postrojenje treba uvesti u sustav daljinskog vođenja. 
 

8. Ne uvoditi i upotrebljavati neke nove neuobičajene pokrate (ako nije neophodno). 

PRIMJERI: EEK – elektroenergetska kanalizacija 

EEO – elektroenergetski objekt 

KM – korisnik mreže 



 

12 
  

9. Ne upotrebljavati nepotrebno složene izraze – budimo jezično štedljivi (ekonomični). 

PRIMJERI: Realiziran je cijeli plan investicija što je rezultat činjenice da smo imali gotove projekte. 

Realiziran je cijeli plan investicija jer (zato što) smo imali gotove projekte. 

Nismo uspjeli završiti nadmetanje iz razloga što imamo žalbu na Odluku o odabiru. 

Nismo uspjeli završiti nadmetanje jer (zato što) imamo žalbu na Odluku o odabiru.  

Rad pod naponom uveden je iz razloga da se postrojenja ne isključuju. 

Rad pod naponom uveden je zato da se postrojenja ne isključuju. 

U cilju (u svrhu) povećanja pouzdanosti opskrbe izgradit će se novi 10(20) kV vod. 

Radi povećanja pouzdanosti opskrbe izgradit će se novi 10(20) kV vod. 

Prešli smo na 20 kV pogonski napon s namjerom da smanjimo gubitke. 

Prešli smo na 20 kV pogonski napon da smanjimo gubitke (radi smanjenja gubitaka). 

Radi priključenja kupca neophodno je izvesti zahvate na stvaranju uvjeta u mreži. 

Radi priključenja kupca neophodno je stvaranje uvjeta u mreži. 

Naši monteri izveli su radove spajanja transformatora na novo SN postrojenje. 

Naši monteri spojili su transformatore na novo SN postrojenje. 

Omogućeno je nesmetano provođenje akcije gašenja požara na zgradi TS. 

Omogućeno je nesmetano gašenje požara na zgradi TS. 

Ono što želimo istaknuti to je da treba voditi računa o održavanju postrojenja. 

Ističemo da treba voditi računa o održavanju postrojenja. 

Razvlačenje vodiča radi se na vrlo učinkovit način uporabom mehanizacije. 

Razvlačenje vodiča vrlo je učinkovito uporabom mehanizacije. 

Sudski vještak napravio je procjenu vrijednosti zemljišta za TS. 

Sudski vještak procijenio je vrijednost zemljišta za TS. 

Napravili smo popis područja s lošim naponskim prilikama. 

Popisali smo područja s lošim naponskim prilikama. 

Izvedeni su radovi na rekonstrukciji dalekovoda početkom 2018.  

Dalekovod je rekonstruiran početkom 2018.  

Naglasak je stavljen na održavanje postrojenja. 

Naglašena je potreba za održavanjem postrojenja. 

Početkom godine treba izvoditi radove na sječi raslinja uz nadzemne vodove. 

Početkom godine treba sjeći raslinje uz nadzemne vodove. 

Obavili smo čišćenje cijele trase ovog 35 kV voda. 

Očistili smo cijelu trasu ovog 35 kV voda. 

Redovito treba provoditi održavanje postrojenja. 

Postrojenja treba redovito održavati. 

Od velike je važnosti vršiti mjerenja opterećenja pojedinih TS-a 10(20)/0,4 kV. 

Vrlo je važno mjeriti opterećenja pojedinih TS-a 10(20)/0,4 kV. 

Hitno treba provesti istragu o uzrocima ovog kvara. 

Hitno treba istražiti uzroke ovog kvara. 

U 2018. smanjena je nezaposlenost na razini naše županije.  

U 2018. smanjena je nezaposlenost u našoj županiji.  

Raspravljali smo na temu (po pitanju) ostvarenja plana investicija. 

Raspravljali smo o ostvarenju plana investicija. 

Ugovoreno je izvođenje građevinskih radova. 

Ugovoreni su građevinski radovi. 

Ugovorena je usluga obavljanja poslova stručnog nadzora na izgradnji TS 110/20 kV. 

Ugovoren je stručni nadzor na izgradnji TS 110/20 kV. 

Nuđena oprema treba zadovoljavati u pogledu svih tehničkih uvjeta i zahtjeva. 

Nuđena oprema treba biti u skladu sa svim tehničkim uvjetima i zahtjevima. 

Započeli su radovi na popravku oštećenoga dalekovoda. 

Započeo je popravak oštećenoga dalekovoda. 

Donesen je zaključak o pokretanju postupka javnog nadmetanja. 

Zaključeno je da se pokrene postupak javnog nadmetanja. 

Danas smo dali odgovor na vaše pitanje. 

Danas smo odgovorili na vaše pitanje. 



 

13 
  

PRIMJERI: Napravljena je analiza predloženoga kapitalnog ulaganja. 

Analizirano je predloženo kapitalno ulaganje. 

Uputili smo im čestitku na pravodobnom završetku kapitalnog ulaganja. 

Čestitali smo im na pravodobnom završetku kapitalnog ulaganja. 

Dali smo im na znanje da treba ispraviti Glavni projekt. 

Upozorili smo ih da treba ispraviti Glavni projekt. 

Od bitne je važnosti dobro pripremiti Tehničku specifikaciju i Troškovnik. 

Bitno je dobro pripremiti Tehničku specifikaciju i Troškovnik. 

Kako je istaknuto, pokazatelji poslovanja u drugom tromjesečju iznimno su dobri. 

Istaknuto je da su pokazatelji poslovanja u drugom tromjesečju iznimno dobri. 

Kako je rečeno na predavanju, treba graditi obnovljive izvore energije. 

Na predavanju je rečeno da treba graditi obnovljive izvore energije. 

Potrebno je hitno riješiti imovinsko-pravne odnose. 

Treba hitno riješiti imovinsko-pravne odnose. 

Dajemo vam suglasnost na predloženi Projektni zadatak. 

Slažemo se s predloženim Projektnim zadatkom. 

Ove godine imamo mogućnost kupiti novi mjerni instrument.  

Ove godine možemo kupiti novi mjerni instrument. 

Tijekom cijele godine treba voditi brigu o investicijama u tijeku. 

Tijekom cijele godine treba brinuti o investicijama u tijeku. 

Nova TS 10(20)/0,4 kV JUG planira se izgraditi tijekom jeseni.  

Nova TS 10(20)/0,4 kV JUG planira se izgraditi ujesen. 

Bili smo nazočni na Tehničkom pregledu. 

Nazočili smo Tehničkom pregledu. 

Obavljamo poslove projektiranja i nadzora izgradnje elektroenergetskih objekata. 
Projektiramo elektroenergetske objekte i nadziremo njihovu izgradnju. 

 

10. U nekim slučajevima bolje je ne upotrebljavati izraze s nepotrebnim viškom imenica, osobito pri 

pisanju nekih podnaslova. 

PRIMJERI: Opis (prikaz) postojećeg stanja   Postojeće stanje 

Opis (prikaz) budućeg stanja   Buduće stanje 

Popis pokrata     Pokrate 

Popis kratica     Kratice 

Popis literature     Literatura 

Popis oznaka     Oznake 

Prikaz planiranih zahvata   Planirani zahvati 

Prikaz poslovnih aktivnosti   Poslovne aktivnosti 

Prikaz rezultata proračuna   Rezultati proračuna 

Grafički prikaz jednopolne sheme  Jednopolna shema 

 

11. Umjesto izraza trenutačno, jučer, sljedeće godine, prošli mjesec itd. bolje je upotrebljavati izraze 

kojima se točno određuje vrijeme, pa će pri čitanju dokumenta nakon nekog vremena biti lakše 

shvatiti o kojem vremenu je riječ u dokumentu. 

PRIMJERI: Na našem području danas ima 20 sunčanih elektrana. 

Početkom ožujka 2019. na našem području ima 20 sunčanih elektrana. 

Sljedeće godine planira se zamjena dotrajalih stupova. 

U 2020. planira se zamjena dotrajalih stupova. 

Prošli mjesec puštena je u pogon nova TS 35/10(20) kV CENTAR. 

U veljači 2019. puštena je u pogon nova TS 35/10(20) kV CENTAR. 

Prije dvije godine rekonstruirali smo kotlovnicu. 

U 2017. rekonstruirali smo kotlovnicu. 

Za dvije godine planira se prelazak ovog područja na 20 kV pogonski napon. 

U 2021. planira se prelazak ovog područja na 20 kV pogonski napon. 

Trenutačno je na 20 kV naponu oko trećina transformatorskih stanica SN/NN. 

Početkom 2019. na 20 kV naponu je oko trećina transformatorskih stanica SN/NN. 



 

14 
  

12. Umjesto izvedenica tvorenih brojem i sufiksom (npr. 60-ih, 70-ih, 80-ih, 10-ak, 30-ak) bolje je 

upotrebljavati izvedenice napisane slovima (npr. šezdesetih, sedamdesetih, osamdesetih, 

desetak, tridesetak). 

PRIMJERI: Ovaj 35 kV dalekovod izgrađen je krajem 60-ih. 

Ovaj 35 kV dalekovod izgrađen je krajem šezdesetih. 

Neka distribucijska područja ugrađuju betonske stupove od sredine 70-ih.  

Neka distribucijska područja ugrađuju betonske stupove od sredine sedamdesetih.  

Od početka 80-ih sustavno se ugrađuje oprema za 20 kV pogonski napon. 

Od početka osamdesetih sustavno se ugrađuje oprema za 20 kV pogonski napon. 

Trenutačno se obrađuje 10-tak zahtjeva za priključenje sunčanih elektrana. 

Trenutačno se obrađuje desetak zahtjeva za priključenje sunčanih elektrana. 

Finalnoj utakmici prisustvovalo je 30-ak tisuća gledatelja. 

Finalnoj utakmici prisustvovalo je tridesetak tisuća gledatelja. 

 

13. U nekim slučajevima bolje je upotrebljavati rečenice s neosobnim subjektom (pasivn oblik). 

PRIMJERI: Planiramo zamijeniti dotrajale stupove. 

Planira se zamjena dotrajalih stupova. 

Izgradili smo novu TS 35/10(20) kV CENTAR. 

Izgrađena je nova TS 35/10(20) kV CENTAR. 

Dobili smo dodatna financijska sredstva. 

Dobivena su dodatna financijska sredstva. 

Napravili smo Naputak za izradu Plana investicija. 

Napravljen je Naputak za izradu Plana investicija. 

Uveli smo rad pod naponom na NN nadzemnim mrežama. 

Uveden je rad pod naponom na NN nadzemnim mrežama. 

 

14. Upotrebljavati ispravne tehničke izraze. 

PRIMJERI: automatski ponovni uklop automatsko ponovno uključenje 

gašenje (rasvjete)  isključivanje (rasvjete) 

goli vodiči   neizolirani vodiči 

isklopiti    isključiti 

kabelska glava   kabelski završetak 

kablovi    kabeli  

paljenje (rasvjete)  uključivanje (rasvjete) 

teret (voda, transformatora) opterećenje (voda, transformatora) 

trafo    transformator 

trafostanica   transformatorska stanica 

uklopiti    uključiti 

ukop (stupa, kabela)  ugradnja (stupa, kabela) 

zračna mreža   nadzemna mreža 

zračni vod   nadzemni vod 

 

15. Ako se nabrajanje želi istaknuti i jasnije prikazati, treba upotrijebiti natuknice (uspravno 

nabrajanje). 

Dobro: Pozitivni učinci prelaska na 20 kV pogonski napon su povećanje prijenosne moći 

vodova, smanjenje padova napona, smanjenje gubitaka i smanjenje broja 

transformatorskih stanica.  

Bolje: Pozitivni učinci prelaska na 20 kV pogonski napon: 

– povećanje prijenosne moći vodova 
– smanjenje padova napona 
– smanjenje gubitaka 
– smanjenje broja transformatorskih stanica. 
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16. Pri pisanju naslova i podnaslova ne upotrebljavati dugačke i složene, nego kratke i jednostavne 

izraze (bez uporabe pokrata). 

 

17. Pri pisanju naziva priloga (tablice, fotografije, slike, crteži, dijagrami, sheme) ne upotrebljavati 

dugačke i složene, nego kratke i jednostavne izraze. 

 
18. Pri označavanju priloga (tablice, fotografije, slike, crteži, dijagrami, sheme) brojevima preporučuje 

se pisati točku iza broja. 

 
19. U tablicama pri pisanju naziva redaka/stupaca ne upotrebljavati dugačke izraze s puno kraćenja 

riječi, nego treba pronaći odgovarajući izraz za naziv retka/stupca bez kraćenja riječi. 

 

20. U tablicama s brojčanim podacima uz naziv retka/stupca uvijek upisati izraz za jedinicu mjere za 

količinu čega (broj, komad, komplet, slog, kg, L(l), m, m2, m3 itd.). Najčešće se izraz za jedinicu 

mjere zaboravlja pri pisanju financijskih podataka (HRK, kn). 

 
21. Koristiti se uputama o izbjegavanju najčešćih pogrešaka (poglavlje 3. NAJČEŠĆE POGREŠKE),  

uputama za pisanje dopisa i e-poruka (poglavlje 4. DOPISI I ELEKTRONIČKE PORUKE) te 

uputama o uporabi riječi stranoga podrijetla (poglavlje 5. RJEČNIK STRANIH RIJEČI). 

 

22. U mnogim dokumentima bolje je upotrebljavati pasiv i treće lice jednine (npr. zaključuje se, 

predlaže se, može se itd.), a ne pisati ni u prvom ni u drugom licu jednine ili množine.  

 

23. Upotrebljavati velika slova samo gdje je potrebno (najčešće u naslovima i glavnim podnaslovima 

te pokratama). Tekst pisan VELIKIM SLOVIMA ima učinak VIKANJA. 

 
24. Odlomke u tekstu preporučuje se pisati obostrano poravnane i bez uvlačenja prvoga retka.  

 
25. Ako je dokument sličan ovim Uputama (naslovnica, stranica s podacima o autorima, sadržaj, 

uvod, glavna poglavlja dokumenta, završno, literatura) preporučuje se stranice označiti jednako 

kao u ovim Uputama (brojanje stranica od naslovnice, a prikaz broja stranice od sadržaja). 

 

26. Nakon što je tekst napisan, treba ga još jednom pažljivo pročitati i ispraviti sve uočene  

pogreške. Preporučuje se tekst dati i drugoj osobi da ga pročita radi mogućih ispravaka, izmjena 

i dopuna. 
 

27. Provjeriti sve naslove i podnaslove. 
 

28. Provjeriti sve priloge (tablice, fotografije, slike, crteži, dijagrami, sheme). 

 
29. Provjeriti nazive redaka/stupaca u tablicama. 

 
30. Provjeriti jesu li u tekstu i u tablicama upisani ispravni izrazi za jedinicu mjere za količinu čega 

(broj, komad, komplet, slog, kg, L(l), m, m2, m3 itd.). Najčešće se griješi pri pisanju količine za 

građevine (transformatorske stanice, zgrade i slično). Umjesto izraza komad za građevine treba 

upotrijebiti izraz broj. 

 
31. Provjeriti ispravnost tehničkih izraza (ako ih ima). 

 
32. Provjeriti strane riječi i zamijeniti ih odgovarajućim hrvatskim riječima (ako je moguće). 

 
33. Provjeriti jesu li u tekstu upisani ispravni znakovi za mjerne jedinice (ako ih ima). 

 
34. Provjeriti jesu li u tekstu pravilno napisani izrazi s brojem i znakom za mjernu jedinicu (pisanje 

uspravnim brojkama i slovima, neodvojivi razmak između broja i znaka za mjernu jedinicu). 
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35. Provjeriti jesu li u tekstu pravilno napisane kratice akademskih i fakultetskih zvanja (neodvojivi 

razmak iza interpunkcijskih znakova). 

 
36. Provjeriti jesu li u tekstu pravilno napisani datumi (neodvojivi razmak iza interpunkcijskih znakova, 

sklanjanje naziva mjeseca, nepotrebne nule ispred jednoznamenkastih brojeva). 

 
37. Provjeriti jesu li u tekstu pravilno napisani izrazi za vrijeme (dvotočka ili točka između sata, minute 

i sekunde, neodvojivi razmak između zadnje znamenke i imenice sat ili znaka h). 

 
38. Provjeriti jesu li u tekstu pravilno napisani prirodni, redni i decimalni brojevi. 

 
39. Provjeriti jesu li u tekstu pravilno napisani izrazi za mjesne i vremenske raspone (uporaba 

prijedloga od i do ili uporaba crtice (–) i neodvojivog razmaka ispred i iza crtice, pogrešna 

uporaba spojnice (-)). 

 

40. Provjeriti uspravno nabrajanje (malo početno slovo svake natuknice, nepotrebni interpunkcijski 

znakovi iza natuknica, pogrešna uporaba spojnice (-), nepotrebna uporaba veznika i ili te prije 

posljednje natuknice, točka na kraju posljednje natuknice). 

 
41. Provjeriti početne i završne dijelove dopisa i e-poruka (pisanje adrese, pisanje mjesta i datuma, 

oslovljavanje, pozdravljanje, potpisivanje, navođenje fotokopija i priloga). 

 

42. Pri davanju naziva elektroničkim dokumentima (word, pdf, excel itd.) preporučuje se u naziv 

dokumenta vrlo kratko upisati bitne podatke o dokumentu (datum, na koga ili što se dokument 

odnosi, sadržaj, oznaka inačice dokumenta itd.). 
 

43. Pri pisanju dopisa treba biti ljubazan, iskren i pristojan prema primatelju te jasno napisati što se 

dopisom želi doznati ili postići. Osim toga, dopis ne smije biti nejasan, površan i suhoparan, pa 

stoga primatelju nezanimljiv i dosadan. Radi bolje razumljivosti i postizanja željenog cilja treba 

dopis pravim riječima detaljno pojasniti i obrazložiti. 
 

44. Bilo bi korisno da autori koji često i puno pišu tijekom pisanja vode vlastite bilješke u kojima bi se 

pisale razne pogrešne riječi i izrazi s kojima se takav autor češće susreće pri pisanju. Na temelju 

ovih Uputa i odgovarajuće literature (pravopisi, gramatike, rječnici, jezični savjetnici i priručnici) 

upisivale bi se njihove ispravno ili bolje napisane istoznačnice. 
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3. NAJČEŠĆE POGREŠKE 

Nakon općih uputa slijedi prikaz jezičnih pogrešaka koje se najčešće ponavljaju pri službenome 

obraćanju. Ukratko je pojašnjeno o čemu je riječ, a zatim je primjerima pokazano što je pogrešno, a 

što pravilno. Jednostavna pojašnjenja i primjeri mnogima mogu pomoći u izražavanju. Uz malo više 

pozornosti moguće je, i pri pisanju tekstova i pri usmenome obraćanju, pogreške izbjeći. 

 

 
a da – bez da 

 
Bez da doslovan je prijevod ohne dass i ohne zu s njemačkoga, a njegova hrvatska inačica glasi a da. 

Pogrešno: Poslali su račun bez da su završili radove. 

Pravilno: Poslali su račun, a da nisu završili radove. 

Pogrešno: Otišao je bez da je to itko primijetio. 

Pravilno: Otišao je, a da to nitko nije primijetio.  (Otišao je neprimjetno.) 

Pogrešno: Brzo su se predali bez da su se borili. 

Pravilno: Brzo su se predali, a da se nisu borili.  (Brzo su se predali bez borbe.) 

 
 
ako – ukoliko 
 

Pogodbeni veznik ako često se brka s veznikom ukoliko. Veznik ukoliko može se upotrijebiti samo u 

paru s veznikom utoliko. U svim ostalim slučajevima treba upotrijebiti veznik ako. 

PRIMJERI: Ukoliko nosite visoke pete, utoliko ćete izgledati viši. 

Ako nosite visoke pete, izgledat ćete viši. 

Ukoliko ste se dobro pripremili, utoliko imate više izgleda za pobjedu. 

Ako ste se dobro pripremili, imate više izgleda za pobjedu. 

Pogrešno: Ukoliko je Tehnička specifikacija kvalitetna, lakše će se provesti javno nadmetanje. 

Pravilno: Ako je Tehnička specifikacija kvalitetna, lakše će se provesti javno nadmetanje. 

Pogrešno: Ukoliko ne riješimo imovinsko-pravne odnose, nećemo moći izgraditi novi 20 kV vod. 

Pravilno: Ako ne riješimo imovinsko-pravne odnose, nećemo moći izgraditi novi 20 kV vod. 

Pogrešno: Ukoliko se slažete s prijedlogom ugovora, molimo Vas da ga potpišete. 

Pravilno: Ako se slažete s prijedlogom ugovora, molimo Vas da ga potpišete. 

Pogrešno: Ukoliko imate financijska sredstva, možete nabaviti novu opremu. 

Pravilno: Ako imate financijska sredstva, možete nabaviti novu opremu. 

Pogrešno: Javite nam se ukoliko prihvaćate ponudu. 

Pravilno: Javite nam se ako prihvaćate ponudu. 

 

 

aktualan – aktuelan 
 

Pridjevi tvoreni nastavkom -alan imaju prednost pred pridjevima tvorenim nastavkom -elan. 

Pogrešno: aktuelan manuelan vizuelan virtuelan eventuelan 

Pravilno: aktualan manualan vizualan virtualan eventualan 

 
 
alternativa 
 

Alternativa znači izbor između dvaju rješenja, odnosno jedno od dvaju rješenja. Nema nekoliko 

alternativa, to su mogućnosti. Alternativa je samo jedna. 

Pogrešno: Druga alternativa je izgradnja zamjenske TS 10(20)/0,4 kV.   

Pravilno: Alternativa je izgradnja zamjenske TS 10(20)/0,4 kV.  

Druga mogućnost je izgradnja zamjenske TS 10(20)/0,4 kV. 
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Pogrešno: Postoji i treća alternativa za rješenje tog problema.    

Pravilno: Postoji i treća mogućnost za rješenje tog problema. 

Pogrešno: Predlaže se nekoliko alternativa za trasu novog 35 kV kabelskog voda.   

Pravilno: Predlaže se nekoliko mogućnosti za trasu novog 35 kV kabelskog voda.  

 

 

antedatirati – antidatirati 
 

Kad se želi staviti raniji datum umjesto stvarnoga treba upotrijebiti glagol antedatirati. U njemu se 

nalazi latinski prefiks ante- koji znači prije. Umjesto pravilnoga glagola antedatirati često se pogrešno 

upotrebljava glagol antidatirati (sadrži latinski prefiks anti- koji znači protiv). 

Pogrešno: Molim Vas da antidatirate ovaj Zapisnik. 

Pravilno:  Molim Vas da antedatirate ovaj Zapisnik. 

 

 

bih – bismo – biste 
 

Aorist glagola biti koji služi za tvorbu kondicionala I. ne glasi uvijek bi. Imaju ga samo druga (ti bi) i 

treća osoba jednine (on/ona bi) te treća osoba množine (oni/one bi). 

Pogrešno: Ja bi izmijenio Projektni zadatak. 

Pravilno:  Ja bih izmijenio Projektni zadatak. 

Pogrešno: Mi bi još ove godine trebali zamijeniti 10 kV blok. 

Pravilno: Mi bismo još ove godine trebali zamijeniti 10 kV blok. 

Pogrešno: Vi bi trebali ugraditi novi transformator. 

Pravilno: Vi biste trebali ugraditi novi transformator. 

 

 
blagdan – praznik 
 

Imenice blagdan i praznik u hrvatskome standardnom jeziku nemaju isto značenje. Imenicom 

blagdan označuje se dan posvećen vjerskom događaju (Božić, Uskrs, Velika Gospa), a imenicom 

praznik označuje se dan kojim se obilježava događaj važan za zajednicu ili međunarodni dan 

posvećen čemu (Dan državnosti, Praznik rada). Praznicima se nazivaju i dani odmora (zimski 

praznici, ljetni praznici, školski praznici). Dani u kojima se slave vjerski događaji nazivaju se 

blagdanima (uskrsni blagdani, božićni blagdani). 

 

 
bojiti – brojiti – strujiti 
 

Glagol bojati i glagolska imenica bojanje ne pripadaju hrvatskome standardnom jeziku. Pravilno je 

upotrijebiti glagol bojiti i glagolsku imenicu bojenje. Isto vrijedi i za glagole brojiti (brojati) i strujiti 

(strujati), odnosno glagolske imenice brojenje (brojanje) i strujenje (strujanje). 

Pogrešno: Danas moram bojati drvenu ogradu. 

Pravilno: Danas moram bojiti drvenu ogradu. 

Pogrešno: Bojanje slike bilo mi je zanimljivo. 

Pravilno: Bojenje slike bilo mi je zanimljivo. 

Pogrešno: Na kraju radnog vremena blagajnik mora brojati novce. 

Pravilno: Na kraju radnog vremena blagajnik mora brojiti novce. 

Pogrešno: Dosadilo mu je brojanje glasačkih listića. 

Pravilno: Dosadilo mu je brojenje glasačkih listića. 

Pogrešno: Vlažan i vrući zrak strujao je kroz dimovodnu cijev. 

Pravilno: Vlažan i vrući zrak strujio je kroz dimovodnu cijev. 

Pogrešno: Osjećam strujanje hladnog zraka. 

Pravilno: Osjećam strujenje hladnog zraka. 

https://hr.wikipedia.org/wiki/Blagdan
https://hr.wikipedia.org/wiki/Hrvatski_jezik
https://hr.wikipedia.org/wiki/Blagdan
https://hr.wikipedia.org/wiki/Bo%C5%BEi%C4%87
https://hr.wikipedia.org/wiki/Uskrs
https://hr.wikipedia.org/wiki/Velika_Gospa
https://hr.wikipedia.org/wiki/Dan_%C5%BEena
https://hr.wikipedia.org/wiki/Praznik_rada
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Božić – božićni 
 

Božić je ime blagdana. Imena blagdana vlastita su imena i pišu se velikim početnim slovom. Često 

se griješi i pridjev božićni piše se velikim početnim slovom. Riječ božićni pridjev je od imena Božić i 

piše se malim početnim slovom. 

PRIMJERI:   božićno drvce   božićni ukrasi   

    božićni kolači   božićna čestitka  

    božićni blagdan  božićno jutro   

    božićna bajka   božićna pjesma  

    božićni darovi   božićna zvijezda 

božićni filmovi   božićna priča  

 

 

brinuti – brinuti se 
 

Nepovratni glagol brinuti i povratni glagol brinuti se ne znače isto. Brinuti (o kome, o čemu; uz 

lokativ) znači voditi brigu za koga ili za što; skrbiti se, starati se. Brinuti se znači osjećati 

uznemirenost zbog koga ili zbog čega, biti u brizi. 

Pogrešno: Brinem se o životinjama svaki dan. 

Pravilno: Brinem o životinjama svaki dan.  

Pogrešno: Ona se brine o mojem cvijeću dok me nema. 

Pravilno:  Ona brine o mojem cvijeću dok me nema. 

Pogrešno: Brinem kako će završiti poslovna godina. 

Pravilno: Brinem se kako će završiti poslovna godina. 

Pogrešno: Brinem kako ću proći na ispitu. 

Pravilno: Brinem se kako ću proći na ispitu.  

 

 
Celzij 
 

Hrvatski oblik prezimena Celsius glasi Celzij, a ne Celzije ili Celzijus. Za mjernu jedinicu (°C) ustaljen 

je naziv Celzijev stupanj. 

Pogrešno: Danas ujutro bilo je 13 stupnjeva Celzijusa. 

Pravilno: Danas ujutro bilo je 13 Celzijevih stupnjeva. 

Danas ujutro bilo je 13 stupnjeva Celzijevih. 

 

 
cvjećarnica – cvjećarna 
 

Imenice tvorene sufiksom -arnica imaju prednost pred imenicama tvorenim sufiksom -arna. 

Pogrešno:  cvjećarna  pekarna  slastičarna 

Pravilno:   cvjećarnica  pekarnica  slastičarnica 

Pogrešno:  voćarna  drvarna   zlatarna 

Pravilno:   voćarnica  drvarnica  zlatarnica 

Pogrešno:   sjemenarna  vojarna   puškarna 

Pravilno:   sjemenarnica  vojarnica  puškarnica 

 

 

čudim se (čudno mi je) – čudi me 
 

Glagol čuditi se znači izazivati čuđenje, biti iznenađen. Uz ovaj glagol uvijek dolazi povratna 

zamjenica se, a poslije njega slijedi imenica u dativu. Umjesto ovog glagola može se upotrijebiti i izraz  

čudan/čudna/čudno mi je. Često se umjesto glagola čuditi se pogrešno upotrebljava izraz čudi me. 
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Pogrešno: Čudi me ovo tehničko rješenje. 

Pravilno: Čudim se ovom tehničkom rješenju.  (Čudno mi je ovo tehničko rješenje.) 

Pogrešno: Čudi me vaš prijedlog. 

Pravilno: Čudim se vašem prijedlogu.   (Čudan mi je vaš prijedlog.) 

Pogrešno: Čudi nas njihovo ponašanje.  

Pravilno: Čudimo se njihovu ponašanju.   (Čudno nam je njihovo ponašanje.) 

 
 
da 
 

Veznik da (uz kondicional) često se nepotrebno upotrebljava za izricanje posljedice. Ako se veznik 

da baš želi upotrijebiti za izricanje posljedice, ispred njega u pismu treba staviti zarez, a u govoru 

ostaviti stanku. 

Pogrešno: Dobro su igrali da bi na kraju ispali iz natjecanja. 

  (Dobro su igrali jer su imali namjeru ispasti iz natjecanja.) 

Dobro:  Dobro su igrali, da bi na kraju (ipak) ispali iz natjecanja. 

Najbolje: Dobro su igrali, ali su na kraju ispali iz natjecanja. 

Pogrešno: Vježbali smo dva mjeseca da bismo na kraju odustali od nastupa. 

(Vježbali smo dva mjeseca jer smo imali namjeru odustati od nastupa.) 

Dobro: Vježbali smo dva mjeseca, da bismo na kraju (ipak/nenadano/neočekivano) odustali 

od nastupa. 

Najbolje: Vježbali smo dva mjeseca, ali smo na kraju odustali od nastupa. 

 

 

da – kako 
 
U hrvatskome jeziku često se upotrebljava prilog kako koji, kao stilski obilježen, nepotrebno produljuje 

izrične i namjenske zavisne rečenice. Umjesto priloga kako preporučuje se upotrijebiti veznik da. 

Loše:  Istaknuto je kako je daljinsko upravljanje nužno za vođenje pogona. 

Dobro:  Istaknuto je da je daljinsko upravljanje nužno za vođenje pogona. 

Loše:  Poznato je kako je za smanjenje gubitaka bitan prelazak na 20 kV pogonski napon. 

Dobro:  Poznato je da je za smanjenje gubitaka bitan prelazak na 20 kV pogonski napon. 

Loše:  Zaključeno je kako je za ostvarenje plana vrlo važna pravodobna priprema.  

Dobro:  Zaključeno je da je za ostvarenje plana vrlo važna pravodobna priprema.  

Loše:  Stalno se naglašava kako je važna i neophodna primjena pet pravila sigurnosti te 

upotreba osobnih i tehničkih zaštitnih sredstava. 

Dobro:  Stalno se naglašava da je važna i neophodna primjena pet pravila sigurnosti te 

upotreba osobnih i tehničkih zaštitnih sredstava. 

Preporuka je da se prilog kako upotrebljava u načinskim i objektnim rečenicama gdje nije zamjenjiv s 

da. 

PRIMJERI: Znam kako si to postigao. 

Imam ideju kako ćemo to napraviti. 

 Poznato mi je kako se rješavaju takvi zadaci. 

Utvrdili smo kako je nastao kvar na transformatoru. 

 Trebao si to učiniti kako je najbolje, a ne najbrže. 

Posebno obratiti pozornost na slučajeve mogućeg dvojakog značenja priloga kako. 

PRIMJERI: Vidim ga kako trči.    (Vidim ga da trči.) 

(Vidim ga na koji način trči.) 

Čuli smo ga kako pjeva.  (Čuli smo ga da pjeva.) 

(Čuli smo ga na koji način pjeva.) 

Rekao je kako treba ubrzati radove. (Rekao je da treba ubrzati radove.) 

(Rekao je na koji način treba ubrzati radove.) 



 

21 
  

dakanje 
 
Dakanje je izraz kojim se opisuje pogrešna uporaba veznika da u rečenicama u kojima se izriče neka 

namjera. Ne upotrebljavati veznik da i glagol, nego samo infinitiv. 

Pogrešno: Idem da učim / da radim / da pišem / da jedem / da spavam / da se odmaram. 

Pravilno: Idem učiti / raditi / pisati / jesti / spavati / se odmarati. 

 

 

dati na znanje – dati do znanja 
 

Umjesto dati (primiti, uzeti) do znanja bolje je reći dati (primiti, uzeti) na znanje. Kada je god to 

moguće, preporučuje se umjesto izraza dati na znanje upotrijebiti glagol obavijestiti ili upozoriti. 

Pogrešno: Dajemo vam do znanja da 31. prosinca istječe rok za dovršenje ovog objekta. 

Pravilno: Dajemo vam na znanje da 31. prosinca istječe rok za dovršenje ovog objekta. 

Obavješćujemo vas da 31. prosinca istječe rok za dovršenje ovog objekta. 

Upozoravamo vas da 31. prosinca istječe rok za dovršenje ovog objekta. 

 

 

decimalni brojevi 
 

U decimalnim brojevima piše se isključivo zarez, bez razmaka među brojkama. 

PRIMJERI:  13,1  2,1  28,4    5,11  

     1,12  9,1  20,11  27,3  

 

 

deklinacija imena 
 

Ako zajedno stoje muško ime i prezime, deklinira se i ime i prezime. Kod ženskih imena deklinira 

se uvijek samo ime, prezime tek iznimno. Ženska prezimena koja završavaju na suglasnik nikada 

se ne dekliniraju. Ženska prezimena koja završavaju na samoglasnik mogu se i ne moraju 

deklinirati. Prednost se daje dekliniranim oblicima, osobito kada je oblik prezimena imenica ženskoga 

roda (završava na samoglasnik a). 

Pogrešno: Razgovarao sam s Lukom Modrić. 

Pravilno:  Razgovarao sam s Lukom Modrićem. 

Pogrešno: Djeca su se fotografirala s Draženom Ladić. 

Pravilno: Djeca su se fotografirala s Draženom Ladićem. 

PRIMJERI: Uživali smo u natjecanju Sandre Perković. 

Radovali smo se pobjedama Blanke Vlašić. 

Gledali smo nastup Antonije Šole. 

Nosila je vjenčanicu Matije Vuice. 

 

 

distribucijski – distributivni 
 

U hrvatskome standardnom jeziku pridjevi nastali od imenica posuđenih iz stranoga jezika (distribucija, 

promocija, korporacija, rekreacija, dimenzija, medij, preferencija, institucija, dijeta, tekst, kultura, 

struktura) tvore se s pomoću tvorbenih pravila koja vrijede za hrvatski standardni jezik. Pridjevi se 

izvode dodavanjem sufiksa -ski ili -ni na imeničku osnovu. 

Pogrešno: distributivni  promotivni  korporativni  rekreativni 

Pravilno:  distribucijski  promocijski  korporacijski  rekreacijski 

Pogrešno: dvodimenzionalni multimedijalni  preferencijalni  institucionalni 

Pravilno:  dvodimenzijski multimedijski  preferencijski  institucijski 
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Pogrešno: dijetalni   tekstualni  kulturalni  strukturalni 

Pravilno:  dijetni   tekstni   kulturni  strukturni 

 
 

dobivati – dobijati 
 

Glagol dobijati ne pripada hrvatskome standardnom jeziku. Pravilno je dobivati. 

Pogrešno: Naša reprezentacija sigurno dobija ovu utakmicu. 

Pravilno:  Naša reprezentacija sigurno  dobiva ovu utakmicu. 

Pogrešno: Marljivo vježba, a dobija loše kritike. 

Pravilno: Marljivo vježba, a dobiva loše kritike. 

Pogrešno: Redovito učim i dobijam dobre ocjene. 

Pravilno: Redovito učim i dobivam dobre ocjene. 

 

 
dobra večer 
 

Imenica večer ženskoga je roda i u jednini. Pridjev uz nju također mora biti u ženskom rodu i jednini 

(dobra večer, topla večer, ugodna večer, momačka večer, djevojačka večer). Pozdrav u večernjim 

satima pojavljuje se u trima oblicima. 

Pogrešno: Dobar večer! 

Dobro veče! 

Pravilno: Dobra večer! 

 

 
dojmiti se 
 

Glagol dojmiti se povratni je glagol i pogrešno je upotrebljavati ga bez povratne zamjenice se. 

Pogrešno: Dojmila me živost vašega grada. 

Pravilno: Dojmila me se živost vašega grada. 

Pogrešno: Dojmila me ljepota vašega cvijeća. 

Pravilno: Dojmila me se ljepota vašega cvijeća. 

Pogrešno: Dojmio me Vaš životopis. 

Pravilno: Dojmio me se Vaš životopis. 

 

 

dopuniti – nadopuniti 

 
Često se glagolu dopuniti, odnosno imenici dopuna nepotrebno dodaje prefiks na- (nadopuniti, 

odnosno nadopuna). 

Pogrešno: Projekt treba nadopuniti opisom postojećeg stanja. 

Pravilno: Projekt treba dopuniti opisom postojećeg stanja. 

Pogrešno: Podacima o 20 kV postrojenju nadopunio sam jednopolnu shemu. 

Pravilno: Podacima o 20 kV postrojenju dopunio sam jednopolnu shemu. 
 

 

drukčiji – drugačiji 
 

Pridjevi drugačiji i drukčiji te prilozi drugačije i drukčije pripadaju hrvatskomu standardnom jeziku. 

U strožim stilovima standardnoga jezika (publicističkom, administrativnom i znanstvenom) prednost se 

daje pridjevu drukčiji i prilogu drukčije. 

PRIMJERI: Naš novi geodetski instrument drukčiji je od njihova. 

Drukčije treba organizirati rušenje oštećenoga tornjića. 
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duljina – dužina  
 

U hrvatskome matematičkom i prirodoslovnom nazivlju slične imenice duljina i dužina imaju različita 
značenja. Kao fizikalna veličina duljina je svojstvo objekta i izražena je odgovarajućom mjernom 
jedinicom za duljinu (m, km, cm itd.). Dužina je geometrijski pojam – ravna crta omeđena dvjema 
točkama. Svojstvo dužine njezina je duljina.  

PRIMJERI: Prosječna duljina raspona nadzemne niskonaponske mreže iznosi 30 m. 

Duljina novog 35 kV kabelskog voda je 5,6 km. 

  Znaš li razliku između dužine i pravca? 

Dužina je dio pravca omeđen dvjema krajnjim točkama, uključujući i njih. 

 

 

dvoje – četvero 
 

Ako je riječ o osobama različitog spola, pravilno je reći dvoje, troje, četvero ..., ako je riječ samo o 

ženskim osobama, pravilno je reći dvije, tri, četiri …, a ako je riječ samo o muškim osobama, 

pravilno je reći dvojica, trojica, četvorica … 

Brojevne imenice koje označuju skupinu osoba (četiri i više) različita spola u hrvatskome standardnom 

jeziku tvore se sufiksom -ero. Nepravilno je takve imenice izvoditi sufiksom -oro. 

Pogrešno: četvoro  petoro  šestoro  sedmoro osmoro 

Pravilno:  četvero petero  šestero sedmero osmero 

 

 

ekonomist – ekonomista 
 

Imenice na -ist (vršitelj radnje) pripadaju hrvatskome standardnom jeziku, a imenice na -ista mu ne 

pripadaju. 

Pogrešno: ekonomista pijanista optimista gitarista  komercijalista 

Pravilno: ekonomist pijanist  optimist gitarist  komercijalist 

Pogrešno: egoista  solista  specijalista biciklista internista 

Pravilno: egoist  solist  specijalist biciklist internist 

Pogrešno: violinista taksista  pesimista turista  okulista 

Pravilno: violinist  taksist  pesimist turist  okulist 

Pogrešno: alpinista aktivista publicista basista  finalista 

Pravilno: alpinist  aktivist  publicist basist  finalist 

 

 

elektronički – elektronski 
 

Pridjevi elektronički i elektronski odnosni su pridjevi koji imaju različito značenje. Elektronički znači 

koji se odnosi na elektroniku, a elektronski koji se odnosi na elektrone. Često se umjesto pridjeva 

elektronički pogrešno upotrebljava pridjev elektronski. 

PRIMJERI: Nabavljen je novi elektronski mikroskop. 

Oko jezgre atoma nalazi se elektronski omotač. 

Elektronski top je uređaj za proizvodnju snopa elektrona. 

Poluvodički su elementi vrlo brzo zamijenili elektronske cijevi. 

Pogrešno: Projekt treba dostaviti u elektronskom obliku. 

Pravilno: Projekt treba dostaviti u elektroničkom obliku. 

Pogrešno: Dnevno dobivam pedesetak elektronskih poruka. 

Pravilno: Dnevno dobivam pedesetak elektroničkih poruka. 

Pogrešno: Ne sviđa mi se elektronska glazba. 

Pravilno: Ne sviđa mi se elektronička glazba. 

http://dama.math.hr/hnm/index.php?title=Pravac
http://dama.math.hr/hnm/index.php?title=Krajnja_to%C4%8Dka_du%C5%BEine
https://enciklopedija.hr/natuknica.aspx?ID=17651
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e-mail 
 

U hrvatskome jeziku često se upotrebljava tuđica e-mail u trima različitim značenjima (sredstvo 

prenošenja poruke, poruka sama i adresa na koju poruke dolaze). Umjesto engleskoga naziva e-mail 

preporučuje se, ovisno o značenju, upotrijebiti hrvatske nazive e-pošta, e-poruka i e-adresa (ili čak 

pune izraze s pridjevom elektronička). Često se pogrešno upotrebljava i pleonazam e-mail adresa. 

Loše:  Ponudu treba dostaviti e-mailom. 

Dobro:  Ponudu treba dostaviti e-poštom. 

Loše:  Upravo sam primio novi e-mail. 

Dobro:  Upravo sam primio novu e-poruku. 

Loše:  Ovo je naš službeni e-mail. 

Dobro:  Ovo je naša službena e-adresa. 

Pogrešno: Molim Vas da svoje očitovanje dostavite na našu e-mail adresu. 

Loše:  Molim Vas da svoje očitovanje dostavite na naš e-mail. 

Dobro:  Molim Vas da svoje očitovanje dostavite na našu e-adresu. 

 

 

gdje – kamo – kuda 
 

gdje –  lokacija, točka, odnosno mjesto na kojem se trenutačno netko nalazi 

kamo – odredište, odnosno cilj 

kuda –  put kojim se nekamo ide 

PRIMJERI: Gdje se nalazite? – Evo nas kod Ivana. 

Kamo idete? – Idemo k Josipu. 

Kuda putujete do Zadra? – Putujemo kroz Liku. 

 

 
geodet – geodeta 
 

Imenice na -t pripadaju hrvatskomu standardnom jeziku, a imenice na -ta mu ne pripadaju. 

Pogrešno: geodeta arhitekta aristokrata diplomata planeta  atleta 

Pravilno: geodet  arhitekt aristokrat diplomat planet  atlet 

 

 

g. – gđa – gđica 
 

U neslužbenoj komunikaciji kratica za gospodina piše se gosp. ili g., kratica za gospođu piše se 

gđa, a kratica za gospođicu piše se gđica. U službenim dokumentima (npr. dopisi, e-poruke) ne 

preporučuje se uporaba kratica (gosp./g., gđa, gđica) i nema oslovljavanja s gospođice, nego samo 

s gospođo. 

PRIMJERI: Danas će predavati gosp. Marković. 

G. Horvat nam je poslao prigovor. 

  Vidim Vas, gđo Ivić. 

Čujem Vas, gđice Perić. 

 

 

glagolski pridjev trpni 
 

Glagoli dati, donijeti, dovesti, iznijeti, izračunati, izvesti, poravnati, udati imaju dva ili više oblika 

glagolskog pridjeva trpnog. Prednost se daje oblicima prema priloženom popisu. 

Glagol:  dati   donijeti  dovesti   iznijeti  

Loše:  dat   donešen  dovežen  iznešen  

Dobro:  dan   donesen  dovezen  iznesen 
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Glagol:  izračunati  izvesti   poravnati  udati 

Loše:  izračunat  izvežen   poravnat  udat 

Dobro:  izračunan  izvezen  poravnan  udan 

 

 

glede 
 

Prijedlog glede (uz genitiv) upotrebljava se u značenju u vezi s (uz instrumental), s obzirom na (uz 

akuzativ), što se tiče (uz genitiv). 

 PRIMJERI: Ravnatelj mi se javio glede mojega dopisa. 

Ravnatelj mi se javio u vezi s mojim dopisom. 

Glede novih pravila, priključenje je složenije. 

S obzirom na nova pravila, priključenje je složenije. 

Glede Vašeg zahtjeva, jučer Vam je poslan odgovor. 

Što se tiče Vašeg zahtjeva, jučer Vam je poslan odgovor. 

Prijedlog glede nije dobro upotrebljavati umjesto prijedloga radi i zbog. Prijedlog glede ne treba 

upotrebljavati u značenju što se tiče koga/čega. 

Pogrešno: Okupili smo se glede proslave godišnjice mature. 

Pravilno: Okupili smo se radi proslave godišnjice mature. 

Pogrešno: Učiteljica ga je opomenula glede brbljanja. 

Pravilno: Učiteljica ga je opomenula zbog brbljanja. 

Pogrešno: Prihvatili smo ponudu glede inženjera Perića. 

Pravilno: Prihvatili smo ponudu s obzirom na inženjera Perića. 

 

 
hvala lijepa 
 

Imenica hvala ženskoga je roda. Pridjev uz imenicu hvala također mora biti u istome rodu, broju i 

padežu. 

Pogrešno: Hvala lijepo! 

Pravilno: Hvala lijepa! 

 

 
hvala na – hvala za 
 

Često se imenica hvala pogrešno dopunjuje prijedlogom za. U hrvatskome standardnom jeziku bolje 

je upotrijebiti pravilnu dopunu – prijedlog na. 

Pogrešno: Hvala vam za sve što ste učinili za nas. 

Pravilno: Hvala vam na svemu što ste učinili za nas. 

Pogrešno: Hvala vam za korisne primjedbe na Projektni zadatak. 

Pravilno: Hvala vam na korisnim primjedbama na Projektni zadatak. 

 
 
interpunkcija 
 

Ispred interpunkcijskih znakova (točka, dvotočka, zarez, točka-zarez, upitnik, uskličnik ...) ne dolazi 

razmak, dok iza njih dolazi. Obratiti pozornost na razmak pri pisanju datuma te kratica akademskih i 

fakultetskih zvanja. 

Pogrešno: Sudjelovali su pjevači ,plesači,imitatori. 

Pravilno: Sudjelovali su pjevači, plesači, imitatori. 

Pogrešno: Predavao je prof.dr.sc. Petar Horvat. 

Pravilno: Predavao je prof. dr. sc. Petar Horvat. 



 

26 
  

Pogrešno: Od 1.2.2019. novi direktor je Ivan Ivić,dipl.ing.el. 

Pravilno: Od 1. 2. 2019. novi direktor je Ivan Ivić, dipl. ing. el. 

 

 

ispod – iznad 
 

Prijedlozi ispod i iznad s riječju u genitivu označavaju prostorni odnos kod odvijanja kakva procesa 

na određenu mjestu. Prijedlozi ispod i iznad ne upotrebljavaju se za označavanje cilja ili smjera. 

PRIMJERI:  Spavao je ispod mosta. 

Ležao je na krevetu iznad mene. 

Odmaram se ispod drveta na brijegu iznad rijeke. 

Pogrešno: Sakrio se ispod kreveta. 

Pravilno: Sakrio se pod krevet. 

Pogrešno: Uteg polako dižem iznad glave. 

Pravilno: Uteg polako dižem nad glavu. 

 

 

isprazniti – uprazniti 
 

U hrvatskome standardnom jeziku nema glagola uprazniti. Stoga nema ni pridjeva upražnjeno, nego 

postoji pridjev ispražnjeno.  

Pogrešno: Na natječaj za upražnjeno mjesto direktora javila su se trojica kandidata. 

Pravilno: Na natječaj za ispražnjeno mjesto direktora javila su se trojica kandidata. 

 

 

ispred – iza 
 

Prijedlozi ispred i iza upotrebljavaju se samo u mjesnome značenju. Ne treba ih upotrebljavati u 

vremenskome ili ikakvome drugom značenju. 

PRIMJERI: Ispred (iza) naše zgrade gradi se dječje igralište. 

Velika trešnja raste ispred (iza) susjedove kuće. 

Pogrešno: Državna matura je ispred upisa na fakultet. 

Pravilno: Državna matura je prije upisa na fakultet. 

Pogrešno: Glavna utakmica je iza utakmice juniora. 

Pravilno: Glavna utakmica je nakon utakmice juniora. 

Glavna utakmica je poslije utakmice juniora. 

Često se prijedlog ispred nepravilno upotrebljava i u značenju zastupanja. 

Pogrešno: Govorio je ispred Uprave.  (Dok je govorio, Uprava je bila iza njega.) 

Pravilno: Govorio je uime Uprave.  (Govorio je kao član Uprave.) 

Pogrešno: Ispred Elektre potpisao je pravnik. (Pravnik je potpisao ispred zgrade Elektre.) 

Pravilno: Uime Elektre potpisao je pravnik. (Pravnik je potpisao kao opunomoćenik  

Elektre.) 

 

 

isti 
 

Riječ isti ili ista vrlo često se nepotrebno upotrebljava umjesto odgovarajuće zamjenice. 

Pogrešno: Za novu TS predlaže se susjedna građevinska čestica, ali ista nije naše vlasništvo. 
Pravilno: Za novu TS predlaže se susjedna građevinska čestica koja nije naše vlasništvo. 
Pogrešno: Otišao je šefu, a isti ga nije želio primiti. 
Pravilno: Otišao je šefu, a on ga nije želio primiti. 
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Pogrešno: Dobili smo zapisnik, ali isti nije potpisan. 
Pravilno: Dobili smo zapisnik koji nije potpisan. 
Pogrešno: Pročitali smo prijedlog ugovora i na isti imamo niz primjedbi. 
Pravilno Pročitali smo prijedlog ugovora na koji imamo niz primjedbi. 
Pogrešno: Napisane su jasne upute za rad i istih se treba pridržavati. 
Pravilno: Napisane su jasne upute za rad kojih se treba pridržavati. 
Pogrešno: Nakon što kupimo ovu česticu, istu treba upisati u zemljišne knjige. 
Pravilno: Nakon što kupimo ovu česticu, treba je upisati u zemljišne knjige. 
Pogrešno: Analizom stanja i starosti 35 kV dalekovoda utvrđena je visoka starost istih. 
Pravilno: Analizom stanja i starosti 35 kV dalekovoda utvrđena je njihova visoka starost. 
Pogrešno: Trebalo bi zamijeniti 10 kV kabele jer postoji povećani rizik od kvarova istih. 
Pravilno: Trebalo bi zamijeniti 10 kV kabele jer postoji povećani rizik od njihovih kvarova. 

Pogrešno: Blok 10 kV je dotrajao i nepouzdan, pa isti treba zamijeniti novim 20 kV blokom. 

Pravilno: Blok 10 kV je dotrajao i nepouzdan, pa ga treba zamijeniti novim 20 kV blokom. 

 

 

isticati – istjecati 
 

Glagol isticati znači davati čemu pozornost ili posebnu važnost, naglašavati ili stavljati što na kakvo 

vidljivo mjesto. Glagol istjecati znači izlaziti u tekućem stanju ili dolaziti do kraja u kakvu vremenskom 

razdoblju. 

PRIMJERI: Direktor je istaknuo odlično ostvarenje planova poslovanja. 

Naše distribucijsko područje ističe se u radu pod naponom. 

Za državni praznik treba istaknuti zastavu Hrvatske. 

Pogrešno: Ističe rok za dovršenje objekta. 

Pravilno: Istječe rok za dovršenje objekta. 

Pogrešno Iz oštećenog transformatora ističe ulje. 

Pravilno: Iz oštećenog transformatora istječe ulje. 

 

 

isti – jednak  
 
Pridjev isti u hrvatskome standardnom jeziku znači onaj koji je bio i prije i upravo taj, a ne koji drugi. 

Isti se ne smije upotrebljavati u značenju koji se ne razlikuje od onog s kojim se uspoređuje, nego 

treba upotrijebiti pridjev jednak. 

PRIMJERI: Stanovali smo u istoj zgradi. 

Diplomirali smo na istom fakultetu. 

Imamo jednake strojeve za razvlačenje vodiča. 

Kupili smo jednake mjerne transformatore. 

Pogrešno: On nosi isto odijelo kao i ja.   (Riječ je o jednom odijelu.) 

Pravilno: On nosi jednako odijelo kao i ja.  (Riječ je o dvama odijelima.) 

Pogrešno: Ona vozi isti automobil kao i ja.   (Riječ je o jednom automobilu.) 

Pravilno: Ona vozi jednak automobil kao i ja.  (Riječ je o dvama automobilima.) 

Pogrešno: Koristimo se istom lopatom.    (Riječ je o jednoj lopati.) 

Pravilno: Koristimo se jednakom lopatom.  (Riječ je o dvjema lopatama.) 

 

 

iz 
 

Prijedlog iz ne upotrebljava se za označavanje tvari od koje je što načinjeno. 

Pogrešno: Kupio sam novi remen iz kože.  

Pravilno:  Kupio sam novi remen od kože. 

Pogrešno: U boci je bilo vino iz kupina. 

Pravilno: U boci je bilo vino od kupina. 
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Često se griješi i ovako:  profesor iz fizike – profesor fizike 

učiteljica iz plesa – učiteljica plesa 

instruktorica iz joge – instruktorica joge 

 

 
između – među 
 

Prijedlog između upotrebljava se za označavanje veza u odnosu dvaju predmeta/bića/pojava. 

Prijedlog među upotrebljava se za označavanje veza u odnosu više predmeta/bića/pojava. 

PRIMJERI: Zgrada Elektre je između banke i policije. 

Školska zgrada je između trga i mosta. 

Ležao je između stola i kreveta. 

Djevojčica je sjedila između mame i tate. 

Među svim kandidatima on je bio najbolji. 

Među odabranim igračima on je bio najbrži. 

Među svim golovima njegov je bio najdojmljiviji. 

Među svim buketima njezin je bio najljepši. 

 

 

izvan – van – vani 
 

Upotrebljavati imenice i pridjeve s prefiksom izvan-, a ne prefiksom van-. 

Pogrešno:  vanjamstveni   vannastavni  vanredan 

Pravilno:  izvanjamstveni   izvannastavni  izvanredan 

Pogrešno:  vanzemaljac   vanbračni  vantjelesna 

Pravilno:  izvanzemaljac   izvanbračni  izvantjelesna 

Prilog van označuje cilj ili smjer kretanja. Odgovara na pitanje kamo? 

PRIMJERI: Izašli smo van grada. 

Psa smo pustili van kuće. 

Pao je van označene staze. 

Kamion je upravo krenuo van dvorišta. 

Prilog vani označuje mjesto. Odgovara na pitanje gdje? 

PRIMJERI: Čekam te vani. 

Igramo se vani. 

Po ljetu spavamo vani. 

Do ponoći ostali smo vani. 

 

 

je – ju 
 

Riječ je o skraćenom akuzativu zamjenice ona, odnosno skraćenom obliku zamjenice nju. Treba 

ponajprije upotrebljavati oblik je. Piše se i govori ju jedino kada se ovaj oblik zamjenice nalazi pored 

neke druge suglasničke skupine je. 

Pogrešno: Pozovi ju na večeru. 

Pravilno: Pozovi je na večeru. 

Pogrešno: Nazovi ju danas poslijepodne. 

Pravilno: Nazovi je danas poslijepodne. 

PRIMJERI: Ona ju je upozorila. 

Upoznao ju je na predavanju. 

Miluje ju po čupavom repu. 

Poznaje ju iz srednje škole. 
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(je) li – da li  
  

Pogrešna uporaba upitnih čestica da li označava se izrazom dalikanje. Izraz da li nije u duhu 

hrvatskoga jezika i to je ono što se nikako ne smije upotrebljavati. Umjesto da li treba upotrijebiti je li 

ili glagolski predikat staviti na prvo mjesto, a zatim slijedi čestica li. 

Pogrešno: Da li ste napravili plan investicija za sljedeću godinu? 
Pravilno:  Jeste li napravili plan investicija za sljedeću godinu? 
Pogrešno: Da li planirate zatražiti prenamjenu plana investicija? 
Pravilno: Planirate li zatražiti prenamjenu plana investicija? 
Pogrešno: Da li pri rekonstrukciji nadzemnih NN mreža radite pod naponom? 
Pravilno: Radite li pod naponom pri rekonstrukciji nadzemnih NN mreža? 
Pogrešno: Da li je Petar napisao zadaću? 
Pravilno: Je li Petar napisao zadaću? 
Pogrešno: Da li ideš na nogometnu utakmicu? 
Pravilno:  Ideš li na nogometnu utakmicu? 
Pogrešno: Da li imaš mobitel? 
Pravilno: Imaš li mobitel? 
 
 
kabeli – kablovi 
 

U mnogim dokumentima, a također i u medijima, vrlo često netočno se upotrebljava imenica kablovi. 

Misli se na jedan pojam, a upotrebljava se izraz za drugi pojam. Nominativ množine imenice kabao 

(posuda, vjedro ili kanta za tekućinu) glasi kablovi, a nominativ množine imenice kabel glasi kabeli 

(izolirani elektroenergetski ili telekomunikacijski vodovi). 

Pogrešno: U tijeku je javno nadmetanje za SN i NN kablove. 
Pravilno: U tijeku je javno nadmetanje za SN i NN kabele. 
Pogrešno: Jučer su položeni i ispitani novi 20 kV kablovi. 
Pravilno: Jučer su položeni i ispitani novi 20 kV kabeli. 
Pogrešno: Zbog proširenja ceste treba premjestiti niskonaponske kablove. 
Pravilno: Zbog proširenja ceste treba premjestiti niskonaponske kabele. 
 

 

kako ... tako i 
 

Kako i tako načinski su prilozi i ne upotrebljavaju se kad se ne opisuje nikakav način. Želi li se 

izraziti sveobuhvatnost, valja se poslužiti vezničkom konstrukcijom i … i. 

Pogrešno: Do kraja godine treba realizirati kako Plan investicija tako i Plan održavanja. 

Pravilno: Do kraja godine treba realizirati i Plan investicija i Plan održavanja. 

Pogrešno: Ova odluka dobra je kako za naše područje tako i za cijelu tvrtku. 

Pravilno: Ova odluka dobra je i za naše područje i za cijelu tvrtku. 

Pogrešno: Treba zamijeniti kako primarnu tako i sekundarnu opremu. 

Pravilno: Treba zamijeniti i primarnu i sekundarnu opremu. 

Konstrukcija kako ... tako i može se upotrijebiti kad se želi reći da se nešto radi na jednak način. 

PRIMJERI: Djeca su pjevala kako na probi tako i na nastupu. 

(Djeca su na probi i na nastupu pjevala na jednak način.) 

  Dobro smo igrali kako u polufinalu tako i u finalu. 

  (U polufinalu i u finalu igrali smo jednako dobro.) 

 

 

kao i 
 

Kao načinski je veznik i ne upotrebljava se kad se ne opisuje nikakav način. Pri nabrajanju treba 

upotrijebiti sastavne veznike i ili te. 
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Pogrešno: Treba pripremiti Tehničku specifikaciju, prijedlog Ugovora kao i Troškovnik. 

Pravilno: Treba pripremiti Tehničku specifikaciju, prijedlog Ugovora i Troškovnik. 

Pogrešno: Govorilo se o novim ulaganjima kao i o održavanju postojećih objekata. 

Pravilno: Govorilo se o novim ulaganjima i o održavanju postojećih objekata. 

Pogrešno: Treba smanjiti tehničke kao i netehničke gubitke. 

Pravilno: Treba smanjiti tehničke i netehničke gubitke. 

Veznička konstrukcija kao i može se upotrijebiti kada se opisuje način na koji je nešto napravljeno. 

PRIMJERI: Kvar je brzo pronađen, kao i prošli put. 

Dobro smo igrali, kao i prošle nedjelje. 

Stanko dobro svira gitaru, kao i njegov otac. 

 

 

kao takav 
 

Izraz kao takav često se upotrebljava nepotrebno. 

Pogrešno: Zahvat na starom postrojenju kao takav iznimno je složen. 

Pravilno: Zahvat na starom postrojenju iznimno je složen. 

Pogrešno: Obuka za rad pod naponom kao takva vrlo je zanimljiva. 

Pravilno: Obuka za rad pod naponom vrlo je zanimljiva. 

Pogrešno: Novi program kao takav vrlo je jednostavan i praktičan. 

Pravilno: Novi program vrlo je jednostavan i praktičan. 

 

 

kći – kćer 
 

Najčešća pogreška zamjena je nominativa imenice kći akuzativom kćer i obrnuto. Česta pogreška je i 

zamjena nominativnog oblika imenice kći nominativnim oblikom imenice kćerka. 

Pogrešno: Tvrtka kćer (kćerka) nezavisna je pravna osoba. 

Pravilno: Tvrtka kći nezavisna je pravna osoba.  

Pogrešno: Matična tvrtka osnovala je tvrtku kći (kćerku). 

Pravilno: Matična tvrtka osnovala je tvrtku kćer. 

Jednina    Množina 

Nominativ  kći    kćeri 

Genitiv   kćeri    kćeri/kćeriju 

Dativ   kćeri    kćerima  

Akuzativ  kćer    kćeri 

Vokativ   kćeri    kćeri 

Lokativ   kćeri    kćerima 

Instrumental  kćeri/kćerju   kćerima 

 

 

k (ka) – kod 
 

Prijedlog k (ka) označuje kretanje prema cilju (uz dativ), a prijedlog kod boravak u nečijoj blizini (uz 

genitiv). Prijedlog ka upotrebljava se ispred riječi koje počinju slovom k, g, h ili suglasničkim 

skupinama sk, zg, sh, sf. Često se umjesto k (ka) pogrešno upotrebljava prijedlog kod.  

PRIMJERI: Idemo ka kolodvoru. 

Krenuo je ka garaži. 

Polako kreću ka hotelu. 

Požurili su ka skloništu. 

Nalazim se kod susjeda. 

Vikend smo proveli kod roditelja. 
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Pogrešno: Tomislav ide kod prijatelja. 

Pravilno: Tomislav ide k prijatelju. 

Pogrešno: Katarina ide kod šefice. 

Pravilno: Katarina ide k šefici. 

 
 
kod 
 

Prijedlog kod ne treba upotrebljavati za izricanje istodobnosti uz apstraktne imenice. Umjesto kod 

upotrijebiti prijedlog pri. 

Pogrešno: Pogriješio je kod pisanja adrese. 

Pravilno: Pogriješio je pri pisanju adrese. 

Pogrešno: Darko treba pomoć kod rješavanja matematičkih zadataka. 

Pravilno:  Darko treba pomoć pri rješavanju matematičkih zadataka. 

Pogrešno: Poskliznuo se kod izvođenja kaznenoga udarca. 

Pravilno: Poskliznuo se pri izvođenju kaznenoga udarca. 

 

 

koji – kojeg 
 

Koji i kojeg dva su oblika akuzativa zamjenice koji. Kojeg je akuzativni oblik koji se upotrebljava za 

živa bića. Koji je akuzativni oblik jednak nominativu, a upotrebljava se za nežive pojmove. 

PRIMJERI: To je čovjek kojega sam vidjela. 

  Sreo sam školskog kolegu kojega nisam vidio nekoliko godina. 

Pogrešno: Ugovor kojeg sam potpisao jamči mi bolju plaću. 

Pravilno: Ugovor koji sam potpisao jamči mi bolju plaću. 

Pogrešno: To je sat kojeg sam izgubio. 

Pravilno: To je sat koji sam izgubio. 

 

 

koncentrirati se – skoncentrirati se 
 

Često se umjesto glagola koncentrirati se pogrešno upotrebljava glagol skoncentrirati se. Umjesto 

tuđice koncentrirati se preporučuje se upotrijebiti hrvatski glagol sabrati se ili usredotočiti se.  

Pogrešno: Nisam se mogao skoncentrirati pri rješavanju prijamnog ispita. 

Pravilno: Nisam se mogao koncentrirati pri rješavanju prijamnog ispita. 

Nisam se mogao sabrati pri rješavanju prijamnog ispita. 

Nisam se mogao usredotočiti pri rješavanju prijamnog ispita. 

 

 

kontaktirati s kim – kontaktirati koga 
 

Uz glagol kontaktirati dolazi dopuna u instrumentalu. Često se taj glagol upotrebljava s dopunom u 

akuzativu što treba izbjegavati. Umjesto glagola kontaktirati preporučuje se upotrijebiti  izraz stupiti u 

vezu (s kim) ili glagole javiti se i obratiti se. 

Loše:  U svom poslu svakodnevno kontaktiram različite ljude. 

Dobro:  U svom poslu svakodnevno kontaktiram s različitim ljudima. 

Najbolje: U svom poslu svakodnevno stupam u vezu s različitim ljudima. 

Loše:  U slučaju tehničkih problema kontaktirajte inženjera Marića. 

Dobro:  U slučaju tehničkih problema kontaktirajte s inženjerom Marićem. 

Najbolje: U slučaju tehničkih problema stupite u vezu s inženjerom Marićem. 

U slučaju tehničkih problema javite se inženjeru Mariću. 

U slučaju tehničkih problema obratite se inženjeru Mariću. 
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Loše:  Želiš li dobar jezični savjet, kontaktiraj mojeg prijatelja Andriju. 

Dobro:  Želiš li dobar jezični savjet, kontaktiraj s mojim prijateljem Andrijom. 

Najbolje: Želiš li dobar jezični savjet, stupi u vezu s mojim prijateljem Andrijom. 

Želiš li dobar jezični savjet, javi se mojemu prijatelju Andriji. 

Želiš li dobar jezični savjet, obrati se mojemu prijatelju Andriji. 

Loše:  Ako trebaš dobru glazbu, kontaktiraj mojeg prijatelja Stanka. 

Dobro:  Ako trebaš dobru glazbu, kontaktiraj s mojim prijateljem Stankom. 

Najbolje: Ako trebaš dobru glazbu, stupi u vezu s mojim prijateljem Stankom. 

Ako trebaš dobru glazbu, javi se mojemu prijatelju Stanku. 

Ako trebaš dobru glazbu, obrati se mojemu prijatelju Stanku. 

 
 
koristiti  
 

Koristiti znači biti na korist, od koristi, služiti i uz taj glagol dolazi dopuna u dativu. 

PRIMJERI: Njegovo iskustvo koristi cijeloj tvrtki. 

Odmor koristi svim radnicima. 

Fizička aktivnost koristi zdravlju. 

Kiša će koristiti usjevima. 

U rijetkim slučajevima može se upotrijebiti glagol koristiti s dopunom u akuzativu, a glagolska 

imenica korištenje s dopunom u genitivu. 

PRIMJERI: Direktor uvijek koristi godišnji odmor u kolovozu. 

Kolegica trenutačno koristi porodiljski dopust. 

On koristi sve moguće povlastice. 

Ivan danas koristi slobodan dan. 

Imaš li pravo koristiti poreznu olakšicu? 

Koristiš li električnu energiju za grijanje? 

Nakon šest mjeseci moguće je korištenje godišnjeg odmora. 

I očevi imaju pravo na korištenje roditeljskog dopusta. 

Omogućeno mu je korištenje povlastice za kupnju automobila. 

Šef mu je dopustio korištenje slobodnog dana. 

Korištenje porezne olakšice znatno nam je olakšalo kupnju stana. 

Korištenje obnovljivih izvora energije pridonosi smanjenju onečišćenja atmosfere. 

 

 

koristiti se 
 

Koristiti se znači obavljati što s pomoću čega i uz taj glagol dolazi dopuna u instrumentalu. Često se 

griješi tako da se umjesto glagola koristiti se upotrebljava glagol koristiti s dopunom u akuzativu. 

Glagol koristiti se može se zamijeniti glagolima upotrebljavati, rabiti i služiti se.  

Pogrešno: Danas smo prvi put koristili novi mjerni instrument. 

Pravilno: Danas smo se prvi put koristili novim mjernim instrumentom. 

Danas smo se prvi put služili novim mjernim instrumentom. 

  Danas smo prvi put upotrijebili novi mjerni instrument. 

Pogrešno: Obvezno je koristiti zaštitnu opremu. 

Pravilno: Obvezno je koristiti se zaštitnom opremom. 

Obvezno je služiti se zaštitnom opremom. 

Obvezno je upotrebljavati zaštitnu opremu. 

Pogrešno: Možete koristiti rječnik. 

Pravilno: Možete se koristiti rječnikom. 

Možete se služiti rječnikom. 

Možete rabiti rječnik. 
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Pogrešno: Pri radu je koristio lopatu. 

Pravilno: Pri radu se koristio lopatom. 

Pri radu se služio lopatom. 

Pri radu je rabio lopatu. 

Jednaka pogreška radi se i pri uporabi glagolske imenice korištenje. Umjesto dopune u genitivu treba 

upotrijebiti dopunu u instrumentalu. Glagolska imenica korištenje može se zamijeniti imenicama 

upotreba, uporaba i poraba ili glagolskim imenicama upotrebljavanje, rabljenje i služenje. 

Pogrešno: Pri montaži opreme neophodno je korištenje električnog alata. 

Pravilno: Pri montaži opreme neophodno je korištenje električnim alatom. 

Pri montaži opreme neophodno je služenje električnim alatom. 

Pri montaži opreme neophodna je upotreba (uporaba) električnog alata. 

 

 

krahirati – skrahirati 
 

Često se umjesto glagola krahirati pogrešno upotrebljava glagol skrahirati. Umjesto tuđice krahirati 

preporučuje se upotrijebiti hrvatski glagol propasti ili slomiti se.  

Pogrešno: Skrahirao sam na završnom ispitu. 

Pravilno: Krahirao sam na završnom ispitu. 

Propao sam na završnom ispitu. 

Slomio sam se na završnom ispitu. 

Pogrešno: Naša je poslovna banka skrahirala. 

Pravilno: Naša je poslovna banka krahirala. 

Naša je poslovna banka propala. 
 
 
kubni metar – kvadratni metar 
 

U hrvatskome standardnom jeziku točan naziv mjerne jedinice za obujam je kubni metar, a za 

ploštinu kvadratni metar. Često se pogrešno upotrebljavaju nazivi metar kubični, kubični metar i 

metar kubni, odnosno metar kvadratni. 

PRIMJER: Mjernom jedinicom m3 označava se kubni metar, a m2 oznaka je za kvadratni metar. 

 

 

kutovi – kutevi 
 

Imenice muškog roda čiji nominativ jednine ne završava glasovima  č, ć, dž, đ, j, lj, nj, š, ž u 

instrumentalu jednine dobivaju nastavak -om, a u nominativu množine dobivaju nastavak -ovi. Često 

se pogrešno upotrebljavaju nastavci -em (kutem)  i -evi (kutevi). 

PRIMJERI:  kut (kutom, kutovi)    

mlaz (mlazom, mlazovi)   

pojas (pojasom, pojasovi)   

nos (nosom, nosovi)   

bris (brisom, brisovi)   

mraz (mrazom, mrazovi)   

kurs (kursom, kursovi)   

plus (plusom, plusovi)   

most (mostom, mostovi)   

put (putom, putovi)    

Imenica put u nominativu množine ima i oblik putevi koji se upotrebljava u prenesenome značenju. 

PRIMJERI: Krenuli su različitim životnim putevima. 

Njihovi sportski putevi bili su puni odricanja. 



 

34 
  

mada 
 

Dopusni veznik mada ne pripada hrvatskome standardnom jeziku. Umjesto njega treba upotrebljavati 

veznike iako, premda ili makar. 

Pogrešno: Izgradili smo novi kabelski vod mada vremenski uvjeti bili su loši. 

Pravilno:  Izgradili smo novi kabelski vod iako vremenski uvjeti bili su loši. 

Izgradili smo novi kabelski vod premda vremenski uvjeti bili su loši. 

Izgradili smo novi kabelski vod makar vremenski uvjeti bili su loši. 

Pogrešno: Nismo stigli na početak predavanja mada imali smo dovoljno vremena. 

Pravilno:  Nismo stigli na početak predavanja iako imali smo dovoljno vremena. 

Nismo stigli na početak predavanja premda imali smo dovoljno vremena. 

Nismo stigli na početak predavanja makar imali smo dovoljno vremena. 

 

 

milijun – milion 
 

U hrvatskome standardnom jeziku ispravan je samo oblik milijun. Često se u govoru pogrešno 

upotrebljava imenica milion.  

Pogrešno: Rekonstrukcija TS 35/10(20) kV CENTAR procjenjuje se na oko 16 miliona kuna. 

Pravilno: Rekonstrukcija TS 35/10(20) kV CENTAR procjenjuje se na oko 16 milijuna kuna. 

Pogrešno: Novi energetski transformatori koštat će više od tri miliona kuna. 

Pravilno: Novi energetski transformatori koštat će više od tri milijuna kuna. 

 

 

mislilac – mislioc 
 

Imenice tvorene sufiksom -oc ne pripadaju hrvatskome standardnom jeziku. 

Pogrešno: mislioc  ličioc  ronioc  varioc  činioc  taoc 

Pravilno: mislilac ličilac  ronilac  varilac  činilac  talac 

 

 

mnogo bliže/bolje – daleko bliže/bolje 
 

Često se u administrativnome funkcionalnom stilu pogrešno upotrebljavaju izrazi daleko bliže, 

odnosno daleko bolje. Umjesto toga bolje je reći mnogo bliže, odnosno mnogo (kudikamo) bolje. 

Pogrešno: Vaš novi prijedlog daleko je bliži mojemu prijedlogu. 

Pravilno: Vaš novi prijedlog mnogo je bliži mojemu prijedlogu. 

Pogrešno: Prethodno tehničko rješenje bilo je daleko bolje. 

Pravilno: Prethodno tehničko rješenje bilo je mnogo bolje. 

Prethodno tehničko rješenje bilo je kudikamo bolje. 

 

 

nakon što – iza kako 
 

Veznik iza kako ne treba upotrebljavati u standardnome jeziku. Umjesto njega treba upotrijebiti nakon 

što. 

Pogrešno: Iza kako je dovršen Glavni projekt, zatražena je Građevinska dozvola. 

Pravilno: Nakon što je dovršen Glavni projekt, zatražena je Građevinska dozvola. 

Pogrešno: Iza kako su postavljeni betonski stupovi, razvučen je SKS. 

Pravilno: Nakon što su postavljeni betonski stupovi, razvučen je SKS. 

Pogrešno: Iza kako kiša je prestala, otišli smo na igralište. 

Pravilno: Nakon što kiša je prestala, otišli smo na igralište. 
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nasuprot – unatoč – usprkos 
 

Prijedlozi nasuprot, unatoč (dolazi uz imenice i zamjenice koje označuju što neživo) i usprkos 
(dolazi uz oznake živih bića ili čega apstraktnog povezanog sa živim bićima) uvijek dolaze s dopunom 
u dativu. Pogrešno je upotrebljavati ih s dopunom u genitivu. 

Pogrešno: Stambena zgrada je nasuprot zgrade Elektre. 

Pravilno: Stambena zgrada je nasuprot zgradi Elektre. 

Pogrešno: Kazalište se nalazi nasuprot galerije. 

Pravilno: Kazalište se nalazi nasuprot galeriji. 

Pogrešno: Utrka se održala unatoč lošeg vremena. 

Pravilno: Utrka se održala unatoč lošem vremenu. 

Pogrešno: Usprkos očeve zabrane uzeo je njegov auto. 

Pravilno: Usprkos očevoj zabrani uzeo je njegov auto. 

 

 

na temelju – temeljem 
 

Pravilno je upotrebljavati izraz na temelju. Umjesto pravilnog izraza na temelju često se pogrešno 

upotrebljavaju izrazi temeljem ili temeljom. 

Pogrešno: Temeljem podataka iz građevinske knjige poslan je račun. 

Pravilno: Na temelju podataka iz građevinske knjige poslan je račun. 

Pogrešno: Temeljem telefonskog dogovora šaljemo službeni dopis. 

Pravilno:  Na temelju telefonskog dogovora šaljemo službeni dopis. 

Pogrešno: Suglasnost je izdana temeljem novih pravila priključenja. 

Pravilno: Suglasnost je izdana na temelju novih pravila priključenja. 

Pogrešno: Temeljem vaših odgovora dostavljamo svoje konačno očitovanje. 

Pravilno: Na temelju vaših odgovora dostavljamo svoje konačno očitovanje. 

Pogrešno: Temeljem priloženih dokumenata nije moguće ocijeniti ponudu. 

Pravilno: Na temelju priloženih dokumenata nije moguće ocijeniti ponudu.  

Pogrešno: Ugovor je napravljen temeljem naše posljednje ponude. 

Pravilno: Ugovor je napravljen na temelju naše posljednje ponude. 

 

 

na – u 
 

(za izricanje kretanja prema nekom mjestu) 

Prijedlog na (uz akuzativ) u značenju kretanja upotrebljava se uza zemljopisna imena koja 

označavaju mjesto (ali ne cijelo naselje) na uzvisini, imena otoka, trgova i ustanova.  

PRIMJERI: Tomislav je planinario na vrh Sljemena. 

Putujemo na otok Pašman. 

Golub je sletio na krov. 

Žurim se na nogometno igralište. 

  Idem na sastanak u Županiju. 

  Penjem se na deseti kat. 

Često se prijedlog na pogrešno upotrebljava umjesto prijedloga u. Potreba za ovim pravilom 

najvidljivija je kod gradova na istoimenim otocima – ako netko ljetuje na (otoku) Hvaru, to ne znači 

nužno da ljetuje u (gradu) Hvaru. 

Pogrešno: Moram na gruntovnicu po zemljišnoknjižni izvadak. 

Pravilno: Moram u gruntovnicu po zemljišnoknjižni izvadak. 

Pogrešno: Idem na Elektru potpisati ugovor. 

Pravilno: Idem u Elektru potpisati ugovor. 

Pogrešno: Moram otići na banku.  

Pravilno: Moram otići u banku. 
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Pogrešno: Preselio se na stan. 

Pravilno: Preselio se u stan. 

 

(za izricanje boravka/nalaženja) 

Prijedlog na (uz lokativ) u značenju boravka/nalaženja upotrebljava se uza zemljopisna imena koja 

označavaju mjesto na uzvisini, uz imena otoka i ustanova, a također označava gornje mjesto nekog 

predmeta. Prijedlog u (uz lokativ) označava da se nešto nalazi unutar nečega, u granicama nečega.  

PRIMJERI: Diplomirao sam na Elektrotehničkom fakultetu u Zagrebu. 

Sunčana elektrana je na krovu Elektre. 

Tomislav je bio na vrhu Sljemena. 

Ljetovali smo na otoku Pašmanu. 

Nalazim se na igralištu. 

Golub je na tornju. 

Diplomirao sam na Elektrotehničkom fakultetu u Zagrebu. 

Danas imam sastanak u Elektri. 

Trenutačno smo u prometnoj gužvi. 

On drži odijela u ugradbenom ormaru. 

Nalazim se u centru grada. 

Od jučer smo u Dubrovniku. 

Ponekad dolazi do nepravilne zamjene prijedloga na i u. 

Pogrešno: Njegov brat radi na Elektri. 

Pravilno:  Njegov brat radi u Elektri. 

Pogrešno: Sreli smo se na katastru. 

Pravilno: Sreli smo se u katastru. 

 

 

nedaleko – nedaleko od 
 

Prilog nedaleko označava ono što nije daleko, odnosno nalazi se na nevelikoj udaljenosti. Može se 

pisati bez dopune, ali ako se uz njega navodi i ono od čega se mjeri udaljenost, treba upotrijebiti i 

prilog od. 

PRIMJERI: Nedaleko je nova TS 110/20 kV. 

Stanica je nedaleko. 

Nedaleko je kružni tok. 

Pogrešno: Transformatorska stanica 110/35/10 kV nalazi se nedaleko naše upravne zgrade. 

Pravilno: Transformatorska stanica 110/35/10 kV nalazi se nedaleko od naše upravne zgrade. 

Pogrešno: Veliko drvo palo je nedaleko čelično-rešetkastoga stupa. 

Pravilno: Veliko drvo palo je nedaleko od čelično-rešetkastoga stupa. 

Pogrešno: Nedaleko moje kuće postavljen je betonski stup. 

Pravilno: Nedaleko od moje kuće postavljen je betonski stup. 

 

 

nepotrebno gomilanje istoznačnih riječi (pleonazam) 
 

Pleonazam je nepotrebno gomilanje istoznačnih ili bliskoznačnih riječi u govoru ili pismu. 

Loše: sastavni dio   konačni cilj  međusobna suradnja oko desetak 

Dobro: dio   cilj   suradnja  desetak 

Loše: sići dolje  ući unutra  vremensko razdoblje često puta 

Dobro. sići   ući   razdoblje  često 

Loše: mjesec listopad  peti po redu  unaprijed planirati javno objaviti 

Dobro: listopad  peti   planirati  objaviti  
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Loše: zajednički suživot izaći van  potencijalno moguće popeti se gore 

Dobro: suživot   izaći   moguće  popeti se  

Loše: uslužni servis  na taj način  loša mana  veliko mnoštvo 

Dobro: servis   tako   mana   mnoštvo 

Loše: na sljedeći način zajedno s bratom mali patuljak  veliki div 

Dobro: ovako    s bratom  patuljak  div  

Loše: zato jer   starosna dob  ja mislim  s namjerom da 

Dobro: jer ili zato što  dob   mislim   da 

Loše: vratiti se natrag  letjeti zrakom  prvi prioritet  porazgovarati zajedno 

Dobro: vratiti se  letjeti   prioritet  porazgovarati 

Loše: druga alternativa međusobno spojiti godina dana  razina vodostaja 

Dobro: alternativa  spojiti   godina   vodostaj 

Loše: šuplja cijev  vodeći lider  mala kućica  velika kućerina 

Dobro: cijev   lider   kućica   kućerina 

Loše: cilj i svrha   otprilike oko  svoj vlastiti  ja osobno  

Dobro:  cilj ili svrha  otprilike ili oko  svoj ili vlastiti  ja ili osobno  

Loše: no međutim  čak štoviše   također i  nužno potrebno 

Dobro: no ili međutim  čak ili štoviše  također ili i  nužno ili potrebno 

 

 

ni – niti 
 

Ni dolazi uz niječne predikate, a niti dolazi uz potvrdne predikate. Ni povezuje imenice, pridjeve, 

priloge, brojeve i zamjenice te negira njihov sadržaj, a niti stoji uz glagole i povezuje niječne rečenice. 

Pogrešno: Nemamo niti financijska sredstva, a nije pripremljena niti dokumentacija. 

Pravilno: Nemamo ni financijska sredstva, a nije pripremljena ni dokumentacija. 

Pogrešno: Nisu korištena niti tehnička, a niti osobna zaštitna sredstva. 

Pravilno: Nisu korištena ni tehnička, a ni osobna zaštitna sredstva. 

Pogrešno: U momčadi nemamo niti brzih niti snažnih. 

Pravilno: U momčadi nema ni brzih ni snažnih. 

Pogrešno: Nije to postigla niti lako niti jednostavno. 

Pravilno: Nije to postigla ni lako ni jednostavno. 

Pogrešno: Na kraju nećete biti niti prvi niti drugi. 

Pravilno: Na kraju nećete biti ni prvi ni drugi. 

Pogrešno: To niste dobro napravili niti ti niti on. 

Pravilno: To niste dobro napravili ni ti ni on. 

Pogrešno: Nismo ga niti vidjeli, nismo ga niti čuli. 

Pravilno: Niti smo ga vidjeli niti smo ga čuli. 

Pogrešno: Nisu niti trčali, nisu se niti borili. 

Pravilno: Niti su trčali niti su se borili. 

 

 

ni za što – ni od koga – ni o čemu 
 

Kao dvije ili više riječi pišu se neodređene zamjenice tvorene pomoću sastavnica ni i i (npr. nitko, 

ništa, ničiji, nikoji, nikakav, nikolik i itko, išta, ičiji, ikoji, ikakav, ikolik) u izrazima s prijedlozima na, o, 

od, po, pred, s, u, za. 

Pogrešno: Ne bih to učinio za ništa na svijetu.  

Pravilno: Ne bih to učinio ni za što na svijetu.  

Pogrešno: Od nikoga nema ni traga ni glasa.  

Pravilno:  Ni od koga nema ni traga ni glasa.  
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Pogrešno: Ne možemo se složiti u ničemu.   

Pravilno: Ne možemo se složiti ni u čemu.  

Pogrešno: Razmišlja li on o ičemu?  

Pravilno: Razmišlja li on i o čemu?  

Pogrešno: Ona se s nikim ne može usporediti. 

Pravilno:  Ona se ni s kim ne može usporediti.  

Pogrešno:  Ne klečim pred nikim.   

Pravilno:  Ne klečim ni pred kim.   

Pogrešno:  Nije se razgovaralo o ničemu bitnome.  

Pravilno:  Nije se razgovaralo ni o čemu bitnome. 

 

 

Nova godina – nova godina 
 

Što napisati na novogodišnju čestitku, sretna Nova godina ili sretna nova godina? Pravilno je i jedno 

i drugo. Ako nekome zaželimo sretnu Novu godinu, to znači da ćemo mu zaželjeti sretan sam 

praznik, 1. siječnja, tj. samo prvi dan mjeseca siječnja. Međutim, ako nekome zaželimo sretnu novu 

godinu, zaželjet ćemo da mu cijela iduća godina bude sretna. 

 

 

novine – novosti 
 

Riječ novine (s kratkosilaznim naglaskom na prvom slogu) preporučljivo je upotrebljavati u 

značenju tiskovine. Imenica novosti upotrebljava se kad se želi označiti skupina novih događaja, 

odluka, stanja i slično. Bliska joj je po značenju i riječ novine (s kratkouzlaznim naglaskom u 

sredini riječi) koju zbog sličnosti s riječi novine (s kratkosilaznim naglaskom na prvom slogu) 

treba gdje god je moguće zamijeniti riječju novosti. 

PRIMJERI: Danas poštar nije donio novine. 

Novine su opet poskupjele. 

Ovo su jučerašnje novine. 

Loše: Ovo su novine u programu za proračun pada napona. 

Bolje: Ovo su novosti u programu za proračun pada napona. 

Loše: Ima puno novina u postupku priključenja korisnika. 

Bolje: Ima puno novosti u postupku priključenja korisnika. 

Loše: Od kraja 2017. ima puno novina u našoj organizaciji. 

Bolje: Od kraja 2017. ima puno novosti u našoj organizaciji. 

 

 

oba – obadva 
 

Preporučuje se upotrebljavati oblik oba. Naime, oba već ionako znači dva, stoga nema potrebe 

upotrijebiti obadva. 

Loše:  Obadva transformatora pri kraju su životnoga vijeka. 

Dobro:  Oba transformatora pri kraju su životnoga vijeka. 

Loše:  Ispravno sam riješio obadva zadatka. 

Dobro:  Ispravno sam riješio oba zadatka. 

 

 

od 
 

Prijedlog od ne treba upotrebljavati u izrazima kojima se izriče da nešto nekome pripada. Umjesto 

izraza od i genitiva treba upotrijebiti posvojni pridjev. 

Pogrešno: Vozio sam auto od Ivana. 

Pravilno: Vozio sam Ivanov auto. 
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Pogrešno: To je novi mobitel od Andrije. 

Pravilno: To je novi Andrijin mobitel. 

Pogrešno: Vidio sam bicikl od Davora. 

Pravilno: Vidio sam Davorov bicikl. 

Pogrešno: Koristim se uputom od Željka. 

Pravilno: Koristim se Željkovom uputom. 

 

 

od – do 

 
Za izražavanje mjesnih i vremenskih raspona ili u značenju od – do može se upotrijebiti crtica (–) ili 

prijedlozi od i do. Često se pogrešno upotrebljava i spojnica (-). Ako se ispred broja napiše prijedlog 

od, onda između brojeva treba napisati i prijedlog do. Pri uporabi crtice (–) (istodobno držanje tipaka 

Ctrl i minus) ispred i iza crtice treba staviti neodvojivi razmak (istodobno držanje razmaknice i tipaka 

Ctrl i Shift).  

Pogrešno: Nedavno je objavljen Desetogodišnji (2020.-2029.) plan razvoja distribucijske mreže.  

Pravilno: Nedavno je objavljen Desetogodišnji (2020. – 2029.) plan razvoja distribucijske mreže.  

Pogrešno: Hrvatskim zagorjem prolazi autocesta Zagreb-Macelj. 

Pravilno: Hrvatskim zagorjem prolazi autocesta Zagreb – Macelj. 

Pogrešno: Popravak transformatora trajat će 20-30 dana. 

Pravilno: Popravak transformatora trajat će 20 – 30 dana. 

Popravak transformatora trajat će 20 do 30 dana. 

Pogrešno: Studirao sam na FER-u od 1975. – 1979. 

Pravilno: Studirao sam na FER-u od 1975. do 1979. 

Razmak ispred i iza crtice (–) ne piše se pri imenovanju električnih vodova i pri navođenju stranica. 

Pogrešno: Krajem sedamdesetih izgrađen je DV 110 kV Zabok-Straža. 

Krajem sedamdesetih izgrađen je DV 110 kV Zabok – Straža. 

Pravilno: Krajem sedamdesetih izgrađen je DV 110 kV Zabok–Straža. 

Pogrešno: Upute za montažu nalaze se na stranicama 10-13. 

Upute za montažu nalaze se na stranicama 10 – 13. 

Pravilno: Upute za montažu nalaze se na stranicama 10 do 13. 
Upute za montažu nalaze se na stranicama 10–13. 

 

 

odložiti – odgoditi 
 

I glagol odgoditi i glagol odložiti pripadaju hrvatskomu standardnom jeziku, ali im se značenja 

razlikuju. Glagol odložiti znači staviti što na stranu, spremiti na neko vrijeme dok ponovno ne bude 

upotrijebljeno i skupiti i spremiti što na određeno mjesto. Glagol odgoditi znači premjestiti u vremenu.  

PRIMJERI: Nakon bušenja odložio sam električnu bušilicu. 

Otpad odlažemo u posebne spremnike. 

Pogrešno: Odložili smo odluku o pokretanju javnog nadmetanja. 

Pravilno: Odgodili smo odluku o pokretanju javnog nadmetanja. 

Pogrešno: Odložio sam ispit iz matematike. 

Pravilno: Odgodio sam ispit iz matematike. 

 

 

odmarati se 
 

Glagol odmarati se povratan je i prijelazan glagol. Ako uz njega ne stoji objekt, taj je glagol povratan, 

pa ga je pogrešno upotrebljavati bez povratne zamjenice se. Glagol odmarati se prijelazan je samo 
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kad uz njega stoji objekt. Ukratko, možemo se odmarati (što znači da odmaramo cijelo tijelo) ili 

odmarati nešto (najčešće dio tijela) ili nekoga. 

Pogrešno: Cijeli vikend sam odmarao. 

Pravilno: Cijeli vikend sam se odmarao. 

Pogrešno: On odmara za vrijeme važne utakmice. 

Pravilno: On se odmara za vrijeme važne utakmice. 

Pogrešno: Nemoj odmarati dok drugi rade. 

Pravilno:  Nemoj se odmarati dok drugi rade. 

PRIMJERI: U nedjelju popodne odmarao sam noge. 

Moram malo odmoriti leđa. 

Nakon penjanja po užetu odmarao sam ruke. 

Nakon višesatnog gledanja televizije odmaram oči. 

  Trener danas odmara udarnu postavu. 

 

 

odnosno 
 

Prilog odnosno može biti istoznačan vezniku ili. U tom slučaju piše se bez zareza. Ako prilog 

odnosno uvodi dodatno objašnjenje, istoznačan je izrazu to jest. U tom slučaju piše se sa zarezom. 

PRIMJERI: Transformator ćemo popraviti odnosno kupiti novi. 

Novi 20 kV kabeli bit će ispitani sutra odnosno prekosutra. 

Sastanak će biti danas u 13.00 odnosno u 14.00 sati. 

Moramo poštovati Zakon o javnoj nabavi, odnosno provesti javno nadmetanje. 

Ponuda je dostavljena danas, odnosno nakon isteka roka. 

Molim vas da dostavite sve dokumente, odnosno sve potvrde i izvještaje. 

 

 

okolica – okolina – okoliš 
 

Imenica okolica znači kraj, priroda ili širi prostor oko ili u blizini kojega mjesta, okolina znači društvo u 

kojemu se tko kreće i uvjeti kojima je okružen u životu i radu. Imenica okolina može se zamijeniti i 

imenicama sredina ili okružje. Okoliš se odnosi na uži okolni prostor ili na prirodno okružje kojemu 

su prilagođena živa bića. 

PRIMJERI: U okolici našega grada gradit će se nekoliko sunčanih elektrana. 

Okolica mojega grada vrlo je brdovita. 

Zadovoljan sam svojom radnom okolinom. 

Zadovoljan sam svojom radnom sredinom. 

Zadovoljan sam svojim radnim okružjem. 

Pri izgradnji elektroenergetskih objekata treba brinuti o zaštiti okoliša. 

Temperatura okoliša trenutačno je 13 Celzijevih stupnjeva. 

 

 

operater – operator 
 

Imenice operater i operator u hrvatskome se standardnom jeziku razlikuju po značenju. Operater 

označava osobu koja izvodi određene tehničke operacije ili upravlja određenim tehničkim uređajima. U 

značenju pružatelj usluge distribucije električne energije ili pružatelj telekomunikacijskih usluga treba 

upotrebljavati imenicu operator. 

PRIMJERI: CNC operater radi na poslovima održavanja i proizvodnje strojnih dijelova i uređaja. 

Radio je kao operater u telefonskoj centrali.  

HEP-Operator distribucijskog sustava obavlja uslugu distribucije električne energije. 

Promijenili smo operatora za telekomunikacijske usluge. 
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optimalan – (naj)optimalniji 
 

Neki pridjevi u sebi već sadržavaju značenje svojstva u najvećoj mogućoj mjeri. Stoga ih ne treba 

stupnjevati. 

Pogrešno: (naj)optimalniji   (naj)bitniji   (naj)prioritetniji 

Pravilno: optimalan   bitan    prioritetan 

Pogrešno: (naj)maksimalniji   (naj)minimalniji   (naj)minorniji 

Pravilno: maksimalan   minimalan   minoran 

Pogrešno: (naj)savršeniji   (naj)idealniji   (naj)kritičniji 

Pravilno: savršen   idealan    kritičan 

Pogrešno: (naj)normalniji   (naj)ravniji   (naj)okomitiji 

Pravilno: normalan   ravan    okomit  

Pogrešno: (naj)ekstremniji   (naj)puniji   (naj)prazniji  

Pravilno: ekstreman   pun    prazan  

Pogrešno: (naj)kompletniji   najprvi    najzadnji 

Pravilno: kompletan   prvi    zadnji 

 

 

osnova – kvaliteta 
 

U hrvatskome jeziku pravilne su imenice osnova i kvaliteta, a ne osnov i kvalitet. Riječ je o 

imenicama ženskoga roda koje se tako i sklanjaju. 

PRIMJERI: Dobar projekt i priprema osnova su uspješne izgradnje. 

Ulazni podaci osnova su za izradu elaborata. 

Bez čvrste osnove nema kvalitetne nadogradnje. 

Dobre pripreme osnova su uspjeha na natjecanju. 

Presuda je donesena na osnovi važećeg zakona. 

Kvaliteta konačnog proizvoda ovisi o kvaliteti ugrađenih dijelova. 

Nova kabelska spojnica vrhunske je kvalitete. 

Treba paziti na kvalitetu antikorozijske zaštite. 

Isporučena oprema loše je kvalitete. 

Njihovi proizvodi poznati su po kvaliteti. 

 

 

par – nekoliko 
 

Imenica par i prilog nekoliko nemaju isto značenje i treba ih različito upotrebljavati. Par znači dva 
predmeta koji imaju jednu funkciju ili dvije osobe koje čine cjelinu. Prilog nekoliko znači neodređenu 
količinu čega veću od dva, ali ne označava mnogo čega. 

PRIMJERI: Supruga mi je kupila novi par rukavica. 

Sviđa mi se ovaj par čarapa. 

Susjedi su mi simpatičan stariji bračni par. 

Ovo je danas najbolji plesni par. 

Pogrešno: Imamo par primjedbi na projekt rekonstrukcije TS 35/10(20) kV CENTAR. 

Pravilno: Imamo nekoliko primjedbi na projekt rekonstrukcije TS 35/10(20) kV CENTAR. 

Pogrešno: Za dovršenje Projektnog zadatka treba mi još par dana. 

Pravilno: Za dovršenje Projektnog zadatka treba mi još nekoliko dana. 

Pogrešno: Trebamo nabaviti još par prijenosnih računala i pisača. 

Pravilno: Trebamo nabaviti još nekoliko prijenosnih računala i pisača. 

Pogrešno: Na jučerašnje predavanje došlo je svega par ljudi. 

Pravilno: Na jučerašnje predavanje došlo je svega nekoliko ljudi. 
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pasiv – aktiv 
 

U hrvatskome jeziku prirodno je većinom upotrijebiti aktiv (radni oblik), a ne pasiv (trpni oblik). Kada 

se god zna tko ili što je subjekt, odnosno tko je nositelj radnje u rečenici, treba je oblikovati tako da se 

to i vidi. Subjekt najčešće ide na prvo mjesto u rečenici, a glagol ostaje aktivan. 

Nikada ne upotrebljavati pasiv od strane koji je svojstven engleskome jeziku. 

Pogrešno:  Projekt je izrađen od strane Ivana Ivića. 

Pravilno: Ivan Ivić izradio je projekt. 

Pogrešno: Ugovor je potpisan od strane direktora. 

Pravilno: Direktor je potpisao ugovor.  

Pogrešno: Izvješće je dostavljeno od strane odgovorne osobe. 

Pravilno: Odgovorna osoba dostavila je izvješće. 

Pogrešno: Dobivena je suglasnost od strane Nadzornog odbora. 

Pravilno: Nadzorni odbor dao je suglasnost.  

Pogrešno: Kabliranje 35 kV dalekovoda financirano je od strane investitora brze ceste. 

Pravilno: Investitor brze ceste financirao je kabliranje 35 kV dalekovoda. 

Pogrešno: Građevinski dnevnik je ovjeren od strane nadzornog inženjera. 

Pravilno: Nadzorni inženjer ovjerio je Građevinski dnevnik.  

Pogrešno: Procjena vrijednosti zemljišta za TS napravljena je od strane sudskog vještaka. 

Pravilno: Sudski vještak procijenio je vrijednost zemljišta za TS. 

Pogrešno: Predavanje će biti održano u organizaciji naše škole. 

Pravilno: Naša škola će organizirati predavanje. 

Pogrešno: Kazneni udarac je izveden od strane vratara. 

Pravilno: Vratar je izveo kazneni udarac.  

 

 

pažnja – pozornost 
 

Imenicu pozornost treba upotrijebiti onda kada se misli na usredotočenost ili usmjerenost, a 

imenicu pažnja treba upotrijebiti onda kada se misli na obzir ili susretljivost. 

Pogrešno: Hvala na pažnji! 

Pravilno: Hvala na pozornosti! 

Pogrešno: S velikom pažnjom pregledao je projekt rekonstrukcije transformatorske stanice. 

Pravilno: S velikom pozornošću pregledao je projekt rekonstrukcije transformatorske stanice. 

Pogrešno: Praćenje njegova predavanja zahtijeva iznimnu pažnju. 

Pravilno: Praćenje njegova predavanja zahtijeva iznimnu pozornost. 

PRIMJERI: Djeci treba posvetiti puno pažnje. 

Kućni ljubimci zahtijevaju mnogo pažnje. 

 

 

pisanje brojeva 
 

Broj je riječ ili simbol za izražavanje količine jedinica, odnosno neke vrijednosti. Brojka je znak za tu 

količinu. Brojevi se mogu pisati arapskim ili rimskim brojkama (npr. broj pet označava se brojkama 

5 ili V). Brojeve do deset u rečenicama treba pisati slovima. Brojeve uz mjernu jedinicu izraženu 

znakom treba pisati uspravnim brojkama. Rečenice ne počinjati brojevima ispisanim brojkama. 

PRIMJERI: On ima dva automobila. 

  Zaposlili smo tri inženjera. 

U svakoj košari bilo je oko 2 kg gljiva. 

Pogrešno: 2012. je bila važna po ulaganjima u elektroenergetske objekte. 

Pravilno: Godina 2012. bila je važna po ulaganjima u elektroenergetske objekte. 

Pogrešno:  1956. je bila iznimno hladna. 

Pravilno: Godina 1956. bila je iznimno hladna. 
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pisanje datuma 
 

Pri brojčanom pisanju datuma (najčešće arapskim brojkama) između brojeva dolazi razmak i ne 
pišu se nule ispred jednoznamenkastih brojeva (samo iznimno, da bi se spriječila mogućnost 
krivotvorenja na dokumentu ili kod programiranja zbog točno određenog broja znakova). Umjesto 
običnih razmaka treba staviti neodvojive razmake (istodobno držanje razmaknice i tipaka Ctrl i Shift). 
Iza broja godine nepotrebno je pisati g., god. ili godine. 

Pogrešno: 08.08.1974. g. (god.) (godine)  (08.VIII.1974.)  

Pravilno: 8. 8. 1974.    (8. VIII. 1974.) 

Pri pisanju datuma naziv mjeseca mora se sklanjati, a ispred i iza naziva mjeseca dolazi razmak. 

Pogrešno: 13.listopad 1956. značenje – 13. po redu listopad 1956. 

Pravilno: 13. listopada 1956. značenje – 13. dan mjeseca listopada 1956. 

Kod izgovora datuma u veljači treba voditi računa da se redni broj dana ne odnosi na mjesec, nego 

na dan. Budući da je riječ dan muškog roda, u tom je rodu i redni broj. 

Pogrešno: desete veljače  

Pravilno: desetog (deseti) veljače 

Jedino je studeni i ime mjeseca i sinonim za hladni. Da bi se napravila razlika između značenja, na 

kraju studenog (genitiv riječi studeni) preporučuje se dodati navezak a kod izgovora datuma. 

Loše:  20. studenog  

Dobro:  20. studenoga 

 

 

pisanje mjernih jedinica 
 

Mjerna jedinica smije se jedino pisati svojim međunarodno propisanim znakom ili punim nazivom (na 
hrvatskome jeziku) napisanim malim početnim slovom. Svaka jedinica označuje se samo jednim 
znakom. Iznimka je litra koja se može označiti velikim (L) ili malim (l) slovom. Ne smiju se 
upotrebljavati nikakvi drugi znakovi ni kratice osim međunarodnih znakova jedinica. 

PRIMJERI: 10 Ω  15 kN   100 J  230 V  1 L(l) 

10 oma  15 kilonjutna  100 džula 230 volti 1 litra  

Ako se nešto izražava mjernom jedinicom i ako je mjerna jedinica izražena znakom, vrijednost 
treba pisati brojkama. Broj i znak za mjernu jedinicu u tekstu trebaju biti zajedno (u istome retku). 
Između broja i znaka za mjernu jedinicu uvijek se piše razmak. Umjesto običnog razmaka treba 
staviti neodvojivi razmak (istodobno držanje razmaknice i tipaka Ctrl i Shift). Razmak se ne piše za 

znak kutnog stupnja (°), kutne minute (') i kutne sekunde ('').    

PRIMJERI: 24 kV  630 A  8 MVA  50 Hz  500 kW 

100 kN  56 m2  100 ml  40 °C  150/25 mm2 

13 kg  10 km  5 Ω   10 min  30 s 

90°  45'  30''  100 var  25 dag 

Vrijednost neke veličine i znak za mjernu jedinicu dopušteno je pisati samo uspravnim brojkama i 

slovima, neovisno o tome je li okolni tekst napisan kosim slovima. 

Pogrešno: Kod korisnika mreže izmjereno je 250 V. 

Pravilno: Kod korisnika mreže izmjereno je 250 V. 

Pri pisanju teksta velikim slovima (najčešće u naslovima i glavnim podnaslovima) predmetke pred 

znakom mjernih jedinica i znakove mjernih jedinica treba pravilno pisati. 

Pogrešno: PROJEKTNI ZADATAK ZA REKONSTRUKCIJU TS 35/10(20) KV CENTAR. 

Pravilno: PROJEKTNI ZADATAK ZA REKONSTRUKCIJU TS 35/10(20) kV CENTAR.  

Pogrešno:  ISPITIVANJE UZORKA MASE 10 KG. 

Pravilno: ISPITIVANJE UZORKA MASE 10 kg. 
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Ne pisati decimalni predmetak punim nazivom uz znak mjerne jedinice ili znak za decimalni predmetak 

uz puni naziv mjerne jedinice. 

Pogrešno: Nazivni napon ovog voda je 110 kiloV (kvolti). 

Pravilno: Nazivni napon ovog voda je 110 kV (kilovolti). 

Pri pisanju više od jedne vrijednosti iste fizikalne veličine znak za mjernu jedinicu preporučuje se pisati 

uz svaku brojku kojom se iskazuje vrijednost. 

Loše:  Distribucijski vodovi su nazivnih napona 35, 30, 20, 10 i 0,4 kV. 

Dobro:  Distribucijski vodovi su nazivnih napona 35 kV, 30 kV, 20 kV, 10 kV i 0,4 kV. 

Loše:  NN sklopni blokovi za kabelske TS 10(20)/0,4 kV rade se za 1250 i 1600 A. 

Dobro:  NN sklopni blokovi za kabelske TS 10(20)/0,4 kV rade se za 1250 A i 1600 A. 
Loše:  Distribucijske TS su TS 110/10(20), TS 35(30)/10(20) i TS 10(20)/0,4 kV. 

Dobro:  Distribucijske TS su TS 110/10(20) kV, TS 35(30)/10(20) kV i TS 10(20)/0,4 kV. 

 

 

pisanje titula 
 

Titule se pišu malim početnim slovom. Zakonski je propisano razdvojeno pisanje kratica 
akademskih zvanja ispred imena i prezimena osobe te fakultetskih zvanja iza imena i prezimena 
osobe (uz odvajanje zarezom). Umjesto običnih razmaka treba staviti neodvojive razmake (istodobno 
držanje razmaknice i tipaka Ctrl i Shift). 

PRIMJERI: dr. sc. Ivan Tomić, dipl. ing. el. 

mr. sc. Mladen Horvat, dipl. ing. građ. 

prof. dr. sc. Marko Ivić 

Jelena Petrović, dipl. oec. 

Vesna Marković, mag. ing. el. 

Jurica Andrić, mag. educ. philol. croat. 

 

 

ploština – površina  
 
U hrvatskome jeziku imenice ploština i površina imaju različita značenja. Ploština je fizikalna 
veličina koja opisuje veličinu plohe, ravne ili zakrivljene, i izražena je mjernom jedinicom za ploštinu 
(m2, cm2 itd.). Površina je vanjska strana čega, npr. morska površina, površina kakva zida, površina 
tla, površina ljudskog tijela itd. 

PRIMJERI: Ploština nekog geometrijskog lika izračunava se s pomoću odgovarajućeg 

matematičkog izraza. 

Ploština kruga izračunava se s pomoću izraza (r2π), kvadrata s pomoću izraza (a2) i 

pravokutnika s pomoću izraza (ab). 

Površina ovog zida treba biti glatka i sjajna. 

Jedrilica lagano klizi po morskoj površini. 

 

 

po 
 

Prijedlog po često se upotrebljava nepravilno. 

Pogrešno: Po potpisu ugovora treba obaviti uvođenje u posao. 

Pravilno: Nakon potpisa ugovora treba obaviti uvođenje u posao. 

Pogrešno: Postrojenje treba ispitati po završetku radova. 

Pravilno: Postrojenje treba ispitati nakon završetka radova. 

Pogrešno: Poznato je da je trčanje dobro po zdravlje. 

Pravilno: Poznato je da je trčanje dobro za zdravlje. 

Pogrešno: O tome ćemo razgovarati po putu. 

Pravilno: O tome ćemo razgovarati putem. 

https://edutorij.e-skole.hr/share/proxy/alfresco-noauth/edutorij/api/proxy-guest/6eb668d7-7551-4ef9-84c0-1014c5a2a310/html/pojmovnik.html#plostina
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pod 
 
Prijedlog pod ne treba upotrebljavati za izricanje vremenske povezanosti ili kakve popratne okolnosti. 

Pogrešno: Suglasnost je dobivena pod uvjetom izmicanja stupa. 

Pravilno: Suglasnost je dobivena uz uvjet izmicanja stupa. 

Pogrešno: Brbljao je pod nastavom. 

Pravilno: Brbljao je za vrijeme nastave. 

Brbljao je tijekom nastave. 

 

 

pokrate – kratice 
 

Pokrate su riječi koje nastaju skraćivanjem imena ili višerječnog naziva i pišu se velikim slovima. 

Često se umjesto imenice pokrate pogrešno upotrebljava imenica kratice. Kratice nastaju kraćenjem 

jedne ili više riječi, pišu se malim početnim slovom i ne sklanjaju se. 

Pokrate: HEP  – Hrvatska elektroprivreda d.d. 

ODS  –  Operator distribucijskog sustava 

DP  –  Distribucijsko područje 

EEM  – Elektroenergetska mreža 

EES  – Elektroenergetska suglasnost 

EOTRP – Elaborat optimalnog tehničkog rješenja priključenja 

OMM  –  Obračunsko mjerno mjesto 

NN  – Niski napon 

SN  – Srednji napon 

APU  – Automatsko ponovno uključenje 

RPN  – Rad pod naponom 

NOC  – Nastavno obrazovni centar 

MUP  – Ministarstvo unutarnjih poslova 

HAK  – Hrvatski autoklub 

DHMZ  – Državni hidrometeorološki zavod 

Kratice:  k. o.  – katastarska općina 

k. č. br.  – katastarska čestica broj 

itd.  – i tako dalje 

npr.  – na primjer 

tj.  – to jest 

tzv.  – takozvani 

itd.  – i tako dalje 

str.  – stranica 

g.  – gospodin ili godina 

gđa  – gospođa 

gđica  – gospođica 

kbr.  – kućni broj 

čl.  – članak 

st.  – stavak 

 

 

polovica – polovina 
 
Polovica je jedan od dva jednaka dijela nekog tvarnog predmeta, a polovina je jedan od dva 

jednaka dijela nečeg apstraktnog. 

PRIMJERI: Dao mi je polovicu jabuke. 

Ostala nam je polovica kruha. 

Više od polovine života radim u istoj tvrtki. 

U prvoj polovini 2022. planira se početak rekonstrukcije TS 35/10(20) kV CENTAR. 
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po meni 
 

Izrazi po meni, po tebi, po njemu itd. ne pripadaju hrvatskomu standardnom jeziku. Umjesto njih bolje 
je upotrebljavati izraze po mojemu mišljenju, po tvojemu mišljenju, po njegovu mišljenju itd., a 
najbolje je upotrijebiti odgovarajući oblik glagola misliti. 

Pogrešno: Po meni, to nije dobro rješenje. 

Dobro:  Po mojemu mišljenju to nije dobro rješenje. 

Najbolje: Mislim da to nije dobro rješenje. 

Pogrešno: Po meni, trebamo prihvatiti ovu ponudu. 

Dobro:  Po mojemu mišljenju trebamo prihvatiti ovu ponudu. 

Najbolje: Mislim da trebamo prihvatiti ovu ponudu. 

Pogrešno: Što je, po Vama, uzrok kvara? 

Dobro:  Što je, po Vašem mišljenju, uzrok kvara? 

Najbolje: Što Vi mislite, što je uzrok kvara? 

Pogrešno: Po njemu, trebali smo ugraditi novi transformator. 

Dobro:  Po njegovu mišljenju trebali smo ugraditi novi transformator. 

Najbolje: On misli da smo trebali ugraditi novi transformator. 

 

 

pomoću – s pomoću 

 
Izraz s prijedlogom pomoću treba u standardnome jeziku zamijeniti instrumentalom imenice koju 

uvode. Kada to nije moguće, treba upotrebljavati složeni prijedlog s pomoću, a ne prijedlog pomoću. 

Pogrešno: Pomoću indikatora napona utvrdili smo beznaponsko stanje. 

Pravilno: Indikatorom napona utvrdili smo beznaponsko stanje. 

Pogrešno: Skinite poklopac pomoću ključa broj 22. 

Pravilno: Skinite poklopac ključem broj 22. 

Pogrešno:  Pomoću naše dizalice premjestili smo transformator. 

Pravilno: Našom dizalicom premjestili smo transformator.  

Pogrešno:  Kvar na kabelu pronašli smo pomoću novog instrumenta. 

Pravilno: Kvar na kabelu pronašli smo novim instrumentom. 

Pogrešno:  Rupa za temelj stupa napravljena je pomoću kamionskog svrdla. 

Pravilno: Rupa za temelj stupa napravljena je kamionskim svrdlom. 

Pogrešno:  Pomoću trokuta i šestara napravio sam nacrt. 

Pravilno: Trokutom i šestarom napravio sam nacrt. 

Pogrešno:  Pomoću električne bušilice probušio sam dasku. 

Pravilno: Električnom bušilicom probušio sam dasku. 

Pogrešno: Uspješnost poslovanja prikazuje se pomoću ključnih pokazatelja poslovanja. 

Pravilno: Uspješnost poslovanja prikazuje se s pomoću ključnih pokazatelja poslovanja. 

Pogrešno: Ostvarenje Plana investicija najbolje je prikazati pomoću tablica. 

Pravilno: Ostvarenje Plana investicija najbolje je prikazati s pomoću tablica. 

Pogrešno: Složene zadatke rješavali smo nekad pomoću logaritamskih tablica. 

Pravilno: Složene zadatke rješavali smo nekad s pomoću logaritamskih tablica. 

Pogrešno: Imperativ je način pomoću kojega se izriče molba, zahtjev ili zapovijed. 

Pravilno: Imperativ je način s pomoću kojega se izriče molba, zahtjev ili zapovijed. 

 

 

ponaosob 
 

Prilog ponaosob ne smije se upotrebljavati u hrvatskome jeziku. Treba ga, ovisno o tekstu, zamijeniti 

prilozima koji su u duhu hrvatskoga jezika: posebice, posebno, osobito, pojedinačno, pojedince, 

zasebno, odvojeno, osobno. 
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Pogrešno: Svatko se mora ponaosob javiti svom voditelju službe. 

Pravilno: Svatko se mora zasebno javiti svom voditelju službe. 

Svatko se mora osobno javiti svom voditelju službe. 

Svatko se mora pojedinačno javiti svom voditelju službe. 

Pogrešno: Zahtjev za priključenje treba predati ponaosob za svaki objekt. 

Pravilno: Zahtjev za priključenje treba predati zasebno za svaki objekt. 

Zahtjev za priključenje treba predati odvojeno za svaki objekt. 

Zahtjev za priključenje treba predati posebno za svaki objekt. 

Pogrešno: Radni nalog treba otvoriti ponaosob za svaku plansku stavku. 

Pravilno: Radni nalog treba otvoriti zasebno za svaku plansku stavku. 

Radni nalog treba otvoriti odvojeno za svaku plansku stavku. 

Radni nalog treba otvoriti posebno za svaku plansku stavku. 

 

 

pored 
 

Prijedlog pored u standardnome jeziku upotrebljava se samo za označavanje fizičke bliskosti u 

značenju mjesta. Za sva ostala značenja treba upotrebljavati druge prijedloge, npr. uz ili osim. 

PRIMJERI: Pored moje kuće nalazi se betonski stup. 

Zvučnici su pored računala. 

Novčanik je pored torbe. 

Pogrešno: Pored primarne opreme, u postrojenju i sekundarna oprema treba uvijek biti ispravna. 

Pravilno: Uz primarnu opremu, u postrojenju i sekundarna oprema treba uvijek biti ispravna. 

Osim primarne opreme, u postrojenju i sekundarna oprema treba uvijek biti ispravna. 

Pogrešno: Piloti, pored ostalih uvjeta, moraju biti potpuno zdravi. 

Pravilno: Piloti, uz ostale uvjete, moraju biti potpuno zdravi. 

Piloti, osim ostalih uvjeta, moraju biti potpuno zdravi. 

Pogrešno: Svi igrači reprezentacije, pored fizičke spreme, moraju biti i psihički jaki. 

Pravilno:  Svi igrači reprezentacije, uz fizičku spremu, moraju biti i psihički jaki. 

Svi igrači reprezentacije, osim fizičke spreme, moraju biti i psihički jaki. 

 

 

posljednji – zadnji 
 

Posljednji je onaj koji u vremenskome smislu dolazi na kraju. Zadnje je nešto što se prostorno 

nalazi odostraga, odnosno iza. 

PRIMJERI: Posljednji sam stigao na zadnji kat. 

Posljednji je preskočio zadnju prepreku. 

Posljednji film gledao sam iz zadnjeg reda. 

Pogrešno: Vozio sam se u posljednjem vagonu. 

Pravilno: Vozio sam se u zadnjem vagonu. 

Pogrešno: Vidjeli smo ga zadnji put. 

Pravilno:  Vidjeli smo ga posljednji put. 

 

 

postotak – promil 
 

Prema hrvatskom pravopisu između broja i znaka za postotak (%) te znaka za promil (‰)  piše se 

razmak. Umjesto običnog razmaka treba staviti neodvojivi razmak (istodobno držanje razmaknice i 

tipaka Ctrl i Shift). 

U tehničkoj praksi uobičajeno je da se broj i navedeni znakovi pišu bez razmaka. Takav način 

pisanja nalazi se i u priznatoj tehničkoj literaturi (npr. Tehnička enciklopedija LZMK-a). 
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postumno – posthumno 
 

Često se umjesto priloga postumno (posmrtno, događa se nakon čije smrti) pogrešno upotrebljava 

prilog posthumno koji ništa ne znači u hrvatskome standardnom jeziku. 

Pogrešno: Neki ljudi tek posthumno dobiju priznanje za svoj rad. 

Pravilno: Neki ljudi tek postumno dobiju priznanje za svoj rad. 

Neki ljudi tek posmrtno dobiju priznanje za svoj rad. 

Neki ljudi tek nakon smrti dobiju priznanje za svoj rad. 

 

 

pošto – budući da 
 

Pošto i budući da nemaju isto značenje. Pošto je vremenski veznik i zamjenjiv je s nakon što. 

Budući da je uzročni veznik i stoji jedino na početku rečenice. Ako ga se stavlja u sredinu, mora ga 

se zamijeniti veznikom jer (ispred jer ne piše se zarez). Budući da može se zamijeniti i izrazom s 

obzirom na to da ili uzročnim veznikom kako. 

PRIMJERI: Pošto smo završili sastanak, otišli smo na gradilište. 

Nakon što smo završili sastanak, otišli smo na gradilište. 

Pošto je oprema montirana, počela su ispitivanja. 

Nakon što je oprema montirana, počela su ispitivanja. 

Pogrešno: Pošto nismo riješili imovinsko-pravne odnose, ne možemo započeti radove. 

Pravilno:  Budući da nismo riješili imovinsko-pravne odnose, ne možemo započeti radove. 

Ne možemo započeti radove jer nismo riješili imovinsko-pravne odnose. 

S obzirom na to da nismo riješili imovinsko-pravne odnose, ne možemo započeti 

radove. 

Kako nismo riješili imovinsko-pravne odnose, ne možemo započeti radove. 

Pogrešno: Pošto nema dovoljno financijskih sredstava, ne možemo kupiti novi alat. 

Pravilno:  Budući da nema dovoljno financijskih sredstava, ne možemo kupiti novi alat. 

Ne možemo kupiti novi alat jer nema dovoljno financijskih sredstava. 

S obzirom na to da nema dovoljno financijskih sredstava, ne možemo kupiti novi alat. 

Kako nema dovoljno financijskih sredstava, ne možemo kupiti novi alat. 

 

 

poštovati – poštivati 
 

Glagoli poštovati i poštivati sinonimi su značenja priznavati čiju vrijednost, držati do koga ili čega, 

ponašati se u skladu s čim, slijediti što. U hrvatskome standardnom jeziku prednost se daje glagolu 

poštovati iz tradicijskih razloga i zbog toga što je glagolska imenica poštovanje mnogo češća od 

glagolske imenice poštivanje. 

PRIMJERI: Pri priključenju novih korisnika treba poštovati nova pravila. 

Dogovoreno je da ćemo poštovati potpisani sporazum. 

Treba poštovati sučeve odluke. 

Poštujte naše znakove! 

 

 

pred 
 

Prijedlog pred mjesni je prijedlog, a označava i približavanje, neposrednu blizinu kakve pojave, 

događaja ili stanja. Ne treba ga upotrebljavati u vremenskome značenju. 

PRIMJERI: Kamion sa stupovima stoji pred skladištem. 

Pred kućom je nepoznat čovjek. 

Pred nama je nova upravna zgrada. 
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Pogrešno: TS 35/10(20) kV CENTAR izgrađena je pred nekoliko godina. 

Pravilno: TS 35/10(20) kV CENTAR izgrađena je prije nekoliko godina. 

Pogrešno: Pred dvije godine izgrađen je novi most. 

Pravilno: Prije dvije godine izgrađen je novi most. 

Pogrešno: Marljivo smo učili pred maturu. 

Pravilno:  Marljivo smo učili prije mature. 

  

 

predstavljati – biti 

 
Katkad se glagol predstavljati upotrebljava kao istoznačnica glagola biti. U tome slučaju treba glagol 

predstavljati zamijeniti glagolom biti. 

Pogrešno: Rješavanje imovinsko-pravnih odnosa predstavlja najteži i najdugotrajniji dio pripreme 

izgradnje elektroenergetskih objekata. 

Pravilno: Rješavanje imovinsko-pravnih odnosa najteži je i najdugotrajniji dio pripreme izgradnje 

elektroenergetskih objekata. 

Pogrešno: Rekonstrukcija dotrajale TS 35/10(20) kV CENTAR predstavlja kapitalno ulaganje za 

naše distribucijsko područje. 

Pravilno: Rekonstrukcija dotrajale TS 35/10(20) kV CENTAR kapitalno je ulaganje za naše 

distribucijsko područje. 

Pogrešno: Horizontalno bušenje s navođenjem predstavlja iznimno neprocjenjivu pomoć u gradnji 

podzemnih vodova. 

Pravilno: Horizontalno bušenje s navođenjem iznimno neprocjenjiva je pomoć u gradnji 

podzemnih vodova. 

Pogrešno: Rad pod naponom predstavlja naprednu tehnologiju za održavanje postrojenja. 

Pravilno: Rad pod naponom napredna je tehnologija za održavanje postrojenja. 

Pogrešno: Održavanje šumskih trasa nadzemnih vodova predstavlja velik problem. 

Pravilno: Održavanje šumskih trasa nadzemnih vodova velik je problem. 

 

 

preko – kroz 
 

Prijedlozi preko (uz genitiv) i kroz (uz akuzativ) odnose se isključivo na prostor.  

 PRIMJERI: Prvo je skočio preko potoka, a zatim je trčao kroz visoku travu. 

  Kroz veliku gužvu vozili smo se preko Velebita. 

Preko Sljemena došli smo u Zagreb. 

Probijali smo se kroz mnoštvo ljudi. 

Pogrešno: Preko stotinu stupova srušeno je zbog nevremena. 

Pravilno: Više od stotinu stupova srušeno je zbog nevremena. 

Pogrešno: Bilo je preko tisuću natjecatelja. 

Pravilno: Bilo je više od tisuću natjecatelja. 

Pogrešno: Preko zime igrali smo nogomet u dvorani. 

Pravilno: Zimi smo nogomet igrali u dvorani. 

Pogrešno: Svoje osjećaje izražava preko pisanja poezije. 

Pravilno: Svoje osjećaje izražava pisanjem poezije. 

Pogrešno:  Kroz dva tjedna počinje izgradnja nove TS 10(20)/0,4 kV JUG.  

Pravilno: Za dva tjedna počinje izgradnja nove TS 10(20)/0,4 kV JUG.  

Pogrešno:  Građevinski radovi napravljeni su kroz ožujak i travanj. 

Pravilno: Građevinski radovi napravljeni su tijekom ožujka i travnja. 

Pogrešno: Kroz dobru pripremu mogu se postići dobri rezultati. 

Pravilno: Dobrom pripremom mogu se postići dobri rezultati. 

Pogrešno: Fizičku spremu postigli smo kroz marljivo vježbanje. 

Pravilno:  Fizičku spremu postigli smo marljivim vježbanjem. 
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preporučiti – preporučati 
 

Nije pravilno upotrebljavati glagol preporučati jer infinitiv nije preporučati, nego preporučiti. 

Pogrešno: Preporučamo vam nabavu novoga transformatora. 

Pravilno: Preporučujemo vam nabavu novoga transformatora. 

Pogrešno: Doktor mi preporuča odlazak u planine. 

Pravilno: Doktor mi preporučuje odlazak u planine. 

Pogrešno: On mi preporuča novi restoran. 

Pravilno: On mi preporučuje novi restoran. 

Pogrešno: Prijateljica mi preporuča ovaj recept. 

Pravilno: Prijateljica mi preporučuje ovaj recept. 

 

 

pri 
 

Prijedlog pri ponekad se pogrešno upotrebljava.  

Pogrešno: Josip je sada pri doručku. 

Pravilno: Josip je sada na doručku. 

Pogrešno: Ivan je trenutačno pri važnom sastanku. 

Pravilno: Ivan je trenutačno na važnom sastanku. 

Pogrešno: On je predstavnik naše županije pri Hrvatskom nogometnom savezu. 

Pravilno: On je predstavnik naše županije u Hrvatskom nogometnom savezu. 

 

 

prilikom 
 

Prijedlog prilikom ne treba upotrebljavati u označavanju okolnosti. Treba upotrijebiti prijedlog pri. 

Pogrešno: Prilikom pisanja službenih tekstova treba se pridržavati uputa za pisanje. 

Pravilno: Pri pisanju službenih tekstova treba se pridržavati uputa za pisanje. 

Pogrešno: Prilikom projektiranja elektroenergetskih vodova treba voditi računa o mogućnosti 

rješavanja imovinsko-pravnih odnosa. 

Pravilno: Pri projektiranju elektroenergetskih vodova treba voditi računa o mogućnosti 

rješavanja imovinsko-pravnih odnosa. 

Pogrešno: Prilikom rada pod naponom treba se koristiti propisanom opremom. 

Pravilno: Pri radu pod naponom treba se koristiti propisanom opremom. 

Pogrešno: Prilikom uporabe opreme za spuštanje treba se pridržavati proizvođačevih uputa. 

Pravilno: Pri uporabi opreme za spuštanje treba se pridržavati proizvođačevih uputa. 

Pogrešno: Prilikom dizanja stupova treba se koristiti dizalicom. 

Pravilno: Pri dizanju stupova treba se koristiti dizalicom. 

Pogrešno: Prilikom izvođenja kaznenog udarca treba biti vrlo miran i sabran. 

Pravilno: Pri izvođenju kaznenog udarca treba biti vrlo miran i sabran. 

Pogrešno: Prilikom hodanja po ledu treba biti oprezan. 

Pravilno: Pri hodanju po ledu treba biti oprezan. 

 

 

prioritet 
 

Imenica prioritet često se upotrebljava nepravilno. Prioritet označava veću važnost koga/čega u 

odnosu na druge, pa mu se zato daje prednost ili prvenstvo pri razmatranju, odlučivanju, radu ili 

odabiru. Ne postoji više prioriteta, nego samo jedan prioritet. Nema ni prioritetniji ni najprioritetniji. 

Pogrešno: Prioritet je izgradnja spojnih 20 kV vodova i sanacija naponskih prilika. 

Pravilno: Važna je izgradnja spojnih 20 kV vodova i sanacija naponskih prilika. (1. inačica) 

Prioritet je izgradnja spojnih 20 kV vodova.    (2. inačica) 

Prioritet je sanacija naponskih prilika.     (3. inačica) 
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Pogrešno: Prvi prioritet je izgradnja spojnih 20 kV vodova. 

Pravilno: Prioritet je izgradnja spojnih 20 kV vodova. 

Pogrešno: Drugi prioritet je sanacija naponskih prilika. 

Pravilno: Druga je po važnosti sanacija naponskih prilika. 

Pogrešno: Sljedeće godine imamo nekoliko prioritetnih ulaganja. 

Pravilno: Sljedeće godine imamo nekoliko važnih ulaganja. 

Pogrešno: Rekonstrukcija NN mreže prioritetnija je nego izgradnja nove TS 10(20)/0,4 kV. 

Pravilno: Rekonstrukcija NN mreže važnija je nego izgradnja nove TS 10(20)/0,4 kV. 

Pogrešno: Prelazak na 20 kV pogonski napon najprioritetniji je u 2022. 

Pravilno: Prelazak na 20 kV pogonski napon prioritet je u 2022. 

Prelazak na 20 kV pogonski napon najvažniji je u 2022. 

 
 
projekt – projekat 
 

Imenice tvorene sufiksom -t imaju prednost pred imenicama tvorenim sufiksom -at. 

Pogrešno: projekat  objekat   dokumenat 

Pravilno: projekt   objekt   dokument 

Pogrešno: momenat  subjekat  talenat  

Pravilno: moment  subjekt   talent  

 

 

prvi put – po prvi puta 
 

Jedna od najčešćih pogrešaka u hrvatskome jeziku je izraz po prvi puta. Ako se nešto dogodilo prvi 

put, posve je jasno da je prijedlog po višak jer nije riječ o ponavljanju. Osim toga, nije puta, nego put. 

Pogrešno: Po prvi puta koristili smo se novim programom. 

Pravilno: Prvi put koristili smo se novim programom. 

Pogrešno: Po prvi puta vozio sam očev automobil. 

Pravilno: Prvi put vozio sam očev automobil. 

Pogrešno: Po prvi puta igrao sam nogomet u novoj dvorani. 

Pravilno: Prvi put igrao sam nogomet u novoj dvorani. 

 

 

putem 
 
Prijedlog putem treba izbjegavati u pisanju i govornom obraćanju gdje god je to moguće. Umjesto 
prijedloga putem bolje je izravno upotrijebiti instrumental imenice. 

Pogrešno: Kupnja je moguća putem obročnog plaćanja. 

Pravilno: Kupnja je moguća obročnim plaćanjem. 

Pogrešno: Dopisivali smo se putem mobitela. 

Pravilno: Dopisivali smo se mobitelom. 

Pogrešno: Obavijest je dostavljena putem službenog dopisa. 

Pravilno: Obavijest je dostavljena službenim dopisom. 

Pogrešno: Ovim putem izjavljujemo da je navedena tvrtka naš ovlašteni instalater i serviser. 

Pravilno: Ovime izjavljujemo da je navedena tvrtka naš ovlašteni instalater i serviser. 

 
 
radije – rađe 
 

Rado je prilog koji znači s voljom, sa zadovoljstvom. Komparativ priloga rado u hrvatskome 

standardnom jeziku glasi radije, a ne rađe. 
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Pogrešno: Rađe ćemo na istome mjestu izgraditi zamjensku TS 10(20)/0,4 kV. 

Pravilno: Radije ćemo na istome mjestu izgraditi zamjensku TS 10(20)/0,4 kV. 

Pogrešno: Rađe ćemo kupiti novi 24 kV blok nego stari popravljati. 

Pravilno: Radije ćemo kupiti novi 24 kV blok nego stari popravljati. 

Pogrešno: Rađe dvaput provjeri dobiveni rezultat. 

Pravilno: Radije dvaput provjeri dobiveni rezultat. 

 

 

radionica – radiona 
 
Imenice tvorene sufiksom -onica imaju prednost pred imenicama tvorenim sufiksom -ona. 

Pogrešno: radiona  praona  kupaona čekaona prodavaona 

Pravilno: radionica praonica kupaonica čekaonica prodavaonica 

Pogrešno: čitaona  spavaona igraona  puniona predavaona 

Pravilno: čitaonica  spavaonica igraonica  punionica predavaonica 

 
 
radnik – djelatnik 

 
Imenica radnik izvorna je hrvatska riječ i ima prepoznatljivo značenje u smislu osobe koja nešto radi i 

obavlja. I u zakonskim propisima isključivo se upotrebljava imenica radnik. Stoga se i u službenim 

dokumentima preporučuje uporaba imenice radnik. Imenica djelatnik ušla je u hrvatski jezik 

devedesetih godina 20. stoljeća i njezina se uporaba ne preporučuje. 

Loše: Predsjednik Uprave svim je djelatnicima čestitao Božić i novu godinu. 

Dobro: Predsjednik Uprave svim je radnicima čestitao Božić i novu godinu. 

Loše: Odgoj školske djece u velikoj mjeri ovisi o prosvjetnim djelatnicima. 

Dobro: Odgoj školske djece u velikoj mjeri ovisi o prosvjetnim radnicima. 

Loše: Zdravstveni djelatnici brinu za naše zdravlje. 

Dobro: Zdravstveni radnici brinu za naše zdravlje. 

 
 

redni brojevi 
 

Točka se piše na kraju rednih brojeva. To pravilo vrijedi i za arapske i za rimske brojke. 

PRIMJERI: drugi – 2. ili II.   

trinaesti – 13. ili XIII.  

deseti – 10. ili X. 

 

 

red – redak 
 

Osnovno je značenje imenice red niz onoga što dolazi jedno iza drugoga ili jedno do drugoga. Imenica 

redak znači niz pisanih ili tiskanih slova, odnosno riječi u jednoj crti.  

PRIMJERI: Sjedio sam u desetom redu.  

Bio je velik red ispred ljekarne.  

  Broj i znak za mjernu jedinicu trebaju biti u istome retku. 

Odlomke u tekstu preporučuje se pisati bez uvlačenja prvoga retka. 
 

 

regulacijski – regulacioni 
 

Pridjevi tvoreni sufiksom -ijski u hrvatskome standardnom jeziku imaju prednost pred pridjevima 

tvorenim sufiksom -ioni. 
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Pogrešno: regulacioni  konstrukcioni  kompenzacioni   

Pravilno: regulacijski  konstrukcijski   kompenzacijski  

Pogrešno: revizioni  akumulacioni  redakcioni   

Pravilno: revizijski  akumulacijski  redakcijski   

Pogrešno: migracioni  kanalizacioni  akcioni    

Pravilno: migracijski   kanalizacijski  akcijski   

Pogrešno: organizacioni  opozicioni  operacioni   

Pravilno: organizacijski  opozicijski  operacijski   

 

 

regulativni – regulatorni  

 
U hrvatskome standardnom jeziku pridjevi iz imenica posuđenih iz stranoga jezika tvore se s pomoću 

tvorbenih pravila koja vrijede za hrvatski standardni jezik. Imenica regulativa jedna je od posuđenica. 

Pridjevi se izvode dodavanjem sufiksa -ni, -na, -no na imeničku osnovu. 

Pogrešno: regulatorni okvir  regulatorna agencija  regulatorno tijelo  

Pravilno: regulativni okvir  regulativna agencija  regulativno tijelo  

 
 
riječ je o – radi se o  
 

Kada se želi reći da je nešto posrijedi, umjesto da se o čemu radi, bolje je reći da je o čemu riječ. 

Loše: Radi se o našemu ovogodišnjem kapitalnom ulaganju. 

Bolje: Riječ je o našemu ovogodišnjem kapitalnom ulaganju. 

Loše: Radi se o zamjeni SN bloka i transformatora. 

Bolje: Riječ je o zamjeni SN bloka i transformatora. 

Loše: Radi se o povećanju priključne snage. 

Bolje: Riječ je o povećanju priključne snage. 

Loše: Radi se o kvaru na energetskom transformatoru. 

Bolje: Riječ je o kvaru na energetskom transformatoru. 

 

 

rukovoditelj – rukovodilac 
 

Kad je imenicu moguće izvesti i sufiksom -telj i sufiksom -lac, prednost se daje imenicama na -telj. 

Pogrešno:  rukovodioc  prevodioc  čitaoc 

Dobro:   rukovodilac  prevodilac  čitalac 

Najbolje:  rukovoditelj  prevoditelj  čitatelj 

Pogrešno:  gledaoc   slušaoc   prodavaoc 

Dobro:   gledalac  slušalac  prodavalac 

Najbolje:  gledatelj  slušatelj  prodavatelj 

Pogrešno:  mjerioc   nosioc   branioc 

Dobro:   mjerilac   nosilac   branilac 

Najbolje:  mjeritelj  nositelj   branitelj 

 

 

sa – s 
 

Sa se upotrebljava ispred riječi koje počinju glasovima s, z, š, ž ili suglasničkim skupovima (najčešće 

ks- i ps-) u kojima je drugi suglasnik s, š, z ili ž te u sintagmi sa mnom. 

PRIMJERI: sa sinom sa sestrom sa Željkom sa mnom 

sa Ksaverom sa psom sa pšenicom 
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Instrumental s prijedlogom s (sa) upotrebljava se kada se izriče način, vrijeme ili društvo. 

PRIMJERI: S lakoćom sam položio ispit.    (način) 

  S nestrpljenjem očekujem početak utakmice.  (način) 

S godinama bio sam sve iskusniji.    (vrijeme) 

S vremenom bio sam sve brži.    (vrijeme) 

Došao sam kući s bratom.    (društvo) 

Vikend smo proveli s roditeljima.   (društvo) 

Instrumental s prijedlogom s (sa) ne upotrebljava se kad se izriče sredstvo ili neizravni objekt. 

Pogrešno: Došli smo s vlakom.     (sredstvo) 

Pravilno: Došli smo vlakom. 

Pogrešno: Danas smo se vozili s biciklom.    (sredstvo) 

Pravilno: Danas smo se vozili biciklom. 

Pogrešno: Bavio sam se s izradom maketa brodova.  (neizravni objekt) 

Pravilno: Bavio sam se izradom maketa brodova.  

Pogrešno: Zarađivao sam s podučavanjem matematike i fizike. (neizravni objekt) 

Pravilno: Zarađivao sam podučavanjem matematike i fizike. 

 

 

s (čim) i/ili bez (čega) – s i/ili bez (čega) 

 
Ako se u istoj rečenici upotrebljavaju dva veznikom povezana prijedloga koji imaju dopunu u različitim 

padežima, ne smije se izostaviti ni jedna od tih dopuna. 

Pogrešno: Zapošljavamo inženjere s i bez radnog iskustva. 

Pravilno: Zapošljavamo inženjere s radnim iskustvom i bez njega. 

Pogrešno: Treba dostaviti troškovnike s i bez upisanih cijena. 

Pravilno: Treba dostaviti troškovnike s upisanim cijenama i bez njih. 

Pogrešno: SN sklopni blokovi mogu biti s ili bez motornog pogona. 

Pravilno: SN sklopni blokovi mogu biti s motornim pogonom ili bez njega. 

Pogrešno: Mjerni transformatori mogu biti u ili izvan sklopnog bloka. 

Pravilno: Mjerni transformatori mogu biti u sklopnom bloku ili izvan njega. 

Pogrešno: Pokosili smo travu u i oko dvorišta transformatorske stanice. 

Pravilno: Pokosili smo travu u dvorištu transformatorske stanice i oko njega. 

 

 

skoro – blizu – gotovo  
 

Prilog skoro označava nešto što će se dogoditi uskoro, ubrzo, u bliskoj budućnosti. Prilog blizu znači 

na maloj udaljenosti i ima prostorno značenje. Prilog gotovo količinski je prilog i znači zamalo. 

PRIMJERI: Sastanak će skoro početi. 

Sjedio je blizu mene. 

Skoro stižemo, već smo blizu dvorane. 

Pogrešno: Potrošili smo skoro sva finacijska sredstva Plana održavanja. 

Pravilno: Potrošili smo gotovo sva finacijska sredstva Plana održavanja. 

Pogrešno: Procijenjena vrijednost je skoro deset milijuna kuna. 

Pravilno: Procijenjena vrijednost je gotovo deset milijuna kuna. 

Pogrešno: Riješio sam skoro sve zadatke. 

Pravilno: Riješio sam gotovo sve zadatke. 

Pogrešno: Zamjena transformatora i SN bloka stoji blizu sto tisuća kuna. 

Pravilno: Zamjena transformatora i SN bloka stoji gotovo sto tisuća kuna. 

Pogrešno: U rekonstrukciju kotlovnice uloženo je blizu milijun kuna. 

Pravilno: U rekonstrukciju kotlovnice uloženo je gotovo milijun kuna. 
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Pogrešno: Na predavanju je bilo blizu dvjesto ljudi. 

Pravilno: Na predavanju je bilo gotovo dvjesto ljudi. 

 

 

skroz 
 

Prilog skroz znači od jedne do druge strane, s kraja na kraj. U apstraktnome značenju bolje ga je 

zamijeniti prilozima potpuno, sasvim, posve ili izrazom u cijelosti.  

PRIMJERI: Vrata smo skroz probušili. 

Rukavica mi se skroz poderala. 

Trčao sam skroz do dvorane. 

Majica mi je skroz promočila. 

Pogrešno: Vaš odgovor skroz je netočan. 

Pravilno: Vaš odgovor potpuno je netočan. 

Vaš odgovor sasvim je netočan. 

  Vaš odgovor posve je netočan. 

  Vaš odgovor u cijelosti je netočan. 

Pogrešno: Prije ispita bio sam skroz miran. 

Pravilno: Prije ispita bio sam potpuno miran. 

Prije ispita bio sam sasvim miran. 

Prije ispita bio sam posve miran. 

 

 

sličiti – ličiti 
 

Glagol sličiti treba upotrebljavati u značenju podsjećati izgledom na koga ili što. Upotrebljava se s 

dopunom u dativu i nikad nema uza se prijedlog na. Glagol ličiti znači premazivati bojom. 

Pogrešno: Prigušnica za uzemljenje neutralne točke sliči na transformator. 

Pravilno: Prigušnica za uzemljenje neutralne točke sliči transformatoru. 

  (Prigušnica za uzemljenje neutralne točke slična je transformatoru.) 

Pogrešno: Tomislav jako sliči na svoju sestru. 

Pravilno: Tomislav jako sliči svojoj sestri.  (Tomislav je jako sličan svojoj sestri.) 

Pogrešno: Danijel sliči na brata. 

Pravilno: Danijel sliči bratu.    (Danijel je sličan bratu.) 

Pogrešno: Jadranka liči svojoj majci. 

Pravilno:  Jadranka sliči svojoj majci.   (Jadranka je slična svojoj majci.) 

 

 

sljedeći – slijedeći 
 

Sljedeći je pridjev u hrvatskome jeziku, a pridjevi prate imenice. Slijedeći je glagolski prilog 

sadašnji. Ovaj oblik može se zamijeniti i nekim drugim glagolskim oblikom, a da značenje ostane isto. 

PRIMJERI:  sljedeća godina sljedeći mjesec  

sljedeći dan  sljedeća stranica  

sljedeći zakoni  sljedeći programi  

sljedeće primjedbe sljedeće upute 

PRIMJERI: Slijedeći tragove guma, našli smo ukradeni auto. 

Kad smo slijedili tragove guma, našli smo ukradeni auto. 

Našli smo vas slijedeći stope u snijegu. 

Našli smo vas tako da smo slijedili stope u snijegu. 
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Slijedeći tvoje upute, došli smo do stadiona. 

Kad smo slijedili tvoje upute, došli smo do stadiona. 

Uspio sam te naći slijedeći zvuk motorne pile. 

Uspio sam te naći tako da sam slijedio zvuk motorne pile. 

 

 

složiti se – biti suglasan, suglasiti se (usuglasiti se) 
 

Često se u administrativnom stilu upotrebljavaju birokratski izrazi biti suglasan, suglasiti se ili usuglasiti 

se. Umjesto tih izraza bolje je reći složiti se, odobriti, pristati, prihvatiti. 

Pogrešno: Suglasni smo s predloženim tekstom dopisa. 

Pravilno: Slažemo se s predloženim tekstom dopisa. 

Odobravamo predloženi tekst dopisa. 

Pristajemo na predloženi tekst dopisa. 

Prihvaćamo predloženi tekst dopisa. 

Pogrešno: Suglasili (usuglasili) smo se s izmjenama Glavnog projekta. 

Pravilno: Složili smo se s izmjenama Glavnog projekta. 

Odobravamo izmjene Glavnog projekta. 

Pristajemo na izmjene Glavnog projekta. 

Prihvaćamo izmjene Glavnog projekta. 

 
 
smetati 
 

Uz glagol smetati dolazi dopuna u dativu, a ne u akuzativu. Isto vrijedi i za glagole pomagati, 

savjetovati, suditi i lagati. 

Pogrešno: Pri pisanju tekstova i usmenome obraćanju smeta me pogrešno izražavanje. 

Pravilno: Pri pisanju tekstova i usmenome obraćanju smeta mi pogrešno izražavanje. 

Pogrešno: Buka građevinskih strojeva smeta učenike. 

Pravilno: Buka građevinskih strojeva smeta učenicima. 

Pogrešno: Smeta ga galama i glasna muzika. 

Pravilno: Smeta mu galama i glasna muzika. 

Pogrešno: Smeta me kad netko hrče. 

Pravilno: Smeta mi kad netko hrče. 

Pogrešno: Vlasnici zemljišta pomagali su nas pri uklanjanju srušenog drveća. 

Pravilno: Vlasnici zemljišta pomagali su nam pri uklanjanju srušenog drveća. 

Pogrešno: Savjetujemo vas da kupite novi transformator. 

Pravilno: Savjetujemo vam da kupite novi transformator. 

Pogrešno: Sude me za nešto što nisam učinio. 

Pravilno: Sude mi za nešto što nisam učinio. 

Pogrešno: Kupac nas je lagao u vezi s oštećenjem brojila. 

Pravilno: Kupac nam je lagao u vezi s oštećenjem brojila. 

 

 

s obzirom na to da – bez obzira na to što 
 

Izraz s obzirom da u uzročnim rečenicama uvijek treba zamijeniti punim izrazom s obzirom na to da, 

a izraz bez obzira što uvijek treba zamijeniti punim izrazom bez obzira na to što. 

Pogrešno: S obzirom da je 24 kV blok star više od 20 godina, treba ga hitno zamijeniti. 

Pravilno: S obzirom na to da je 24 kV blok star više od 20 godina, treba ga hitno zamijeniti. 

Pogrešno: S obzirom da su malo trčali i nisu se dovoljno borili, loše su prošli. 

Pravilno: S obzirom na to da su malo trčali i nisu se dovoljno borili, loše su prošli. 

Pogrešno: S obzirom da je zakasnio, nije mogao polagati ispit. 

Pravilno: S obzirom na to da je zakasnio, nije mogao polagati ispit. 
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Pogrešno: Bez obzira što je ozlijeđen, trener ga je uveo u igru. 

Pravilno: Bez obzira na to što je ozlijeđen, trener ga je uveo u igru. 

Pogrešno: Bez obzira što niste učili, pisat ćete kontrolnu zadaću. 

Pravilno: Bez obzira na to što niste učili, pisat ćete kontrolnu zadaću. 

 

 

srednjonaponski – srednjenaponski 
 

Često se pogrešno upotrebljavaju složenice srednjenaponski, srednjeeuropski, srednjevjekovni itd. 

Pravilno je upotrijebiti  srednjonaponski, srednjoeuropski, srednjovjekovni itd. 

Pogrešno: Hitno treba zamijeniti oba srednjenaponska postrojenja – 35 kV i 10 kV. 

Pravilno: Hitno treba zamijeniti oba srednjonaponska postrojenja – 35 kV i 10 kV. 
Pogrešno: Hrvatska se nalazi u srednjeeuropskoj vremenskoj zoni. 

Pravilno: Hrvatska se nalazi u srednjoeuropskoj vremenskoj zoni. 

 

 

strana – stranica 
 

Imenice strana i stranica u hrvatskome se standardnom jeziku razlikuju po značenju. Obje su riječi 

višeznačne i njihova značenja ne treba miješati. Najčešće se griješi tako da se u značenju koje se 

odnosi na površinu lista papira umjesto riječi stranica upotrebljava riječ strana. 

Pogrešno: Ove Upute za pravilno pisanje imaju više od osamdeset strana. 

Pravilno: Ove Upute za pravilno pisanje imaju više od osamdeset stranica. 

Pogrešno: Naslovna strana priručnika vrlo je zanimljiva. 

Pravilno: Naslovna stranica priručnika vrlo je zanimljiva. 

Pogrešno: Upute za montažu SN bloka nalaze se na trinaestoj strani. 

Pravilno: Upute za montažu SN bloka nalaze se na trinaestoj stranici. 

 

 

stupac – kolona 
 

Stupac je vertikalni dio tablice. Često se umjesto imenice stupac pogrešno upotrebljava imenica 

kolona (poredak vozila, ljudi, životinja ili čega drugog u kretanju jedan za drugim). 

PRIMJERI: Kolona vozila stoji ispred naplatnih kućica. 

Nepregledne kolone vozila kreću se prema moru. 

Od Karlovca do Plitvičkih jezera vozio sam u koloni. 

Kolona ljudi kreće se prema stadionu. 

Pogrešno: U prvu kolonu treba upisati naziv distribucijskog područja. 

Pravilno: U prvi stupac treba upisati naziv distribucijskog područja. 

Pogrešno: Procjena ostvarenja Plana investicija upisuje se u trinaestu kolonu. 

Pravilno: Procjena ostvarenja Plana investicija upisuje se u trinaesti stupac. 

Pogrešno: Posljednja kolona predviđena je za vaše prijedloge. 

Pravilno: Posljednji stupac predviđen je za vaše prijedloge. 

 

 

svirat ću – svirati ću 
 

Futur prvi tvori se od nenaglašenih oblika nesvršenoga prezenta pomoćnoga glagola htjeti (ću, ćeš, 

će, ćemo, ćete, će) i infinitiva glagola koji se  spreže: ja ću svirati, ja ću biti, ja ću čitati. Kad infinitiv  na  

-ti dolazi prije oblika pomoćnoga glagola, ispušta se završno -i: svirat ću, bit ću, čitat ću. 

Pogrešno: Svirati ću gitaru. 

Pravilno: Svirat ću gitaru. 

Ja ću svirati gitaru. 
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Pogrešno: Čitati ću knjigu. 

Pravilno: Čitat ću knjigu. 

Ja ću čitati knjigu. 

Pogrešno: Igrati ćemo novu utakmicu. 

Pravilno: Igrat ćemo novu utakmicu. 

Mi ćemo igrati novu utakmicu. 

 

 

svoj 
 

U hrvatskome se standardnom jeziku pripadanje subjektu uvijek izriče povratno-posvojnom 

zamjenicom svoj. 

Pogrešno: Poslao sam Vam moje upute. 

Pravilno: Poslao sam Vam svoje upute. 

Pogrešno: Izgubio sam moju olovku. 

Pravilno: Izgubio sam svoju olovku. 

Pogrešno: Potraži u tvojoj torbi! 

Pravilno: Potraži u svojoj torbi! 

Pogrešno: Preuzeli smo našu prtljagu. 

Pravilno: Preuzeli smo svoju prtljagu. 

Pogrešno: Vježbamo na našim spravama. 

Pravilno: Vježbamo na svojim spravama. 

Pogrešno: Vidite li vaše cipele? 

Pravilno: Vidite li svoje cipele? 

Pogrešno: Jeste li uočili vaše pogreške? 

Pravilno: Jeste li uočili svoje pogreške? 

Pogrešno: Jesi li završio tvoju kuću? 

Pravilno: Jesi li završio svoju kuću? 

Pogrešno: Dostavite nam vaše izvješće. 

Pravilno: Dostavite nam svoje izvješće. 

 

 

što – šta 
 

Odnosno-upitna zamjenica što jedina se može i smije upotrebljavati u hrvatskome standardnom 
jeziku. Zamjenica šta nije dio hrvatskoga standardnog jezika i nikako se ne smije upotrebljavati. 

Pogrešno: Šta treba napraviti prije početka radova u beznaponskom stanju? 

Pravilno: Što treba napraviti prije početka radova u beznaponskom stanju? 

Pogrešno: Šta se dogodilo pri uključivanju novoga transformatora? 

Pravilno: Što se dogodilo pri uključivanju novoga transformatora? 

Pogrešno: Znaš li šta je dogovoreno na jučerašnjem sastanku? 

Pravilno: Znaš li što je dogovoreno na jučerašnjem sastanku? 

Pogrešno: Imate li šta dodati svojo izjavi? 

Pravilno: Imate li što dodati svojoj izjavi? 

Pogrešno: Šta znate o novom projektu? 

Pravilno: Što znate o novom projektu? 

 
 
te 
 

Veznik te sastavni je veznik koji označava uzročno-posljedičnu vezu onoga o čemu se govori i onoga 

što se dogodilo nakon toga. Pravilno je upotrebljavati ga za povezivanje onih dijelova rečenice u 

kojima se govori o onome što se dogodilo (što se događa, što će se dogoditi) nakon onoga što je 

rečeno (što se govori, što će se govoriti). Veznik te ne upotrebljava se kad se radnje zbivaju u isto 

vrijeme, nego tada treba upotrijebiti veznik i. 



 

59 
  

PRIMJERI: Ugradili smo SN blok, ispitali kabele te ponovno uključili transformator. 

Profesor je ušao u razred, odložio dnevnik te počeo ispitivati. 

Došli smo u dvoranu, uzeli sportsku opremu te krenuli na utakmicu. 

Otvorili smo ponude, pregledali ih te napisali Zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda. 

Pogrešno: Čitam žalbu na dokumentaciju te razmišljam o odgovoru. 

Pravilno:  Čitam žalbu na dokumentaciju i razmišljam o odgovoru. 

Pogrešno: Profesor šeće po razredu te ispituje novo gradivo. 

Pravilno: Profesor šeće po razredu i ispituje novo gradivo. 

Pogrešno: Vozimo se čamcem te se divimo ljepotama obale. 

Pravilno: Vozimo se čamcem i divimo se ljepotama obale. 

Pogrešno: Plivam u toplom moru te uživam. 

Pravilno:  Plivam u toplom moru i uživam. 

Veznik te upotrijebiti i za izbjegavanje pretjerane upotrebe veznika i kod dugih i složenih nabrajanja. 

PRIMJERI: Na cijeloj trasi voda zamijenili smo uzemljenja i stupove, konzole i izolatore, linijske 

rastavljače i odvodnike prenapona te vodiče. 

U parovima su se pojavili Tina i Marino, Karla i Domagoj, Luka i Marija te Ivan i Ana. 

Ponijeli smo lopte za nogomet i košarku, rekete za tenis i badminton te štapove za 

ribolov. 

 

 

telefonski broj – broj telefona 
 

Skupinu s genitivom, kada je god to moguće, treba zamijeniti skupinom s posvojnim pridjevom. 

Pogrešno: broj telefona  internet stranica  prijedlog projektanta  

Pravilno: telefonski broj  internetska stranica  projektantov prijedlog 

Pogrešno: faza proizvodnje potpis direktora   uputa proizvođača 

Pravilno: proizvodna faza direktorov potpis  proizvođačeva uputa  

Pogrešno: kesten stupovi  klima uređaj   dizel motor 

Pravilno:  kestenovi stupovi klimatizacijski uređaj  dizelski motor 

 
 
teoretski – teorijski 
 

Prilozi teoretski i pridjev teorijski u hrvatskome se standardnom jeziku razlikuju po značenju. Prilog 

teoretski znači u teoriji, u pretpostavci, a pridjev teorijski znači koji se odnosi na teoriju.  

PRIMJERI: Ima jedna teoretska mogućnost.  

Teoretski mogli bismo ovo danas završiti. 

Danas sam položio teorijsku elektrotehniku.  

  Inženjer Marković teorijski će obraditi ovaj problem. 

 

 

tko – netko 
 

U pogodbenim i upitnim rečenicama umjesto neodređene zamjenice na ne- (netko, nekoga, nečiji) 

treba upotrebljavati zamjenice tko, što, čiji. 

Pogrešno: Je li me netko tražio? 

Pravilno: Je li me tko tražio? 

Pogrešno: Ima li netko kakvu ideju? 

Pravilno: Ima li tko kakvu ideju? 

Pogrešno: Želiš li nešto vidjeti, popni se na vidikovac. 

Pravilno: Želiš li što vidjeti, popni se na vidikovac. 
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Pogrešno: Ima li nešto ljepše od dječjega smijeha? 

Pravilno: Ima li što ljepše od dječjega smijeha? 

Pogrešno: Jeste li zatražili još nečije mišljenje? 

Pravilno: Jeste li zatražili još čije mišljenje? 

Pogrešno: Je li pronađen nečiji novčanik? 

Pravilno: Je li pronađen čiji novčanik? 

 

 

tok – tijek 
 

Imenica tok označuje kakvo prostorno kretanje (vodeni tok, riječni tok, kružni tok). Imenica tijek 

odnosi se na vremensko kretanje. 

PRIMJERI: Gubici električne energije uzrokovani su tokom električne struje kroz vodič. 

Tijekom prelaska rijeke vodeni tok prevrnuo je čamac. 

  Neki vozači ne znaju voziti kružnim tokom. 

Riječni tok odnio je splav. 

Pogrešno: Tokom 2017. i 2018. izgrađena je nova TS 35/10(20) kV ISTOK. 

Pravilno: Tijekom 2017. i 2018. izgrađena je nova TS 35/10(20) kV ISTOK. 

Pogrešno: Tokom jučerašnjeg dana bilo je nekoliko ispada transformatora 110/20 kV. 

Pravilno: Tijekom jučerašnjeg dana bilo je nekoliko ispada transformatora 110/20 kV. 

 

 

trenutno – trenutačno 
 

Prilozi trenutno i trenutačno imaju jednako značenje – da se što dogodilo brzo, naglo, neočekivano, 

kratkotrajno, odjednom, u jednom trenutku ili da se što događa u ovome trenutku, upravo sada. U 

publicističkome, administrativnome i znanstvenome stilu prednost se daje prilogu trenutačno (i 

pridjevu trenutačan). 

PRIMJERI: Kod nas je trenutačno olujno nevrijeme. 

Trenutačno je prekinuta opskrba električnom energijom. 

Trenutačno je u tijeku pregled i ocjenjivanje ponuda. 

Samo jedan transformator trenutačno je u pogonu. 

Dobro:  Relejna zaštita trenutno je isključila transformator zbog kratkog spoja. 

Bolje:  Relejna zaštita trenutačno je isključila transformator zbog kratkog spoja. 

Dobro:  Trenutno se smračilo i počeo je puhati jak vjetar. 

Bolje:  Trenutačno se smračilo i počeo je puhati jak vjetar. 

Dobro:  Stup se trenutno srušio kad je drvo palo na vodiče. 

Bolje:  Stup se trenutačno srušio kad je drvo palo na vodiče. 

Dobro:  Trenutno je nestalo struje nakon bljeska i grmljavine. 

Bolje:  Trenutačno je nestalo struje nakon bljeska i grmljavine. 

 

 

uime – u ime  
 

Prijedlog uime (uz genitiv) upotrebljava se u značenju zastupanja, ali se pri tome vrlo često 

pogrešno piše (u ime). Izraz u ime ima sasvim drugo značenje. 

PRIMJERI: Često su mi u ime dodavali još jedno slovo. 

  U ime vaše tvrtke treba upisati jednu crticu. 

Pogrešno: Predsjednik Uprave čestitao je praznik u ime cijele Uprave. 

Pravilno: Predsjednik Uprave čestitao je praznik uime cijele Uprave. 

Pogrešno: Govorio je u ime Nadzornog odbora. 

Pravilno: Govorio je uime Nadzornog odbora. 
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Pogrešno: Pozdravio nas je u ime svih članova društva. 

Pravilno: Pozdravio nas je uime svih članova društva. 

Pogrešno: Direktor je potpisao ugovor u ime naše tvrtke. 

Pravilno: Direktor je potpisao ugovor uime naše tvrtke. 

 

 

u nastavku (u vezi s, slijedom) – nastavno na 
 

Vrlo često upotrebljava se izraz nastavno na. Riječ je o pogrešci zato što je nastavno pridjev koji se 

odnosi isključivo na nastavu i nema veze s nastavljanjem nečega. Dakle: nastavni plan i program, 

nastavni kurikul, nastavna praksa, nastavni sadržaj, nastavno vijeće, nastavna pomagala. Umjesto 

izraza nastavno na mogu se upotrijebiti izrazi u nastavku, u vezi s ili slijedom. 

Pogrešno: Nastavno na današnji razgovor dostavljam vam dodatno pojašnjenje. 

Pravilno: U nastavku na današnji razgovor dostavljam vam dodatno pojašnjenje. 

U vezi s današnjim razgovorom dostavljam vam dodatno pojašnjenje. 

Pogrešno: Nastavno na jučerašnju e-poruku šaljemo novu ponudu. 

Pravilno: U nastavku na jučerašnju e-poruku šaljemo novu ponudu. 

U vezi s jučerašnjom e-porukom šaljemo novu ponudu. 

Pogrešno: Nastavno na prethodnu e-poruku dostavljam vam potrebne dokumente. 

Pravilno: U nastavku na prethodnu e-poruku dostavljam vam potrebne dokumente. 

U vezi s prethodnom e-porukom dostavljam vam potrebne dokumente. 

Pogrešno: Nastavno na Vaš upit dostavljamo Vam tražene podatke. 

Pravilno: U vezi s Vašim upitom dostavljamo Vam tražene podatke. 

Slijedom Vašeg upita dostavljamo Vam tražene podatke. 

 

 

upozoriti, uputiti (na) – ukazati (na) 
 

Glagol ukazati (na) nije dobro upotrebljavati u značenju upozoriti, uputiti (na). U hrvatskome se 

standardnom jeziku povratni glagol ukazati se upotrebljava samo u značenju pojaviti se, prikazati se. 

Pogrešno: Ukazali smo vam na nekoliko pogrešaka u Glavnom projektu. 

Pravilno: Upozorili smo vas na nekoliko pogrešaka u Glavnom projektu. 

Pogrešno: Jučerašnji kvar ukazuje na neispravnu izvedbu kabelskih završnica. 

Pravilno: Jučerašnji kvar upućuje na neispravnu izvedbu kabelskih završnica. 

PRIMJERI: Na prozoru mi se ukazao nepoznat lik.    

Na prozoru mi se pojavio nepoznat lik.    

Na prozoru mi se prikazao nepoznat lik.   

 

 

u skladu s (sa) – sukladno  
 

Izraz u skladu s (sa) dolazi uz instrumental. Na početku izraza dolazi prijedlog u, a iza imenice u 

lokativu skladu dolazi prijedlog s (sa) i zatim imenica, zamjenica ili pridjev. Umjesto navedenog 

izraza često se pogrešno upotrebljava izraz sukladno. 

Pogrešno: Tekstove treba pisati sukladno pravilima hrvatskoga standardnog jezika. 

Pravilno: Tekstove treba pisati u skladu s pravilima hrvatskoga standardnog jezika. 

Pogrešno: Postupili smo sukladno vašim uputama. 

Pravilno: Postupili smo u skladu s vašim uputama. 

Pogrešno: Sukladno novim pravilima napisane su i nove upute. 

Pravilno: U skladu s novim pravilima napisane su i nove upute. 

Pogrešno: Dostavili smo ulazne podatke sukladno Vašem zahtjevu. 

Pravilno: Dostavili smo ulazne podatke u skladu s Vašim zahtjevom. 
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Pogrešno: Sukladno vašem zahtjevu dostavljamo popunjene tablice. 

Pravilno: U skladu s vašim zahtjevom dostavljamo popunjene tablice. 

Pogrešno: Posao treba organizirati sukladno novoj organizaciji. 

Pravilno: Posao treba organizirati u skladu s novom organizacijom. 

Pogrešno: Sukladno dobivenom Naputku napravljen je Plan investicija. 

Pravilno: U skladu s dobivenim Naputkom napravljen je Plan investicija. 

Pogrešno: Nadmetanje je provedeno sukladno Zakonu o javnoj nabavi. 

Pravilno: Nadmetanje je provedeno u skladu sa Zakonom o javnoj nabavi. 

Pogrešno: Ponuda treba biti sukladna zahtjevima iz Tehničke specifikacije. 

Pravilno: Ponuda treba biti u skladu sa zahtjevima iz Tehničke specifikacije. 

Pogrešno: Prenamjena financijskih sredstava provodi se sukladno propisanoj uputi. 

Pravilno: Prenamjena financijskih sredstava provodi se u skladu s propisanom uputom. 

NAPOMENA: Postoje situacije kada je riječ sukladno opravdana i dopuštena riječ, odnosno kada je 

njezina uporaba pravilna, primjerice u matematici (sukladni trokuti i sl.). 

 

 

Uskrs – uskrsni 
 

Uskrs je ime blagdana. Imena blagdana vlastita su imena i pišu se velikim početnim slovom. Riječ 

uskrsni pridjev je od imena Uskrs i piše se malim početnim slovom. 

PRIMJERI:  uskrsna čestitka  uskrsni doručak  

uskrsna nedjelja  uskrsni blagoslov  

uskrsno jutro   uskrsna misa   

 

 

uslijed 
 

Prijedlog uslijed ne treba upotrebljavati u hrvatskome standardnom jeziku, nego treba upotrijebiti 

prijedlog zbog. 

Pogrešno: Nismo izgradili novu TS uslijed neriješenih imovinsko-pravnih odnosa. 

Pravilno: Nismo izgradili novu TS zbog neriješenih imovinsko-pravnih odnosa. 

Pogrešno: Objekt nije dovršen uslijed nepovoljnih vremenskih uvjeta. 

Pravilno: Objekt nije dovršen zbog nepovoljnih vremenskih uvjeta. 

Pogrešno: Nadmetanje je poništeno uslijed loše pripremljene dokumentacije. 

Pravilno: Nadmetanje je poništeno zbog loše pripremljene dokumentacije. 

Pogrešno: Utakmica nije odigrana uslijed snježne oluje. 

Pravilno: Utakmica nije odigrana zbog snježne oluje. 

Pogrešno: Uslijed nezalaganja i loše forme ispao je iz momčadi. 

Pravilno: Zbog nezalaganja i loše forme ispao je iz momčadi. 

 

 

uspravno nabrajanje 
 
Kada se u tekstu želi nabrajati ili sastaviti nekakav popis u natuknicama (uspravno nabrajanje), 
važno je da je prvo slovo svake natuknice malo (osim ako nije riječ o imenu), da na kraju svake 
natuknice nema interpunkcijskih znakova i da točka dolazi na kraju posljednje natuknice. 
Pri pisanju natuknica najčešće se upotrebljavaju redni brojevi, dulje crtice (–) (istodobno držanje tipaka 
Ctrl i minus) te različite grafičke oznake (kružići, kvadratići, strelice, kvačice). 

PRIMJER: Rekonstrukcijom 10 kV nadzemnih vodova postižu se sljedeći ciljevi poslovanja: 

– povećanje kapaciteta mreže 
– povećanje pouzdanosti opskrbe 
– povećanje kvalitete električne energije 
– mogućnost prelaska na 20 kV pogonski napon. 
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PRIMJER: Osnovni tehnički podaci SN/NN energetskog transformatora: 

– tip transformatora (uljni, suhi) 
– prijenosni omjer (10(20)/0,4 kV) 
– nazivna snaga (kVA) 
– grupa spoja 
– vrsta izolatora na SN strani (provodni ili s konektorom). 

Ako se uspravno nabrajaju cjelovite rečenice, tada se velikim početnim slovom piše prva riječ 

rečenice. Na kraju svake rečenice piše se točka ili odgovarajući rečenični znak (upitnik, 

uskličnik). 

PRIMJER: Prije početka radova u beznaponskom stanju mora se osigurati mjesto rada 

primjenom sljedećih pet pravila sigurnosti: 

1. Isključiti i odvojiti od napona. 

2. Osigurati od ponovnog uključenja. 

3. Utvrditi beznaponsko stanje. 

4. Uzemljiti i kratko spojiti. 

5. Ograditi od dijelova pod naponom. 

PRIMJER: Prednosti SN mreža s rezonantnim uzemljenjem neutralne točke: 

1. Svaki kvar ne uzrokuje ispad voda (samogašenje kvara zbog male struje kvara). 

2. Sporiji rast povratnog napona pri gašenju električnog luka (povećan prag  

    samogašenja, manji broj jednopolnih kvarova razvije se u višepolne kvarove). 

3. Nema dodatnih troškova za popravak uzemljenja TS 10(20)/0,4 kV (niži naponi  

    dodira zbog male struje kvara). 

 

 

utvrditi – ustvrditi 
 

Utvrditi znači ispitujući doći do zaključka, ustanoviti, konstatirati, a ustvrditi znači postaviti (i najčešće 

izreći) tvrdnju. Dakle, najprije se  utvrde činjenice (točnost navoda itd.), a potom se ustvrdi o čemu je 

riječ. 

PRIMJERI: Utvrdili smo i provjerili sve činjenice u vezi s jučerašnjim kvarom. 

  Ustvrdili smo da je kvar prouzročila loše izvedena kabelska završnica. 

 

 

uvaženi 
 

Pridjev uvaženi, u obraćanju, pripada srpskom i ruskom jezičnomu standardu. Stoga se, u skladu s 

hrvatskom standardnojezičnom normom, u obraćanju preporučuje rabiti izraze poštovani ili cijenjeni. 

Pogrešno: Uvaženi gospodine predsjedniče! 

Pravilno: Poštovani gospodine predsjedniče! 

Cijenjeni gospodine predsjedniče! 

Pogrešno: Uvaženi zastupniče Petroviću! 

Pravilno: Poštovani zastupniče Petroviću! 

Cijenjeni zastupniče Petroviću! 

 

 

u vezi s čim – u vezi čega 
 

Izraz u vezi u hrvatskome standardnom jeziku ima dopunu u instrumentalu, a ne u genitivu. 

Pogrešno: Sutra je sastanak u vezi početka rekonstrukcije TS 35/10(20) kV CENTAR. 

Pravilno: Sutra je sastanak u vezi s početkom rekonstrukcije TS 35/10(20) kV CENTAR. 

Pogrešno: Radni dogovor bit će u vezi javnog nadmetanja za izgradnju nove TS. 

Pravilno: Radni dogovor bit će u vezi s javnim nadmetanjem za izgradnju nove TS. 
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Pogrešno: Razgovarali smo u vezi izmjene Projektnog zadatka. 

Pravilno: Razgovarali smo u vezi s izmjenom Projektnog zadatka. 

Pogrešno: Dopis je u vezi rekonstrukcije niskonaponske mreže. 

Pravilno: Dopis je u vezi s rekonstrukcijom niskonaponske mreže. 

Pogrešno: Pitanje je u vezi Tablice tehničkih podataka. 

Pravilno: Pitanje je u vezi s Tablicom tehničkih podataka. 

 

 

vezano – povezano 
 

Pridjev vezan (-a/-o) nema apstraktno značenje i znači samo da je nešto fizički vezano. Pridjev 

povezan (-a/-o) ima apstraktno značenje. Kada vezano ne može se zamijeniti s povezano, treba 

upotrijebiti izraz u vezi s. 

PRIMJERI: Iako je šator bio čvrsto vezan, vjetar ga je odnio. 

Bicikl je lancem vezan za stup. 

Čamac je užetom vezan za obalu. 

Buket je vezan ukrasnom vrpcom. 

Povezani smo cijeli život. 

Pogrešno: Današnji dopis vezan je uz prošlotjedni telefonski poziv. 

Pravilno: Današnji dopis povezan je s prošlotjednim telefonskim pozivom. 

Pogrešno: Sadržaj ove studije vezan je uz održavanje 35 kV nadzemnih vodova. 

Pravilno: Sadržaj ove studije povezan je s održavanjem 35 kV nadzemnih vodova. 

Pogrešno: Slušali smo predavanje o projektiranju SN vodova i temama vezanim uz to. 

Pravilno: Slušali smo predavanje o projektiranju SN vodova i temama u vezi s tim. 

Pogrešno: Vezano uz današnji telefonski razgovor šaljemo vam novu ponudu. 

Pravilno: U vezi s današnjim telefonskim razgovorom šaljemo vam novu ponudu. 

Pogrešno: Ovim dokumentom uređuju se odnosi vezani uz priključenje na mrežu. 

Pravilno: Ovim dokumentom uređuju se odnosi u vezi s priključenjem na mrežu. 

Pogrešno: Vezano uz prethodni dopis dostavljamo pojašnjenje. 

Pravilno: U vezi s prethodnim dopisom dostavljamo pojašnjenje. 

Pogrešno: Vezano uz Vaš upit šaljem Vam jednopolnu shemu. 

Pravilno: U vezi s Vašim upitom šaljem Vam jednopolnu shemu. 

 

 

viralan – virtualan  
 

Pridjevi viralan i virtualan odnosni su pridjevi koji imaju različito značenje. Pridjev viralan preuzet je 

engleski pridjev i označava određen sadržaj (video, slika ili pismeni sadržaj) koji se velikom brzinom, 

poput virusa, širi internetom. Pridjev virtualan znači umjetan, prividan, nestvaran, izmišljen. 

PRIMJERI: Danas je bilo predavanje o viralnom marketingu. 

  Njegov video brzo je postao viralan. 

  Virtualni likovi nalaze se u računalnim igrama, stripovima i crtanim filmovima. 

  Virtualna stvarnost novi je oblik zabave. 

 

 

Vi (Vaš) – vi (vaš) 
 

Zamjenica Vi (Vaš) piše se velikim početnim slovom samo ako se obraća jednoj osobi.  

PRIMJERI: Poštovani gospodine Horvat, molim Vas potpis. 

Poštovani profesore Iviću, ja sam Vaš učenik.  

Poštovani kolega, Vi i Vaš rad ste mi uzor. 

Ako se obraća većem broju osoba ili ako je dopis (e-poruka) naslovljen samo na tvrtku, zamjenica vi 

(vaš) piše se malim početnim slovom. 



 

65 
  

PRIMJERI:  Poštovani kolege, molim vas da završite s pisanjem ispita. 

  Cijenjeni kolege inženjeri, molim vaše mišljenje. 

Poštovani profesori, mi smo vaši dužnici. 

Molimo vas da nam vratite tri primjerka potpisanog ugovora. 

U prilogu dopisa vraćamo vam jamstvo za ponudu. 

Dostavljamo vam novi upit za ponudu. 

 
 
vodič 
 

Imenice koje završavaju na -ič vrlo su rijetke u hrvatskome jeziku, a najčešće se upotrebljavaju 

sljedeće imenice:  

vodič  ribič  gonič  branič  bič   

 

 

vrijediti – važiti 
 

Glagol vrijediti u standardnome jeziku ne treba zamjenjivati glagolom važiti. 

Loše: Ova zabrana za nas ne važi. 

Bolje: Ova zabrana za nas ne vrijedi. 

Loše: Građevinska dozvola važi nam još jednu godinu. 

Bolje: Građevinska dozvola vrijedi nam još jednu godinu. 

Loše: Elektroenergetska suglasnost važi vam dvije godine. 

Bolje: Elektroenergetska suglasnost vrijedi vam dvije godine. 

 

 

vrijeme 
 

U hrvatskome standardnom jeziku pri pisanju vremena kao znak za odjeljivanje sata od minute i 
minute od sekunde upotrebljava se dvotočka (:), ali se dopušta i pisanje točke (.).Između brojeva i 
znaka za odjeljivanje sati/minuta/sekundi ne dolazi razmak. Nikad ne upotrebljavati zarez (,). Ako se 
uz znamenke piše imenica sat ili znak h, oni se tada od zadnje znamenke odvajaju razmakom. 
Umjesto običnog razmaka treba staviti neodvojivi razmak (istodobno držanje razmaknice i tipaka Ctrl i 
Shift). Imenicu sat treba sklanjati i prilagoditi broju. 

PRIMJERI: Dnevnik počinje točno u 19:30:00 (19.30.00). 

Stigao sam doma u 13:10 (13.10). 

Danas sam se probudio u 5:05 (5.05). 

Sastanak je počeo točno u 12:00 sati (12.00 sati). 

Utakmica počinje u 21:00 sat (21.00 sat), a završava oko 23 sata. 

Transformator je uključen u 10:00 h (10.00 h). 

Pogrešno: Radni dogovor je danas u 7,30sati. 

Pravilno: Radni dogovor je danas u 7:30 sati (7.30 sati). 

Pogrešno: Dolazimo sutra u 15,00h. 

Pravilno: Dolazimo sutra u 15:00 h (15.00 h). 

Pogrešno: Vlak polazi točno u 22:00 sati. 

Pravilno: Vlak polazi točno u 22:00 sata. 

Pogrešno: Predstava završava u 21 sati. 

Pravilno: Predstava završava u 21 sat. 

 

 

vršiti – dati – donijeti 
 

Glagole vršiti, dati i donijeti dopunjene imenicom treba uvijek zamijeniti punoznačnim glagolom, 

tj. glagolom koji ima istu osnovu kao imenica. 
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Pogrešno: Molimo vas da izvršite pregled i popravak transformatora. 

Pravilno: Molimo vas da pregledate i popravite transformator. 

Pogrešno: Izvršeno je mjerenje razine buke u blizini novih transformatora. 

Pravilno: Izmjerena je razina buke u blizini novih transformatora. 

Pogrešno: Jučer je izvršena sječa raslinja uz niskonaponsku mrežu. 

Pravilno: Jučer je posječeno raslinje uz niskonaponsku mrežu. 

Pogrešno: Danas smo izvršili ispitivanje novopoloženih 20 kV kabela. 

Pravilno: Danas smo ispitali novopoložene 20 kV kabele. 

Pogrešno: Naši monteri izvršili su spajanje novog transformatora. 

Pravilno: Naši monteri spojili su novi transformator. 

Pravilno: Izvršili smo provjeru svih spojeva. 

Pravilno: Provjerili smo sve spojeve. 

Pogrešno: Izvršite uplatu na naš žiro-račun.  

Pravilno: Uplatite na naš žiro-račun. 

Pogrešno: Jučer smo izvršili isporuku robe. 

Pravilno: Jučer smo isporučili robu. 

Pogrešno: Vršimo odvoz otpada. 

Pravilno: Odvozimo otpad. 

Pogrešno: Dao je prijedlog za izgradnju nove TS 10(20)/0,4 kV JUG.  

Pravilno: Predložio je izgradnju nove TS 10(20)/0,4 kV JUG. 

Pogrešno: Dao sam obećanje da ću pročitati nove upute.  

Pravilno: Obećao sam da ću pročitati nove upute. 

Pogrešno: Donijeli smo odluku o prekidu suradnje. 

Pravilno: Odlučili smo prekinuti suradnju. 

Pogrešno: Donijeli smo zaključak da ćemo ponoviti javno nadmetanje. 

Pravilno: Zaključili smo da ćemo ponoviti javno nadmetanje. 

Vrlo često se upotrebljava glagol vršiti. U slučaju da se baš mora upotrijebiti neki glagol sličnoga 

značenja, umjesto vršiti može se upotrijebiti glagol obaviti ili obavljati te napraviti. 

PRIMJERI: Inspektor je jučer izvršio inspekcijski nadzor novosagrađene TS 35/10(20) kV. 

  Inspektor je jučer obavio inspekcijski nadzor novosagrađene TS 35/10(20) kV. 

Inženjer Marković vršio je stručni nadzor. 

  Inženjer Marković obavljao je stručni nadzor. 

Dostavljamo vam Zapisnik o izvršenom servisu 20 kV bloka. 

Dostavljamo vam Zapisnik o obavljenom servisu 20 kV bloka. 

Treba izvršiti kontrolu obračunskog mjernog mjesta. 

  Treba napraviti kontrolu obračunskog mjernog mjesta. 

   Izvršili smo sve potrebne zahvate na 20 kV postrojenju. 

Napravili smo sve potrebne zahvate na 20 kV postrojenju. 

Danas su izvršena sva potrebna ispitivanja. 

Danas su napravljena sva potrebna ispitivanja. 

 

 

za 
 

Prijedlog za dolazi uz genitiv, akuzativ i instrumental. 

PRIMJERI: Nema mira za njega. 

Loptu sam dobio u zamjenu za reket. 

Poveo sam se za tvojim mišljenjem. 

Prijedlog za nije pravilno upotrebljavati u značenju cilja kretanja. 

Pogrešno: Autobus je krenuo za Krapinu. 

Pravilno: Autobus je krenuo u Krapinu. 
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U hrvatskome standardnom jeziku treba izbjegavati upotrebu prijedloga za i infinitiva. 

Pogrešno: Bitno je za napomenuti da su riješeni imovinsko-pravni odnosi. 

Pravilno: Bitno je napomenuti da su riješeni imovinsko-pravni odnosi. 

Pogrešno: Što imate za reći o našem prijedlogu? 

Pravilno: Što imate reći o našem prijedlogu? 

Pogrešno: Imate li što za dodati svojem izvješću? 

Pravilno: Imate li što dodati svojem izvješću? 

Pogrešno: Imamo svu opremu za montirati transformatorsku stanicu 10(20)/0,4 kV. 

Pravilno: Imamo svu opremu za montažu transformatorske stanice 10(20)/0,4 kV. 

Pogrešno: Za očekivati je da ćemo Plan investicija ostvariti gotovo 100%. 

Pravilno: Očekuje se da ćemo Plan investicija ostvariti gotovo 100%. 

Pogrešno: Molim Vas, što ima za jesti?  

Pravilno: Molim Vas, što ima za jelo? 

Često se prijedlog za pogrešno i nepotrebno upotrebljava i ovako: 

Pogrešno: Građevinski radovi poskupjeli su za 10% u odnosu na prethodno razdoblje. 

Pravilno: Građevinski radovi poskupjeli su 10% u odnosu na prethodno razdoblje. 

Pogrešno: Realizacija Plana investicija je za 15% bolja nego sredinom 2019. 

Pravilno: Realizacija Plana investicija je 15% bolja nego sredinom 2019. 

Pogrešno: Transformator je bio preopterećen za 20%. 

Pravilno: Transformator je bio preopterećen 20%. 

Pogrešno: Bio je za 10 sekundi brži od mene. 

Pravilno: Bio je 10 sekundi brži od mene. 

 

 

zahvaliti – zahvaliti (se) 
 

Glagol zahvaliti znači izraziti zahvalnost komu za što, npr. zahvaliti na danu povjerenju. Povratni oblik 

zahvaliti se uz prijedlog na (uz lokativ) upotrebljava se samo u značenju ljubazno ne prihvatiti ili 

odbiti što, npr. zahvaliti se na ponuđenoj suradnji. Stoga je najsigurnije ne upotrebljavati povratni 

oblik zahvaliti se kada uistinu želi se izreći zahvalnost. 

PRIMJERI: Zahvaljujem se na ponuđenom ugovoru, ali ga ne mogu potpisati. 
Zahvalio se na ponuđenom mjestu glavnog trenera, ali ga nije mogao prihvatiti. 

Nema dovoljno vremena, pa se zahvalio na ponuđenom poslu. 

Zahvaljujem se na pozivu na ručak, ali ranije već imam dogovorene druge obveze. 

Pogrešno: Direktor se zahvalio svima koji su sudjelovali u ovom kapitalnom ulaganju. 

Pravilno: Direktor je zahvalio svima koji su sudjelovali u ovom kapitalnom ulaganju. 

Pogrešno: Inženjer Tomić mi se zahvalio na doprinosu u izradi dokumenta. 

Pravilno: Inženjer Tomić mi je zahvalio na doprinosu u izradi dokumenta. 

Pogrešno: Zahvalio sam se susjedu koji mi je pomogao nositi paket. 

Pravilno: Zahvalio sam susjedu koji mi je pomogao nositi paket. 

Pogrešno: Zahvaljujem se na izboru i na ukazanom povjerenju. 

Pravilno: Zahvaljujem na izboru i na ukazanom povjerenju. 

Pogrešno: Zahvaljujem se prijateljima koji su navijali za mene. 

Pravilno:  Zahvaljujem prijateljima koji su navijali za mene. 

Pogrešno: Zahvaljujem se svima koji su donijeli cvijeće. 

Pravilno: Zahvaljujem svima koji su donijeli cvijeće. 

 

 

zahvaljujući 
 

Riječ zahvaljujući treba upotrebljavati samo kad je riječ o pozitivnoj posljedici. Ako je riječ o 

negativnoj posljedici, treba upotrijebiti uzročni prijedlog zbog. 

 



 

68 
  

PRIMJERI: Izgradili smo objekt u planiranom roku zahvaljujući dobrim pripremama. 

Zemljani radovi završeni su zahvaljujući lijepom vremenu. 

Zamjena vodiča vrlo je jednostavna zahvaljujući novom stroju za razvlačenje vodiča. 

Uspješno smo proveli javno nadmetanje zahvaljujući dobroj Tehničkoj specifikaciji. 

Nove alate i instrumente nabavili smo zahvaljujući dodatnim sredstvima. 

Zahvaljujući horizontalnom bušenju s navođenjem uspjeli smo sve SN i NN kabele 

položiti ispod rijeke. 

Pogrešno: Nismo izgradili novi 20 kV kabelski vod zahvaljujući neriješenim imovinsko-pravnim 

odnosima. 

Pravilno: Nismo izgradili novi 20 kV kabelski vod zbog neriješenih imovinsko-pravnih odnosa. 

Pogrešno: Zahvaljujući olujnom nevremenu srušilo se nekoliko stupova. 

Pravilno: Zbog olujnog nevremena srušilo se nekoliko stupova. 

Pogrešno: Zahvaljujući kvaru na prekidaču nije isključen nadzemni vod. 

Pravilno: Zbog kvara na prekidaču nije isključen nadzemni vod. 

Pogrešno: Zahvaljujući zakašnjeloj prijavi nismo dobili sredstva. 

Pravilno: Zbog zakašnjele prijave nismo dobili sredstva. 

Pogrešno: Zahvaljujući pogreškama naše obrane utakmicu smo izgubili. 

Pravilno: Zbog pogrešaka naše obrane utakmicu smo izgubili. 

Pogrešno: Utakmica nije odigrana zahvaljujući lošim vremenskim uvjetima. 

Pravilno: Utakmica nije odigrana zbog loših vremenskih uvjeta. 

 

 

započeti – kretati 
 
Glagol kretati često se pogrešno upotrebljava uz imenice koje ne znače što pokretljivo. Budući da 

glagol kretati ne znači da nešto počinje, pravilno je upotrijebiti glagol započeti ili početi. 

Pogrešno: U srpnju kreće rekonstrukcija TS 35/10(20) kV CENTAR. 

Pravilno:  U srpnju započinje rekonstrukcija TS 35/10(20) kV CENTAR. 

Pogrešno: Sredinom listopada kreće demontaža starog 35 kV i 20 kV postrojenja. 

Pravilno:  Sredinom listopada počinje demontaža starog 35 kV i 20 kV postrojenja. 

Pogrešno: Početkom sljedeće godine kreće montaža novog 35 kV i 20 kV postrojenja. 

Pravilno: Početkom sljedeće godine počinje montaža novog 35 kV i 20 kV postrojenja. 

Pogrešno: Kreće popravak oštećenog  35 kV dalekovoda. 

Pravilno: Započinje popravak oštećenog  35 kV dalekovoda. 

Pogrešno: Krenuli su radovi na novom pružnom prijelazu. 

Pravilno: Započeli su radovi na novom pružnom prijelazu. 

Pogrešno: U listopadu kreće nova akademska godina. 

Pravilno: U listopadu počinje nova akademska godina. 

 

 

zato što (jer) – zato jer 
 

Uvijek upotrijebiti zato što koji je zamjenjiv s jer. Zato jer netočno je jer sadrži suvišno ponavljanje; to 

praktički znači zato zato što. 

Pogrešno: Treba što prije zamijeniti 10 kV blok zato jer postojeći dotrajao je i nepouzdan. 

Pravilno: Treba što prije zamijeniti 10 kV blok zato što postojeći dotrajao je i nepouzdan. 

Treba što prije zamijeniti 10 kV blok jer postojeći dotrajao je i nepouzdan. 

Pogrešno: Oštećeni tornjić je srušen zato jer popravak nije bio ni moguć ni isplativ. 

Pravilno: Oštećeni tornjić je srušen zato što popravak nije bio ni moguć ni isplativ. 

Oštećeni tornjić je srušen jer popravak nije bio ni moguć ni isplativ. 

Pogrešno: Elektrana nije puštena u pokusni rad zato jer nisu napravljena sva ispitivanja. 

Pravilno: Elektrana nije puštena u pokusni rad zato što nisu napravljena sva ispitivanja. 

Elektrana nije puštena u pokusni rad jer nisu napravljena sva ispitivanja. 
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Pogrešno: Nisam položio ispit zato jer nisam dovoljno učio. 

Pravilno: Nisam položio ispit zato što nisam dovoljno učio. 

Nisam položio ispit jer nisam dovoljno učio. 

Pogrešno: Igrao sam loše zato jer sam bio ozlijeđen. 

Pravilno: Igrao sam loše zato što sam bio ozlijeđen. 

Igrao sam loše jer sam bio ozlijeđen. 

 

 

zbog – radi 
 

Prijedlozi zbog i radi nisu istoga značenja. Prijedlog zbog označava uzrok radnje, a prijedlog radi 

kazuje namjeru (želju, cilj, svrhu). 

PRIMJERI: Ostao je u bolnici zbog bolova radi liječenja. (Ostao je u bolnici jer ga boli da bi se  

 liječio.) 

  Grlo ga boli zbog pjevanja.   (Grlo ga boli jer je puno pjevao.) 

Upisao se u zbor radi pjevanja.   (Upisao se u zbor da bi pjevao.) 

Noge ga bole zbog trčanja.   (Noge ga bole jer je dugo trčao.) 

Zagrijava se radi trčanja.   (Zagrijava se da bi trčao.) 

Nervozan je zbog ispita.   (Nervozan je jer je imao ispit.) 

Vježba zadatke radi ispita.   (Vježba zadatke da bi položio ispit.) 

Umoran je zbog posla.    (Umoran je jer je radio.) 

Javio se radi posla.    (Javio se da bi dobio posao.) 

Pogrešno: Zaštita je isključila vod radi kratkog spoja. (Zaštita je isključila vod da bi 

uzrokovala kratki spoj.) 

Pravilno: Zaštita je isključila vod zbog kratkog spoja. (Zaštita je isključila vod jer je bio  

kratki spoj.) 

Pogrešno: Stavio je rukavice radi hladnoće.  (Stavio je rukavice da bi bilo hladno.) 

Pravilno: Stavio je rukavice zbog hladnoće.  (Stavio je rukavice jer je bilo hladno.) 

Pogrešno: Popeo se na stablo zbog bolje vidljivosti. (Popeo se na stablo jer je vidljivost 

bila dobra.)  

Pravilno: Popeo se na stablo radi bolje vidljivosti.  (Popeo se na stablo da bi bolje vidio.) 

Pogrešno: Marljivo uči zbog mature.   (Marljivo uči jer je polagao maturu.) 

Pravilno:  Marljivo uči radi mature.   (Marljivo uči da bi položio maturu.) 

 

 

značaj – značajka – značenje – značajan 
 

Značaj znači karakter, skup osobina po kojima je tko/što poseban/posebno, značajka znači osobina, 

svojstvo, odlika, karakteristika čega, a značenje je smisao čega (znaka, riječi ili pojave). 

PRIMJERI: On je čovjek od značaja.     

(On je čovjek s karakterom.) 

(On je poseban/osebujan čovjek.) 

Pouzdanost je bitna značajka kabelskih mreža. 

Pouzdanost je bitna osobina kabelskih mreža. 

Pouzdanost je bitno svojstvo kabelskih mreža. 

Pouzdanost je bitna odlika kabelskih mreža. 

Pouzdanost je bitna karakteristika kabelskih mreža. 

Ova poruka ima neko skriveno značenje. 

Koje značenje ima ovaj neobičan crtež? 
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Imenica značaj u hrvatskome standardnom jeziku nije sinonim/istoznačnica za važnost, vrijednost.  

Pogrešno: Izgradnja nove TS 35/10(20) kV CENTAR ima velik značaj za naše područje. 

Pravilno: Izgradnja nove TS 35/10(20) kV CENTAR ima veliku važnost za naše područje. 

Izgradnja nove TS 35/10(20) kV CENTAR ima veliku vrijednost za naše područje. 

Pridjev značajan u rječniku standardnoga jezika uopće ne postoji. Treba ga zamijeniti pridjevima 

važan, bitan, ključan, znatan. 

Pogrešno: Nova TS 110/20 kV JUG bila je značajna za prelazak na 20 kV pogonski napon. 

Pravilno: Nova TS 110/20 kV JUG bila je važna za prelazak na 20 kV pogonski napon. 

  Nova TS 110/20 kV JUG bila je bitna za prelazak na 20 kV pogonski napon. 

  Nova TS 110/20 kV JUG bila je ključna za prelazak na 20 kV pogonski napon. 

Pogrešno: Ovaj projekt značajan je napredak u Vašem radu. 

Pravilno: Ovaj projekt znatan je napredak u Vašem radu. 
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4. DOPISI I ELEKTRONIČKE PORUKE 

Pri pisanju dopisa i elektroničkih poruka (e-poruka) često se griješi pri pisanju adrese, pisanju mjesta i 

datuma, oslovljavanju, pozdravljanju na kraju dokumenta, potpisivanju te pri navođenju fotokopija i 

priloga. U ovom poglavlju ukratko je objašnjeno i oprimjereno što je pravilno. 

 

1. Ako se u adresi primatelja navodi da se dopis šalje nekoj osobi na ruke (n/r ili n. r.), tada se 
funkcija te ime i prezime primatelja pišu u genitivu (često se pogrešno upotrebljava nominativ ili 
dativ). 

Pogrešno: n/r gospodin Ivić 

  n/r gospodinu Iviću 

Pravilno: n/r gospodina Ivića 

Pogrešno: n/r gospođa Petrović 

n/r gospođi Petrović 

Pravilno: n/r gospođe Petrović 

Pogrešno: n.r. direktor 

  n.r. direktoru 

Pravilno: n.r. direktora 

Pogrešno: n.r. gradonačelnik 

n.r. gradonačelniku 

Pravilno: n.r. gradonačelnika 

 

2. Pri pisanju adrese kad se navodi određena osoba i pri oslovljavanju ne preporučuje se uporaba 
kratica gosp./g., gđa, gđica i nema oslovljavanja s gospođice, nego samo s gospođo. 

Pogrešno: n/r (n.r.) gosp. Markovića 

n/r (n.r.) g. Markovića 
Pravilno: n/r (n.r.) gospodina Markovića 

Pogrešno: n/r (n.r.) gđe Babić 

n/r (n.r.) gđice Babić 
n/r (n.r.) gospođice Babić 

Pravilno:  n/r (n.r.) gospođe Babić 

Pogrešno: Poštovani gosp. Markoviću, 

Poštovani g. Markoviću, 
Pravilno: Poštovani gospodine Markoviću, 

Pogrešno: Poštovana gđo Babić, 

Poštovana gđice Babić, 
Poštovana gospođice Babić, 

Pravilno: Poštovana gospođo Babić, 

 

3. Mjesto i datum u zaglavlju ili na kraju dokumenta mogu se zajedno pisati na dva načina – bez 
zareza ili sa zarezom iza naziva mjesta, ovisno o uporabi prijedloga u. 

PRIMJERI: U Krapini datum 

  Krapina, datum 

 

4. Službeni dopis ili e-poruku ne preporučuje se započinjati pozdravom Dobro jutro, Dobar dan ili 
Dobra večer. Za oslovljavanje odnosno uvodni pozdrav uobičajeno je upotrijebiti izraze Poštovani 
/ Poštovana gospođo / Poštovani gospodine / Poštovane kolegice / Poštovani kolege itd., 
ovisno o tome komu je dopis ili e-poruka namijenjena. 

 

5. U e-porukama ženske osobe mogu se oslovljavati samo s Poštovana, dok se u službenim 
dopisima preporučuje oslovljavanje s Poštovana gospođo ili Poštovana gospođo, uz prezime. 
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6. Nakon oslovljavanja završenog zarezom u sljedećoj rečenici dopisa ili e-poruke upotrijebiti malo 
početno slovo, a nakon oslovljavanja završenog uskličnikom upotrijebiti veliko početno slovo. 
Pri oslovljavanju upotrijebiti vokativ. 

PRIMJERI: Poštovani gospodine Mariću, 

  jučer smo Vam poslali ponudu i prijedlog ugovora. 

Poštovana gospođo Ivić, 

  molimo Vas da nam odgovorite na naš upit. 

  Poštovani gospodine Mariću!   

Jučer smo Vam poslali ponudu i prijedlog ugovora. 

  Poštovana gospođo Ivić! 

  Molimo Vas da nam odgovorite na naš upit. 

 

7. Ako je dopis (e-poruka) naslovljen na jednu osobu, zamjenica Vi (Vaš) u tekstu dopisa (e-poruke) 
piše se velikim početnim slovom. Ako je e-poruka upućena većem broju osoba ili ako je dopis 
(e-poruka) naslovljen samo na tvrtku, zamjenica vi (vaš) u tekstu dopisa (e-poruke) piše se 
malim početnim slovom. 

 

8. Nakon pozdrava na kraju dopisa ili e-poruke slijedi potpis. Zarez iza pozdrava ne piše se ako 
potpis slijedi u novome retku, a piše se ako se pozdrav i potpis nalaze u istome retku. Za pozdrav  
preporučuju se izrazi S poštovanjem i Srdačan pozdrav. Nikada ne upotrebljavati izraz Sa 
štovanjem ni kratice LP, Lp ili lp. Umjesto ovih kratica može se upotrijebiti izraz Lijep pozdrav. 

PRIMJERI: S poštovanjem 

     Ivan Marković 

  S poštovanjem, Ivan Marković 

  Srdačan pozdrav 

        Ivan Marković 

  Srdačan pozdrav, Ivan Marković 

Pogrešno: Sa štovanjem, Ivan Marković 

Pravilno: S poštovanjem, Ivan Marković  

Srdačan pozdrav, Ivan Marković 

Pogrešno: LP, Ivan Marković 

Lp, Ivan Marković 

lp, Ivan Marković 

Pravilno: Lijep pozdrav, Ivan Marković 

 

9. Potpis dopisa slijedi nakon pozdrava. Potpisnik se vlastoručno potpisuje iznad tiskanog imena i 
prezimena. Ako je potpisnik jedna osoba, potpis se nalazi s desne strane, a ako je više potpisnika, 
osoba višeg položaja potpisuje s desne strane, a osobe nižeg položaja s lijeve strane dokumenta. 

PRIMJERI:  S poštovanjem 

            Direktor 

             Marko Ivić 
                Marko Ivić, dipl. ing. 

S poštovanjem 

   Jelena Petrović          Marko Ivić 
        Jelena Petrović, dipl. oec.         Marko Ivić, dipl. ing. 

         voditelj ekonomske službe       direktor 
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10. Nakon potpisa na kraju dopisa navode se dodatni primatelji dokumenta. Ako se napiše Kopija 
(kratica je Co), nazivi tvrtki, organizacijskih jedinica ili imena i prezimena primatelja pišu se u 
nominativu. Napiše li se Dostavljeno, Dostaviti, Na znanje ili O tome obavijest, treba 
upotrijebiti dativ. 

PRIMJERI: Kopija:  1. Služba za investicije i pristup mreži 

    2. Odjel za ekonomske poslove 

    3. Pismohrana 

Dostaviti: 1. Službi za investicije i pristup mreži 

    2. Odjelu za ekonomske poslove 

    3. Pismohrani 

 

11. Nakon navoda fotokopija na kraju dopisa navode se dodatni dokumenti koji se prilažu. Nazivaju se 
prilozima i označavaju kao Prilog (Prilozi) ili U prilogu. Pišu se malim početnim slovom, osim 
ako je riječ o nazivu nekog dokumenta. 

PRIMJERI: Prilozi:  1. Projektni zadatak za rekonstrukciju TS 35/10(20) kV CENTAR

    2. mikrolokacija nove TS 35/10(20) kV CENTAR na kartografskoj  

 podlozi 

    3. fotografije postojeće TS 35/10(20) kV CENTAR 

  U prilogu: 1. Glavni projekt 10(20) kV priključnog kabelskog voda za  

         TS 10(20)/0,4 kV ZAPAD 1 

2. suglasnosti vlasnika zemljišta 

 

12. Uz e-poruku obično se dodaje neki dokument. U hrvatskome standardnom jeziku za takav 
dokument preporučuje se naziv privitak.  

PRIMJERI: U privitku e-poruke dostavljam Vam tražene dokumente. 

Glavni projekt nalazi se u privitku e-poruke. 
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5. RJEČNIK STRANIH RIJEČI 

Mnoge riječi stranoga podrijetla nalaze se u rječnicima hrvatskog jezika, pa se samim time smatraju i 

hrvatskim riječima. Pri pisanju tekstova ili usmenome obraćanju vrlo često se upotrebljavaju takve 

riječi. Kada je god to moguće, preporučuje se upotrijebiti odgovarajuću hrvatsku riječ. 

U ovom poglavlju navedene su riječi stranoga podrijetla koje se najčešće upotrebljavaju u službenoj 

komunikaciji. Uz njih se nalaze i njihove hrvatske inačice čija se uporaba preporučuje. 

 

1. Dio  

adaptirati – prepraviti, prilagoditi 

adekvatan – jednak, jednakovrijedan, odgovarajući, podudaran, prikladan, primjeren, razmjeran 

adresirati – namijeniti, uputiti; obraćati se (kome), zazvati, osloviti 

afinitet – sklonost, naklonost; bliskost, privlačnost, srodnost 

afirmacija – potvrđivanje, potvrda; pozitivna tvrdnja 

agilan – marljiv, okretan, hitar, spretan, radin 

agitirati – nagovarati, poticati, nukati 

agregirati – pridružiti, udružiti, gomilati, nagomilati, zbiti, pribrojiti, ujediniti, skupiti, spojiti 

akcelerirati – ubrzati, ubrzavati 

akcent – naglasak, težište, bit  

akceptirati – usvojiti, prihvatiti (neku činjenicu, nečije mišljenje) 

akcija – čin, djelo, djelovanje, radnja, poduzimanje, pothvat 

akomodacija – prilagodba, usklađivanje; smještanje, smještaj, zbrinjavanje 

akontacija – predujam 

akreditirati – ovlastiti, opunomoćiti; dati kredit, povjerenje; ovjeriti; steći ime, glas, povjerenje 

akter – sudionik, činitelj, čimbenik; učesnik, glumac 

aktualan – sadašnji, današnji, stvaran, istinit, suvremen, važan, nazočan 

akumulacija – skupljanje, gomilanje, zgrtanje, prikupljanje, sabiranje 

akutan – oštar, žestok (bol); vrlo ozbiljan, izražen (nestašica); gorući (problem) 

alarm – uzbuna; signal upozorenja; nemir, nespokojstvo, zabrinutost 

alocirati – premjestiti; prerasporediti, preraspodijeliti 
alternativa – izbor između dvaju rješenja; jedno od dvaju rješenja; druga mogućnost 

aludirati – natuknuti, ciljati (posredno) na nešto 

amnestirati – pomilovati, osloboditi odgovornosti, oprostiti komu što, zaboraviti krivnju  

amortizirati – ublažiti, smanjiti; isplatiti se 

analogno – slično, istovrsno, podudarno, srodno, odgovarajuće 

aneks – dodatak 

angažirati – unajmiti, primiti, uzeti u posao (koga); zadobiti (koga za što), uključiti (koga u što), 

pokrenuti (koga na što) 

angažirati se – brinuti se, zalagati se, zauzimati se za što; uključiti se, postati sudionik (čega), 

prihvatiti obvezu 
animirati – potaknuti (koga na što), zainteresirati (koga za što); zabavljati, uveseljavati, raspoložiti 

anomalija – nepravilnost, neobičnost, iznimka, greška 

antagonizam – protivljenje, suparništvo; suprotnost, proturječnost 

anualan – jednogodišnji, godišnji 

apelirati – obratiti se (komu javno); pozivati (koga da nešto učini) 

aplicirati – primijeniti, primjenjivati 

apostrofirati – naglasiti važnost, istaknuti; osloviti (koga), prozvati (koga) 

apsolutno – potpuno, bezuvjetno, nedvojbeno, posvemašnje, neograničeno 

apsolvirati – završiti, dovršiti, obaviti, zaključiti, savladati, razriješiti (posao, zadatak, temu, problem); 

odslušati propisan broj semestara na studiju 

apstraktno – zamišljeno, pojmovno 

apsurdno – besmisleno, nemoguće, nerazumljivo, neprilično, nesuvislo, nepodobno, smiješno, glupo 

https://www.hrleksikon.info/definicija/izbor.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/suprotnost.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/proturjecnost.html
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aranžirati – složiti, urediti, prirediti, spraviti, namjestiti, rasporediti; isplanirati, pripremiti; nagoditi se, 

dogovoriti se 

arbitar – sudac; posrednik 

arhivirati – pohraniti, spremiti 

argument – dokaz, razlog, opravdanje 

arhaičan – star, zastario, prastar; staromodan, starinski, drevan  

arogantan – bahat, drzak, ohol, osoran, uobražen, bezobrazan 
artikulirati – izraziti, iskazati, izgovoriti, obrazložiti, uobličiti riječima, jasno govoriti  

asistencija – pomoć, potpora; suradnja, sudjelovanje; pomaganje 

asocijacija – udruženje, udruga, savez; udruživanje, povezivanje 

aspekt – stajalište, gledište 

aspiracija – želja, težnja, nastojanje, stremljenje, čežnja, prohtjev 
atrakcija – privlačenje, privlačnost, ono što privlači pozornost (priredba, događaj, osoba) 

atribut – svojstvo, odlika, obilježje, značajka 

auditorij – publika, slušači, slušateljstvo 

autentičan – izvoran, istinit, nepatvoren, vjerodostojan 

autohton – izvoran, starosjedilački; samonikao, samorodan (biljka) 

autonomija – samostalnost, samouprava, neovisnost, nezavisnost 

autoritet – ugled, dostojanstvo, moć, vlast 

avans – predujam, plaćanje unaprijed 

averzija – odvratnost, odbojnost; nenaklonjenost; zaziranje 

ažurnost – točnost, pravodobnost, urednost 

bagatela – sitnica, malenkost 

balans – ravnoteža, izjednačenost, uravnoteženost 

banalan – običan, svagdanji, otrcan, bezvrijedan  

baratati – rukovati, upravljati 

beneficija – povlastica, prednost, olakšica, korist, dobit, blagodat  

benevolentan – blagonaklon, dobronamjeran, dobrostiv, sklon, naklonjen, prijateljski, odan 
benigan – dobroćudan, prolazan, bezopasan 

bilateralan – dvostran, obostran, uzajaman 

biro – ured, pisarnica; poslovnica, podružnica; poduzeće, ustanova 

bizarno – neočekivano, čudnovato, neobično, nastrano 

blamaža – sramota, ruglo, osramoćenje, bruka 

bonus – izvanredna naknada, dodatna nagrada 

branša – struka, djelokrug, područje, grana (poslovna, trgovačka) 

brend – (robna) marka, (ime ili simbol koji označuje određeni proizvod ili uslugu jednoga proizvođača) 

brutalno – grubo, nemilosrdno, surovo, nasilno, bezobzirno 

budžet – proračun, plan prihoda i rashoda za određeno razdoblje 

ciničan – podrugljiv, zajedljiv, nepristojan, bezobrazan, bestidan, bezočan 

čekirati – prijaviti, rezervirati; provjeriti 

datirati – potjecati, postojati od nekoga određenog vremena; označiti dan 

debakl – slom, propast, poraz 

debata – rasprava 

decentan – pristojan, doličan, nenametljiv, suzdržljiv, povučen, skroman, samozatajan, suzdržan, 

neupadljiv, čedan (u ponašanju, odijevanju i sl.)  

decidirano – jasno određeno, odlučno 

defekt – nedostatak, mana, pogreška; kvar, oštećenje 

defenziva – obrana, povlačenje, zaštita 

defetizam – malodušje, beznađe, obeshrabrenost, izgubljenost, zbunjenost, pesimizam, negativizam 

deficit – manjak 

definitivno – konačno, neopozivo, odlučno, presudno, završno 

degradirati – poniziti, podcijeniti; zapostaviti, sniziti, smanjiti; maknuti s položaja 

deklarirati (se) – izjaviti, objaviti; iskazati (se), očitovati (se), izraziti (se); prijaviti (robu za carinjenje) 

https://www.hrleksikon.info/definicija/savez.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/mana.html
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demantirati – opovrgnuti, poricati, odricati, ispraviti neistinu ili netočnost 

demonstrirati – zorno prikazivati, izlagati, dokazivati, tumačiti; javno istupati radi prosvjedovanja 

deponirati – pohraniti, spremiti, uskladištiti, odložiti, položiti, dati na čuvanje 

depozit – polog, ulog, jamčevina 

deprimiran – razočaran, obeshrabren, potišten, utučen, oneraspoložen, tužan, bezvoljan  

derutan – propao, ruševan, poderan, zapušten, oronuo 

destinacija – odredište, mjesto u/na koje se putuje 

destruktivno – razorno, opasno, štetno, rušilačko 

detektirati – pronaći, otkriti 

determinirano – (pred)određeno, uvjetovano 

devastirati – opustošiti, uništiti, razoriti, razrušiti, poharati 

devijacija – otklon, odstupanje, skretanje, zastrana, zastranjenje  

dezavuirati – poreći, opovrgnuti, osporiti, ne priznati, oblatiti, omalovažiti, obezvrijediti 

diferencirati – odvojiti, razdvojiti, razlikovati; (na)praviti razliku između čega 

dignitet – dostojanstvo, ugled, čast 

digresija – udaljavanje, odstupanje, skretanje (od teme u govoru ili pisanju) 
dijapazon – raspon, opseg; dohvat, domet, doseg  

dilatacija – rastezanje, širenje 

diletant – nestručnjak, neznalica 

direktiva – naredba, nalog, uputa, smjernica 

diseminacija – razglašavanje, promicanje, raznošenje, širenje 
diskretno – obzirno, odmjereno, oprezno, smotreno, umjereno, neupadljivo 

diskriminacija – ograničavanje, onemogućavanje ili uskraćivanje (čijih) prava, obespravljivanje 

diskutabilan – upitan 

disproporcija – nerazmjer, nerazmjernost, nesklad, nejednakost 

distanca – razmak, udaljenost, daljina; suzdržljivost, nepristupačnost, rezerviranost, povučenost  

distancirati (se) – ograditi se (od čijeg mišljenja); udaljiti se od koga ili od čega (fizički ili figurativno) 

distinkcija – razlikovanje, razlika; isticanje, istaknutost, odlika (čega ili koga) 

distrakcija – rastavljenost, razdvojenost, rastava, dioba; rastavljanje, odvajanje jednog dijela od 

drugoga; rastresenost, gubljenje pozornosti; smetnja, ometanje; zabava 

distribucija – podjela, razdioba; dostava, opskrba  

divergencija – razilaženje, razlikovanje, odstupanje, neslaganje, nesuglasje 

diversifikacija – mijenjanje, proširivanje, unošenje promjena, različito postupanje; širenje (interesa) 

dizajnirati – urediti, izraditi, oblikovati prema nekim zahtjevima i pravilima 

domena – područje, djelokrug 

domicilni – domaći, zavičajni 

dominantan – istaknut, koji prevladava, pretežan 

donirati – darovati 

drakonski – vrlo oštro, prestrogo, neumoljivo 

drastično – grubo, strogo, snažno, znatno 

dubioza – dvojba, nedoumica 

edukacija – odgoj, izobrazba, školovanje, obrazovanje 

egzaktan – točan, ispravan, precizan, pouzdan, vjeran, potpuno određen 

egzemplar – primjerak, uzorak, model 

egzistirati – živjeti, postojati, biti; trajati, nalaziti se 

egzodus – izlazak, masovno iseljavanje (iz kakve države, pokrajine, područja) 

ekscentričan – neuravnotežen, nesređen, osebujan, neobičan, čudan, luckast, ćaknut, nastran 

eksces – izgred, ispad; pretjeranost, neumjerenost 

ekshibicija – izložba; javno prikazivanje, pokazivanje; javno isticanje, želja za isticanjem     

ekskluzivan – poseban, jedinstven, izniman, isključiv  

ekspanzija – širenje, rastezanje; širenje na tuđi teritorij 

ekspeditivan – brz, hitar; koji brzo i dobro obavlja posao 
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eksperiment – ogled, opit, pokus, proba, pokušaj 

ekspert – stručnjak, vještak, znalac 

eksplicitan – izričit, jasan, očigledan, određen, nedvosmislen 

eksploatacija – iskorištavanje, izrabljivanje 

eksponat – izložak, izloženi predmet (na izložbi, u muzeju) 

ekspresivan – izražajan, dojmljiv, upečatljiv, snažan 

ekstenzija – istezanje, razvlačenje, rastezanje, širenje 

eksterni – vanjski 

ekstreman – pretjeran, najžešći; krajnji, posljednji, najudaljeniji 

ekvivalentan – istovrijedan, odgovarajući, primjeren, istoznačan 

elaborirati – (detaljno) objasniti/razjasniti, obrazložiti, izraditi, obraditi; iznositi, izlagati 
elementarno – osnovno, jednostavno, temeljno, suštinsko 

eliminirati – ukloniti, odstraniti 

elitan – otmjen, odličan, probran, najbolji  
elokventan – govornički uvjerljiv; govorljiv, rječit 

eminentan – istaknut; izvrstan; vrlo poznat i cijenjen 

emocija – ganuće, uzbuđenje, potresenost, osjećaj 

empirijski – iskustven 

enigma – zagonetka, zamršen zadatak 

enorman – golem, neizmjeran, prekomjeran  

epilog – pogovor, dodatak, završna riječ; krajnji ishod 

esencijalno – bitno, osnovno, neophodno, nezaobilazno, najvažnije, nužno, ključno 

eskalirati – proširiti se, pojačati se, povećati se, pogoršati se 

eskivirati – izbjeći, izbjegavati (što); oklijevati, opravdavati se, izmaknuti se, provlačiti se, iskrasti se 

etabliran – utemeljen, uspostavljen; potvrđen, učvršćen, dokazan 

euforija – veliko veselje, razdraganost, stanje osobito dobrog raspoloženja, vedrine i veselosti 

evaluacija – vrednovanje, ocjena i procjena (aktivnosti pojedinaca, institucija, procesa, projekata) 

event – događanje, događaj, domjenak, zabava 

eventualno – možda, slučajno, moguće 

evidentno – očito, vidljivo 

evocirati – podsjećati na (što), pobuditi predodžbe, probuditi uspomene, izazvati sjećanje, dozvati u 

pamet; prizivati, pozivati, okupljati (koga, što) 

facilitacija – olakšanje, pospješivanje 
faktičan – istinit, stvaran, zbiljan, činjeničan 

faktor – čimbenik, činitelj, pokretač 

fantastičan – maštovit; čaroban, čudnovat, sanjarski, nestvaran 

fascinantno – očaravajuće, zapanjujuće, oduševljavajuće, opčinjavajuće 

favorit – ljubimac, miljenik 

fer – ispravan, pošten, častan; besprijekoran; pravedan 

fiksan – učvršćen, pričvršćen, čvrst, stalan 

fiktivno – izmišljeno, pretpostavljeno, lažno, prividno, tobožnje 

finalno – konačno, krajnje, završno 

fleksibilno – pregibljivo, savitljivo, promjenljivo 

floskula – prazna (pusta, šuplja) riječ, isprazna tvrdnja; otrcana fraza; tlapnja, budalaština, besmislica 

fobija – bezrazložan/bolestan/pretjeran/prekomjeran/nekontroliran strah ili odbojnost; mržnja (prema 

čemu), zaziranje (od čega) 

fokusirati – staviti što u žarište interesa, u središte pozornosti, upraviti pozornost; usmjeriti 

formular – obrazac, tiskanica, uzorak 

formulirati – sročiti, uobličiti, zaključiti, predložiti 

forsirati – tjerati, goniti, siliti, nametati; ubrzavati, požurivati 

fragment – dio, ulomak, odlomak 

frapantan – zapanjujući, upadljiv, neobičan, iznenađujući, zaprepašćujući, dojmljiv, čudan 

frekventno – učestalo, često; prometno (cesta, restoran) 

https://www.hrleksikon.info/definicija/rijec.html
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frizirati – prepravljati, krivotvoriti, lažirati 

frustriran – nezadovoljan, uznemiren, ogorčen, razočaran, potišten, utučen 

fundamentalan – temeljni, osnovni; najvažniji, središnji 

fundus – zaliha, fond, blago 

funkcionirati – ispravno djelovati, točno raditi; obavljati službu 

fuzija – stapanje, spajanje, udruživanje, ujedinjavanje 

gaf – pogreška, nepromišljenost, nesmotrenost, nespretnost, glupost 

generalizacija – uopćavanje (postupak zaključivanja od pojedinačnoga prema općem) 

generirati – stvoriti, proizvesti, uzrokovati 

geneza – postajanje, nastanak, proces razvoja, podrijetlo 

gesta – čin, postupak; kretnja; poruka 

gigant – div, gorostas, orijaš 

globalno – u cjelini, zaokruženo, sveopće, sveukupno 

glorifikacija – pretjerano slavljenje, hvaljenje, uveličavanje 

grandiozno – raskošno, sjajno, uzvišeno, veličanstveno 

gratis – besplatno 

gravitirati – težiti, stremiti, naginjati, biti sklon 

gro – glavni dio, glavnina, najveći dio, većina 

gungula – metež, vreva, nered, strka, stiska, galama, pomutnja, lomljava; gomila, mnoštvo  
harmonija – sklad, usklađenost 

havarija – oštećenje, kvar, nezgoda; gubitak 

hendikep – smetnja, zapreka, teškoća, nedostatak, problem, otežavajuća okolnost 

hermetički – nepropusno, potpuno zatvoreno; nepristupačno 
homogen – istorodan, istovrstan, jednovrstan, podudaran, podjednak 

humano – čovječno, čovjekoljubivo, ljudski 

identifikacija – poistovjećivanje; prepoznavanje 

ignorirati – omalovažavati, prezirati, ne htjeti znati za koga ili što 

ilegalan – nezakonit, protuzakonit; tajni 

ilustracija – slikovito objašnjenje, tumačenje, primjer 

imaginaran – nestvaran, izmišljen, zamišljen, tobožnji, koji ne postoji 

imitirati – oponašati; patvoriti, krivotvoriti 

implementacija – provedba, primjena  

implicirati – podrazumijevati, obuhvaćati, sadržavati u sebi 

imponirati – dopasti se, svidjeti se; dojmiti se, zadiviti, izazivati poštovanje 

impozantan – veličanstven, golem, silan, sjajan, zadivljujući 

impresivan – dojmljiv, upečatljiv 

imputirati – neopravdano ili bezrazložno okriviti, sumnjičiti, podmetnuti, predbacivati 

incidencija – učestalost neke pojave 

incident – izgred, nezgodan slučaj, nemio događaj, manji sukob, upadica 

indeks – popis, kazalo, sadržaj; pokazatelj; znak 

indiferentan – neutralan, nezainteresiran, ravnodušan 

indikativan – znakovit, koji upozorava na nešto 

individualan – osobni, pojedinačni 
indolencija – nehajnost, nemarnost, bezbrižnost, lijenost, nebriga, ravnodušnost prema radu 

inferioran – podređen, slabiji, lošiji 
infiltrirati (se) – uvući/uvlačiti se postupno ili neopaženo 
informirati – obavijestiti, obavještavati 

ingeniozno – dosjetljivo, dovitljivo, oštroumno, darovito, pronicljivo 

ingerencija – utjecanje, upletanje, posredovanje, sudjelovanje; ovlast 

inherentan – urođen, prirodno i nerazdvojno spojen ili udružen, komu ili čemu svojstven, bitan  

inicirati – dati pobudu; pokrenuti, započeti 

inkluzivno – uključivo, sveobuhvatno, potpuno, podrazumijevajuće, sadržano u sebi 

inkognito – skriveno, potajno, kriomice, pod drugim imenom; prikriven posjet, dolazak ili boravak 
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inkomodirati – smetati, dosađivati, uznemirivati, ometati 

inovacija – uvođenje novih sustava i mjerila, ideja, promjena; usavršavanje, modernizacija 

insinuacija – podmetanje, klevetnička izmišljotina; podvala 

inspiracija – nadahnuće 

instalirati – postaviti, ugraditi 

instantno – odmah, brzo, trenutno 

institucija – ustanova (koja djeluje u okviru normi); uredba; naputak, načelo, postupak, običaj 

instrukcija – poduka, obuka, podučavanje; naputak, uputa, smjernica, nalog 

integracija – spajanje (naroda, ideja, poduzeća); uključivanje, sastavljanje, objedinjavanje 

intencija – namjera, nakana, cilj, naum  

intenzivno – jako, pojačano, moćno, silno, žestoko 

interni – unutarnji 

interpolacija – umetanje, uvrštavanje; izgradnja objekta unutar neke građevinske cjeline 

interpretacija – tumačenje, objašnjenje, izlaganje, shvaćanje, iznošenje (činjenica); izlaganje, 

predstavljanje, izvedba 

interval – razmak (prostorni ili vremenski), međuprostor, međuvrijeme, razdoblje, stanka 

intervencija – zahvat, radnja, posredovanje, upletanje 

intrigantan – zanimljiv, dojmljiv, upečatljiv, uzbudljiv, slojevit 

investicija – ulaganje  

involvirati – umiješati, uključiti, zaposliti, angažirati, obuhvatiti 

inzistirati – navaljivati, uporno tražiti i zahtijevati, tvrdokorno ustrajati na nekom zahtjevu ili mišljenju 

irelevantan – nevažan, nebitan, sporedan 

iritirati – dražiti, razdraživati; ići komu na živce 

izolirati – odvojiti, odijeliti 

kalkulacija – izračun, proračun, računanje; namjera 

kapitalan – glavni, temeljni, osnovni, bitan, ključni, najvažniji 

kardinalan – osnovni, bitan, glavni, stožerni, najvažniji 

karikirati – iskriviti, iskrivljavati, izobličiti, (pretjerati u opisivanju čega, suviše istaknuti neke odlike ili 

pojedinosti ); unakaziti, nagrditi 

kategorično – određeno, jasno, odlučno, bezuvjetno, sigurno, izričito 

kategorija – vrsta, razred, klasa, skupina, raspored 

kiks – pogreška, loš potez, promašaj 

klauzula – uvjet, ograničenje; dodatak, zaporka, pripomena, odredba 

koalicija – savez, udruživanje, povezivanje, sjedinjenje, suradnja (političkih stranaka) 

koherentan – dosljedan, povezan, suglasan, suvisao, cjelovit, smislen, sveobuhvatan 

koincidencija – podudarnost događaja, slučajna istodobnost zbivanja, slučajnost 

kolaps – slom, krah, raspad, rušenje; nagla malaksalost, gubitak svijesti 

kolateralan – sporedni, pobočni, pokrajnji; popratni, uzgredan, usputni  

kolizija – sudar, sraz, sukob; prijepor, protivnost, proturječje 

kolokvijalno – uobičajeno, svakodnevno u govoru; nenamješteno, neformalno, popularno 
kolosalno – gorostasno, divovsko, golemo, silno; divno, veličanstveno, izvanredno, sjajno, odlično 
kompaktno – čvrsto, stisnuto, gusto 

komparirati – usporediti, sravniti 

kompatibilnost – spojivost; suglasnost; pomirljivost; sukladnost elektroničkih uređaja 

kompenzacija – naknada, odšteta, obeštećenje, izravnanje 

kompetencija – djelokrug, ovlast, ovlaštenje, mjerodavnost 

kompjuter – računalo 

kompleksno – složeno, cjelovito, zamršeno, zapleteno 

komplementaran – dopunski, usklađen, dopunjujući, podudaran   

komponenta – sastojak; dio, sastavnica 

kompromis – nagodba, sporazum (postignut uzajamnim ustupcima) 

kompromitirati – osramotiti, obrukati, izvrgnuti neprijatnosti, okrnjiti ugled, ugroziti čast, odati nekog 

koncentrirati se – sabrati se, usredotočiti se 

https://www.hrleksikon.info/definicija/objekt.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/glavni.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/sukladnost.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/nagodba.html
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koncipirati – zamisliti, smisliti (plan, nacrt); sastaviti; napisati 

koncizno – sažeto, zbijeno, ukratko, jezgrovito (kratko i jasno) 

kondicija – svojstvo, stanje, uvjeti, okolnosti, prilike u kojima se netko nalazi; pogodba, uvjet; služba, 

namještenje; sposobnost za neki napor (u sportu) 
konektirati – spojiti, povezati 

konfiguracija – vanjski obris, obličje, uobličenje; raspored dijelova neke cjeline 

konflikt – sukob, rasprava, borba, spor 

konfrontirati – suočiti, suprotstaviti, sukobiti; usporediti 

konkluzija – zaključak, konačni sud o čemu 

konkretno – stvarno, opipljivo, predmetno 

konkurencija – suparništvo; borba, natjecanje 

konsekvencija – posljedica, zaključak; dosljednost, postojanost, ustrajnost 

konsenzus – odobrenje, pristanak, suglasnost, sporazum, jednoglasnost, jednodušnost 
konsolidirati – srediti, učvrstiti, povezati; utemeljiti, osigurati 

konstantno – stalno, postojano, trajno 

konstatirati – utvrditi, ustanoviti, dokazati 

konstituirati – utemeljiti, osnovati, ustrojiti, organizirati, utvrditi, sastaviti, urediti, načiniti 

konstruktivno – stvaralački, korisno 

kontaminirati – onečistiti, zagaditi, uprljati, otrovati, ozračiti, zaraziti 

kontekst – okruženje, okružje; (govorna, odnosno misaona cjelina u kojoj neka riječ, rečenica, izjava 

pripada i po kojoj dobiva svoj određeni smisao) 

kontinuirano – neprekidno, stalno, trajno 

kontradiktoran – proturječan, protuslovan 

kontrakt – ugovor 

kontroverzan – sporan, prijeporan  

konvencionalan – neoriginalan, ustaljen, običan, uobičajen; dogovorni, dogovoreni   

konverzacija – razgovor, verbalna komunikacija 

konzervativan – staromodan, tradicionalan, zastario; koji se protivi svemu što je novo i moderno 

konzistentan – principijelan, trajan (mišljenje i ponašanje); postojan, gust (građa nečega) 

konzultacija – savjetovanje, traženje mišljenja, vijećanje, sastanak, razgovor 

konzumirati – uzimati, upotrebljavati, unositi, trošiti, jesti, piti 

kooperativan – koji je spreman na suradnju, pomoć, zajednički rad 

kooptirati – izravno (bez biranja) uključiti (koga u sastav povjerenstva, odbora, parlamenta itd.) 

koordinacija – usklađivanje, prilagođavanje, uređivanje 

korektan – ispravan, točan, pravilan; besprijekoran; uredan, pristojan, uljudan 

korelacija – veza, poveznica, povezanost, podudarnost 

korespondencija – dopisivanje; slaganje, podudaranje 

korigirati – ispraviti, popraviti, poboljšati 

korporacijski – zajednički, grupni 

korumpirati – podmititi, potkupiti, potplatiti 

krahirati – slomiti se, doživjeti slom, propasti 

kreirati – stvarati, napraviti, izraditi, izmisliti, oblikovati 

kriterij – mjerilo (načelo / princip / stajalište prema kojemu se nešto prosuđuje ili ocjenjuje) 

kroničan – dugotrajan, stalan, ustaljen, uvriježen 

krucijalan – odlučujući, ključan, odlučan, važan, bitan, presudan 

kulminacija – vrhunac, krajnja točka, najviši stupanj čega 

kumulativan – sveukupan; nakupljajući (koji postupno raste u broju, snazi ili učinku) 

kurentan – tekući, sadašnji, suvremen, koji je u tijeku; proširen, od svih prihvaćen; koji se dobro 

prodaje 

kuriozitet – rijetkost; znamenitost, zanimljivost 

kvalificirati – ocijeniti svojstva, osobine, vrijednosti, valjanosti (neke osobe ili stvari) 
lager – skladište, stovarište; zaliha; kuglični ležaj 

laički – nestručno, neiskusno, nevješto, pojednostavljeno, početnički, traljavo; svjetovno 

https://www.hrleksikon.info/definicija/cjelina.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/rijec.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/recenica.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/odredeni.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/smisao.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/prilagodivanje.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/nacelo.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/princip.html
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lapsus – omaška, nehotična pogreška, greška (u govoru ili pisanju), previd, propust 

latentan – prikriven, pritajen, prigušen, nevidljiv; skriven, tajan; unutrašnji, dubok, zagonetan 

laureat – dobitnik najviše nagrade ili priznanja (na polju znanosti ili umjetnosti) 

legislativa – zakonodavstvo; propis  

legitiman – opravdan, zakonit, pravovaljan 

licencija –  odobrenje, dopuštenje, dozvola, pravo na što  

lider – vođa, prvak, predvodnik (političke stranke, pokreta, djelatnosti) 

limitiran – ograničen 

link – poveznica 

lojalnost – odanost, vjernost 

makinalno – nesmišljeno, nesvjesno, nehotično, refleksno, mehanički 

maliciozan – zloban, zlurad, pakostan, zlonamjeran, zao, zajedljiv 

malverzacija – pronevjera, utaja, prijevara; zloupotreba službenoga položaja  
mandat – punomoć, ovlaštenje; nalog, naredba 
manifestacija – događaj, priredba (javni masovni nastup) 

manifestirati – izraziti/objaviti/očitovati/pokazati javnosti svoje mišljenje, raspoloženje ili osjećaje  

manifestirati se – ispoljavati se, pokazati se, prikazati se 
margina – rub (društva, događaja itd.); rubni dio (stranice u knjizi; bjeline između teksta i ruba) 

markirati – označiti, obilježiti 

memorija – pamćenje 

metoda – način, postupak 

meni – izbornik; jelovnik 

mentalno – misaono, umno, duhovno, duševno 

mentor – stručni voditelj, stručni savjetnik 

meritoran – bitan, mjerodavan, pravovaljan 

metamorfoza – pretvorba, preobrazba, preoblikovanje 

minimizirati – svesti / svoditi na najmanju moguću mjeru; smanjiti, smanjivati, umanjiti, umanjivati 

minoran – ispodprosječan, zanemariv, nevažan, nebitan; nepriznat, podcijenjen 

misija – zadatak, zadaća 

misteriozan – tajanstven, tajnovit, čudnovat, zagonetan, neobičan, nerazumljiv, neobjašnjiv, nejasan, 

mutan, mračan, nedokučiv, nedostupan, nepoznat, neočekivan 

mobilan – pokretan, pokretljiv, gibljiv, prenosiv, premjestiv (mobilan uređaj) 
modalitet – način 

moderirati – ublažiti, umiriti, ograničiti, svesti na pravu mjeru 

modifikacija – preinaka, izmjena, promjena (npr. oblika) 

monetarni – novčani 

monitoring – praćenje (stanja, zbivanja i pojava); nadzor, nadgledanje 

multi-... – mnogo-…, više-… 

nominirati – predložiti, predlagati; imenovati, nazvati 

notirati – zabilježiti, zapisati, uknjižiti; upamtiti 

numerirati – označiti brojevima 

opcija – izbor, mogućnost 

operacionalizacija – provedba, razrada, oživotvorenje 

oponirati – protusloviti, proturječiti, protiviti se, suprotstavljati se, opirati se; osporavati, pobijati 

oportuno – prilagodljivo, probitačno, korisno, zgodno, prikladno, odgovarajuće, pravodobno 

opozicija – protivnost, suprotnost; protivnici, suparnici, neprijatelji 

opsesija – obuzetost čime (npr. mišlju, idejom), opsjednutost, preokupacija, žudnja, želja 

opstruirati – ometati, smetati, sprečavati, usporavati neku radnju 

optimalno – najbolje, najpovoljnije 

originalnost – izvornost, jedinstvenost, nepatvorenost, osobitost, osebujnost 

oscilacija – titranje, njihanje; kolebanje, nestalnost, neujednačenost, mijenjanje 
paradigma – primjer, uzor, obrazac, uzorak, model 

https://www.hrleksikon.info/definicija/strane.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/pojava.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/original.html
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paradoksalno – neočekivano, nemoguće, neobično, nevjerojatno 

parafrazirati – prepričati, prepričavati, opisati, opisivati, objašnjavati, preoblikovati (tekst) 

paralelno – usporedno; istodobno, usporedo, u isto vrijeme, usklađeno 

parametar – pokazatelj 

parcijalno – djelomično, nepotpuno, odvojeno, zasebno 

parirati – uzvratiti; odgovoriti; odbiti, otkloniti, spriječiti, onemogućiti, zaustaviti 

participacija – sudjelovanje, sudioništvo, udio, učešće 

paska – nadgledanje, nadzor, kontrola 

patetičan – pretjerano/lažno osjećajan, neprirodan; strastan, zanosan, potresan, dirljiv, ganutljiv, 

uzbudljiv, dostojanstven 

patriotizam – domoljublje, rodoljublje; odanost svojoj zemlji, domovini 

patron – zaštitnik, pokrovitelj 

paušalno – netočno određeno; neprecizno, otprilike, procijenjeno 

percepcija – primjećivanje, zamjećivanje, opažanje 

perfektan – savršen, besprijekoran, potpun, izvrstan, odličan 

perfidan – prepreden, lukav; lažljiv, neiskren; podmukao, podao, zloban 

perforirati – bušiti, probijati 

performanse – tehnički podaci, radne karakteristike, svojstva 

periferan – sporedan, drugorazredan, rubni, nevažan, usputni 

permanentno – neprekidno, stalno, trajno 

pijetet – duboko poštovanje, strahopoštovanje, počast, pobožnost 

pilot-projekt – probni projekt, pokusni projekt 

poanta – bit, smisao, glavna misao 

polivalentan – mnogovrijedan, mnogovaljan 

pompozan – razmetljiv, gizdav, sjajan, raskošan, veleban, svečan, veličanstven, divan 
portir – vratar 

postumno – posmrtno, nakon čije smrti 

potencijalno – moguće, koje može biti (možebitno) 

potencirati – pojačati, uvećati; naglasiti 

pozicija – položaj, smještaj, stanje; stanovište, stajalište, gledište; stavka (u troškovniku) 

pragmatičan – praktičan, svrsishodan, svrhovit, djelotvoran 

preferencijski – koji ima prednost, prvenstvo; povlašten, pretpostavljen 

preferirati – davati prednost ili prvenstvo, iskazivati sklonost, više cijeniti, radije odabirati 

prejudicirati – unaprijed odrediti, presuditi, pretpostaviti, gajiti predrasude  

preliminaran – pripremni, prethodni, uvodni 

premisa – pretpostavka 

prepotentan – pretjerano samouvjeren; drzak, ohol; nadmoćan 

press konferencija  – konferencija za novinare, konferencija za medije 

pretenciozan – razmetljiv, umišljen, uobražen; (koji ima nerealne zahtjeve, namjere, ambicije) 

pretenzija – zahtjev, težnja, namjera, traženje; polaganje prava (na što) 

prevencija – sprečavanje, preduhitrivanje, izbjegavanje 

prezentirati – predstaviti 

primaran – prvi, početni, bitan, glavni 

printer – pisač 

prioritet – prvenstvo, prednost 

privilegija – povlastica 

procedura – postupak, način 

proces – događaj, zbivanje, postupak, razvitak 

profit – dobit, dobitak, korist 

progres – napredak, napredovanje, kretanje prema boljem, savršenijem, vrednijem 

proklamirati – proglasiti, objaviti 

prolongirati – odgoditi, produžiti (rok) 

https://www.hrleksikon.info/definicija/zemlji.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/glavni.html
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promovirati – promicati 

promptno – odmah, smjesta, brzo, hitro, žurno, bez čekanja, bez zadržavanja  

prosperirati – napredovati, uspjeti, uspijevati, razvijati 

protestirati – prosvjedovati, protiviti se, izjasniti se protiv čega 

protežirati – zauzeti se (za koga), dati (komu) prednost 

protokol – propisani ili dogovoreni postupak; zapisnik o obavljenom poslu (mjerenje, ispitivanje) 

racionalizirati – pojednostavniti, poboljšati, unaprijediti, usavršiti, nešto bolje organizirati 

radikalan – korjenit, temeljit, odlučan, nepopustljiv 

rang – stupanj, razred, razina; čin, položaj 

rapidno – vrlo brzo, naglo, hitro, žustro 

raritet – rijetkost; osobita, iznimna, izvanredna stvar; dragocjenost, skupocjenost 

realizacija – ostvarenje, izvođenje, provedba 

realnost – stvarnost, zbilja, istinitost; ostvarivost, primjenjivost 

rebalans – uravnoteženje; izmjene, ispravci (nekog plana, programa rada, proračuna) 

recentan – nov, svjež,  skorašnji, nedavan, suvremen, sadašnji, današnji  

reciklirati – preraditi, oporabiti, prerađivati, razgraditi; razvrstavati, odlagati, uskladištiti 

reducirati – smanjiti, umanjiti, ograničiti 

referencija – povoljno mišljenje, preporuka; podaci o službovanju, ocjena, karakteristika 
reflektirati – odbiti, odraziti (svjetlost, elektromagnetske valove); (se) doći do izražaja  

reforma – preuređenje, promjena, obnova; poboljšanje, preustrojstvo (ustanove, sustava) 

refundacija – povrat duga, naknada 

relaksacija – odmor, opuštanje, popuštanje, olakšanje, oporavljanje; povratak u ravnotežno stanje 

relevantan – važan, istaknut, bitan, ključan 

renomiran – istaknut, slavan, ugledan, glasovit, poznat 

reperkusija – posljedica (obično loša) nekoga čina ili događaja; odjek, odraz; protuučinak, protuudar 

report – izvještaj, izvješće 

represija – ugnjetavanje, potiskavanje, tlačenje, suzbijanje, sprječavanje, kažnjavanje, prisila, prinuda 

reprezentativan – ugledan, doličan; tipičan 

reputacija – ugled 

resetirati – vratiti (u početno stanje); ponovno pokrenuti (računalo) 

resor – djelokrug, područje rada, domena, domašaj; struka, područje ovlasti 

respekt – poštovanje, cijenjenost, ugled; obzir, pristojnost 

resto – ostatak (u stvarima, u novcu i sl.) 

restrikcija – ograničenje, smanjivanje, stezanje, zabrana; zadržavanje (unutar granica) 

resursi – prirodna bogatstva (sirovine, rude); sredstva, zalihe; radnici (ljudski resursi) 

retrospektiva – osvrt, podsjećanje na prethodna zbivanja; prikaz/pregled čega što je prošlo  

revidirati – ponovno pregledati, prekontrolirati; izmijeniti prijašnji stav 

revolt – pobuna, buna, protivljenje, negodovanje, bunt, ogorčenost 

rezerva – pričuva, zaliha; oprez, suzdržanost, povučenost, zatvorenost, nepovjerljivost 
rezervoar – spremnik 

rezigniran – ravnodušan, bezvoljan, utučen  

rezimirati – sažeti ili sažimati; ukratko izložiti, izlagati u najkraćim crtama 

rezolutno – odlučno, odvažno 

rezonirati – razmišljati, rasuđivati, zaključivati 

rezultirati – imati za posljedicu, biti posljedica čega, proizići 

roster – popis igrača, popis ljudstva 

rigorozno – strogo, dosljedno, neumoljivo, beskompromisno 

rudimentaran – početan, osnovni, prvobitan 

ruralno – seosko 

sanacija – ozdravljenje; poboljšanje, popravljanje, sređivanje 

sankcija – kazna, kaznene mjere  

satisfakcija – zadovoljština, naknada; isprika, opravdanje  

segment – dio (neke cjeline, npr.organizacijske jedinice, poslovnog procesa) 

https://www.hrleksikon.info/definicija/stvar.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/obnova.html
https://hr.wikipedia.org/w/index.php?title=Tla%C4%8Denje&action=edit&redlink=1
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selekcija – izbor, odabir 

semi-... – polu-…, napola   

senzibilitet – osjetljivost; tankoćutnost, osjećajnost, čuvstvenost    

separat – isječak, izvadak, uzorak; posebni otisak nekoga članka iz nekoga časopisa ili knjige 

seriozan – ozbiljan; staložen, sređen, smiren 

set – komplet, skup, grupa; postava, prilagodba, namještanje, ugađanje, priprema; pribor, uređaj 

sfera – područje, djelokrug 

signirati – označiti, obilježiti 

sinergija – zajednički rad, suradnja, pomaganje 

simulacija – modeliranje procesa u nekom sustavu; glumljenje (neke bolesti), pretvaranje 

simultan – istodoban, istovremen; zajednički 

situacija – stanje, položaj, mjesto, smještaj; okolnosti, prilike  

skepsa – sumnja, nevjerica, nepovjerenje 

socijalan – društven, druželjubiv; sklon, voljan živjeti u skladu s društvenim normama 

sofisticiran – istančan, tankoćutan; profinjen; usavršen (najnovijim tehničkim dostignućima) 

solidan – pouzdan, valjan, čvrst, utemeljen, vrijedan 

solucija – rješenje, odluka, izlaz 

sortiranje – razvrstavanje 

specifičan – osobit, svojstven, poseban, svojevrstan, naročit, netipičan, neobičan, izniman 

spektar – mnoštvo, obilje, raspon 

spekulirati – umovati, nagađati, promišljati, razglabati; duboko razmišljati 
sponzor – pokrovitelj 

stagnacija – zaostajanje u razvoju, mirovanje, nepokretnost, tromost 

stereotipno – nepromjenjivo, isto, staromodno, jednostavno, uobičajeno; banalno, otrcano 

stigmatizirati – obilježiti (koga pred javnošću negativnom značajkom), prokazati  
stimulirati – poticati, pobuditi 

stornirati – ispraviti, poništiti; obustaviti (narudžbu) 

strategija – dugoročno planiranje i djelovanje radi postizanja određenoga cilja 

striktno – precizno, točno; bezuvjetno, strogo 

struktura – građa, ustroj, sastav, sklop, raspored, način gradnje; građevina, tvorevina     

stupidan – glup, zaostao, blesav, bedast; dosadan, nezanimljiv 

sublimirati – uzvisiti, idealizirati, davati čemu uzvišen izgled, oplemenjivati što 

subvencija – pomoć, pripomoć; državna novčana pomoć 
suficit – višak  

suflirati – šaptati, pomagati; predlagati, savjetovati 

sugerirati – nagovoriti, savjetovati, predložiti, poticati 

sukcesivno – uzastopno, postupno, jedno za drugim u nizu ili slijedu 

sukus – srž, bit, osnova 

superioran – nadređen, jači, bolji 

suport – pomoć, podrška, potpora, oslonac, podupora 

supstitucija – zamjena, nadomještanje, naknada 

suptilan – istančan, fin, profinjen, nenametljiv; pronicljiv, bistar, oštrouman, vješt, lukav, domišljat 

suspendirati – odložiti, odgoditi; prekinuti, obustaviti, zadržati; privremeno udaljiti s posla 

šansa – prilika, zgoda; mogućnost uspjeha 

špranca – obrazac, predložak, uzorak, model 

taksativno – izričito, poimence 

tangirati – dodirivati, graničiti, taknuti; odnositi se, ticati se; pogoditi  

tendencija – smjer, sklonost, namjera, cilj, stremljenje, težnja, nastojanje 

tender – poslovna ponuda; natječaj 

tenzija – duhovna ili duševna napetost, napregnutost, zategnutost 
termin – rok, određeno vrijeme; naziv; znanstveni ili stručni izraz za određeni  pojam 

testni – ispitni, probni 

teza – postavka, tvrdnja; stav (koji treba dokazati, obraniti)  

https://www.hrleksikon.info/definicija/zivjeti.html
https://www.hrleksikon.info/definicija/mogucnost.html
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toksičan – otrovan, štetan, škodljiv   

tolerirati – podnositi, trpjeti, izdržati; dopustiti; uvažavati / priznati (čija prava, mišljenje, običaje …) 

tonus – napetost; opće raspoloženje ili ugođaj  

totalan – cjelovit, potpun, sveobuhvatan, kompletan  

tradicionalan – uobičajen; uvriježen, predajni 

transfer – prijenos 

transformacija – pretvorba, promjena, preoblikovanje 

transparentno – vidljivo, dostupno javnosti 

tranzicija – prijelaz; prijelazno razdoblje (razdoblje prestanka jednoga sustava i početak drugoga) 

trend – opća sklonost, težnja, smjer kretanja društvenog procesa, pravac razvoja 

tretirati – postupati (s kim), ponašati se, ophoditi se (prema kome); obrađivati (predmet, temu)  

trivijalan – nevažan, nebitan; običan, jednostavan, neprimjetan, otrcan 

turbulentan – buran, nemiran, vrtložan, uskovitlan 

ultimativan – posljednji, krajnji; najbolji, vrhunski 

unificirati – (svesti na jedinstvenu normu ili oblik); izjednačiti, ujednačiti 

unikatno – jedinstveno, iznimno, naročito, izuzetno, osobito, nenadmašno, neobično, odlično 

unisono – jednoglasno, složno 

univerzalan – sveopći, svestran, pogodan za sve; opći, svjetski, općesvjetski  

urbano – gradsko 

urgentno – hitno, neodložno, neodgodivo, žurno 

uzurpirati – prigrabiti, oteti, prisvojiti (nekretninu ili pravo) 

validacija – potvrda, potvrđivanje; ovjera, ovjeravanje 

valorizirati – vrednovati, procijeniti vrijednost  

varijabilan – promjenljiv, nestalan, nepostojan 

verbalno – usmeno, riječima  

verifikacija – utvrđivanje istinitosti, ispravnosti, pravovaljanosti; provjera izvornika 

verziran – iskusan, vješt, uvježban 

veto – zabrana, uskraćivanje suglasnosti 

violentan – silovit, silan, žestok, oštar, goropadan, divlji, naprasit, nasilan, pretjeran, prekomjeran 

virtualan – umjetan, prividan, nestvaran, izmišljen 

vizija – viđenje, zamisao, predodžba; priviđenje, utvara, ukazivanje  

vizura – vidno polje, obzor, vidik 

volumen – zapremnina, obujam 

 

2. Dio  

advokat – odvjetnik 

aerodrom – zračna luka, zrakoplovna luka 

aplauz – pljesak; odobravanje 

april – travanj 

august – kolovoz 

autoput – autocesta 

barijera – prepreka 

baza – temelj, osnova 

bespotreban – nepotreban 

beznačajan – nevažan, nebitan 
biografija – životopis 

budžet – proračun 

bukvalno – doslovno 

cca ili cirka – oko, približno, otprilike 

centralan – središnji 

cifra – znamenka; broj 

čulo – osjetilo 

https://sh.wiktionary.org/wiki/jedinstveno
https://sh.wiktionary.org/wiki/iznimno
https://sh.wiktionary.org/wiki/naro%C4%8Dito
https://sh.wiktionary.org/wiki/izuzetno
https://sh.wiktionary.org/wiki/osobito
https://sh.wiktionary.org/wiki/nenadma%C5%A1no
https://sh.wiktionary.org/wiki/neobi%C4%8Dno
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čuven – glasovit, poznat 

da li – je li  

debata – rasprava 

decembar – prosinac 

delegat – zastupnik, izaslanik, poslanik 

desiti se – dogoditi se 

direktno – izravno, neposredno 

dozvoliti – dopustiti, odobriti 

dućan – prodavaonica 

dvoumiti – dvojiti, sumnjati 

efikasnost – učinkovitost 

ekran – zaslon 

falsifikat – krivotvorina 

februar – veljača 

filijala – podružnica 

filter – filtar 

garancija – jamstvo 

generacija – naraštaj 

hiljada – tisuća 

indirektno – neizravno, posredno 

interesantan – zanimljiv 

ishitren – nepromišljen, prenagljen 

ispoljavati (se) – pokazivati (se) 

ispravka – ispravak 

ivica – rub, brid 

izaći – izići 

iziskivati – tražiti, zahtijevati 

izlišan – suvišan, nepotreban  

izmjestiti – premjestiti 

izuzetno – iznimno 

izviniti se – ispričati se 

januar – siječanj 

juli – srpanj 

juni – lipanj 

kancelarija – ured 

karakteristika – značajka, osobina, svojstvo 

klasa – razred, skupina 

kolekcija – zbirka; skupljanje 

komisija – povjerenstvo, vijeće 

kurs – tečaj 

kvartal – tromjesečje 

lično – osobno 

mada – iako, makar, premda 

maj – svibanj 

mart – ožujak 

mašina – stroj, uređaj 

minut – minuta 

momentalan – trenutan 

nabavka – nabava 

nadležan – mjerodavan, ovlašten, odgovoran 

nadležnost – mjerodavnost, ovlast, ovlaštenje, odgovornost, djelokrug  

naprosto – jednostavno, zaista, uistinu 

naredni – idući, sljedeći 
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naročito – osobito 

nauditi – naškoditi 

nauka – znanost; nauk 

neminovan – neizbježan 

neprijatan – neugodan 

neprimjereno – neprikladno 

nivo – razina 

novembar – studeni 

oblast – područje 

obrtaj – okretaj 

ofenziva – napad 

ogroman – golem 

oktobar – listopad 

opticaj – optjecaj 

pasoš – putovnica 

penzija – mirovina 

period – razdoblje, vrijeme 

plafon – strop 

podesiti – prilagoditi, namjestiti, ugoditi 

podrška – potpora, oslonac, uporište, pomoć 

podstrek – poticaj, pobuda 

poduhvat – pothvat 

poduzeće – tvrtka 

ponaosob – posebice, posebno, osobito, pojedinačno, pojedince, zasebno, odvojeno, osobno  

postepeno – postupno 

pozadi – straga, odostraga 

prevazići – prevladati, nadvladati, prebroditi, premostiti, prerasti, nadmašiti, nadjačati, prijeći 

princip – načelo, osnova, temelj, polazište, počelo, izvor, prapočetak 
prijatan – ugodan 

prijem – prijam; primanje 

prisustvo – prisutnost, nazočnost 

privreda – gospodarstvo 

privrijediti – priskrbiti, priuštiti, zaštedjeti, zaraditi, steći 

procent – postotak 

proisticati – proizlaziti 

propaganda – promidžba 

provjetriti – prozračiti 

prvenstveno (prilog) – ponajprije, prije svega, u prvom redu, pretežno, najviše, osobito, naročito 

pumpa – crpka 

raskršće – križanje 

region – regija 

sačekati – dočekati, pričekati 

sahrana – sprovod, pogreb 

sala – dvorana 

saobraćaj – promet 

saopćiti – priopćiti 

saučešće – sućut 

saznanje – spoznaja 

sedmica – tjedan 

sekund – sekunda 

septembar – rujan 

sinhrono – sinkrono; istovremeno, istodobno 

sistem – sustav 
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snabdijevanje – opskrba, opskrbljivanje 

snimak – snimka 

spisak – popis, lista 

sporadično – ponegdje, mjestimično, usputno, povremeno, pojedinačno, kratkotrajno 

srazmjer – razmjer 

stanovište – stajalište 

start – početak; polazna točka 

stepen – stupanj 

stepenice – stube 

stub – stup 

sumirati – zbrojiti; sažeti, ukratko opisati 

suština – bit 

šema – shema; plan; sustav, obrazac 

šleper – tegljač 

šofer – vozač 

šta – što 

štampati – tiskati 

tačka – točka 

tačno – točno 

takmičenje – natjecanje 

taksa – pristojba 

tastatura – tipkovnica 

toplota – toplina 

transport – prijevoz 

učestvovati – sudjelovati 

učešće – udio, udjel 

udesiti – prilagoditi, namjestiti, ugoditi; unesrećiti 

upražnjavati – raditi, obavljati, baviti se (čime) 

uputstvo – uputa, naputak 

uslov – uvjet 

ustvari – zapravo 

utisak – dojam 

uviđaj – očevid 

varenje – zavarivanje; probava 

varijanta – inačica 

vertikalan – okomit; uspravan 

viljuškar – viličar 

vjerovatno – vjerojatno 

značajan – važan, bitan, ključan, znatan 

zvaničan – služben 
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6. ZAVRŠNO 

Nakon 1. UVODA u kojem se općenito govori o nastanku i pisanju Uputa, u poglavlju 2. OPĆE UPUTE 

nalaze se praktični savjeti za pisanje, ispravljanje i uređivanje službenih dokumenata. Jezične 

pogreške koje se najčešće ponavljaju pri pisanju tekstova ili usmenome obraćanju navedene su u 

poglavlju 3. NAJČEŠĆE POGREŠKE. U poglavlju 4. DOPISI I ELEKTRONIČKE PORUKE ukratko su 

dane upute za pisanje početnih i završnih dijelova dopisa i elektroničkih poruka. Vrlo često 

upotrebljavane riječi stranoga podrijetla koje su zamjenjive hrvatskima nalaze se u poglavlju 

5. RJEČNIK STRANIH RIJEČI. 

Brojni radovi jezičnih stručnjaka (pravopisi, gramatike, rječnici, jezični savjetnici i priručnici) na stručan 

način obrađuju pravilnu uporabu hrvatskoga jezika. Ove Upute za pravilno pisanje nisu pravopis, nisu  

ni gramatika ni rječnik. One su praktičan savjetnik i priručnik za pravilno izražavanje, posebice u 

pisanoj komunikaciji. Napisane su sa željom i namjerom da se autore različitih vrsta tekstova, a 

posebno mlađe generacije, podsjeti na  potrebu pravilnoga pisanja.  

Uporabom ovih Uputa moguće je, uz malo više pozornosti i uz malo dodatnoga truda, izbjeći većinu 

pogrešaka i tako jezično bitno poboljšati službene dokumente (dopisi, e-poruke, stručni radovi, 

seminarski radovi, studentski radovi, diplomski radovi, novinski članci, elaborati, studije, revizije, 

recenzije, projektni zadaci, projekti, suglasnosti, posebni uvjeti, radni nalozi, tehničke specifikacije, 

prezentacije, zapisnici, bilješke, upute, smjernice, planovi, ugovori, izvješća, tablice, oglasi, katalozi). 

Napisati nešto na “bijelom papiru”, neki novi tekst, nije nimalo jednostavno. Naprotiv, to je vrlo 

zahtjevno. Uz dobro poznavanje teme o kojoj se piše treba imati volje, želje i vremena (osim ako to 

nije službeni zadatak) za pisanje novoga teksta. Pri pisanju pojedinih dokumenata mnogi autori 

ponajprije vode računa samo o tome što se piše, odnosno smatraju da je jedino sadržaj dokumenta 

bitan. Iznimno važno je da tekst ima određenu formu (uvod, razrada, zaključak) i da navodi u tekstu su 

točni. Međutim, jednako važno je i kako se piše, da je tekst pismen, odnosno da je napisan u skladu s 

pravilima hrvatskoga standardnog jezika. 

Nisu svi službeni dokumenti jednako važni. Neki su samo interni dokumenti, a neki su namijenjeni 

javnosti. Bilo bi poželjno i vrlo korisno, a ponekad i nužno, da posebno važne službene dokumente 

prije objave pregleda i uredi profesionalni lektor. 

Još jednom treba napomenuti da službeni dokumenti predstavljaju pojedinu tvrtku i njezine 

radnike, pa je vrlo važno kakav dojam u javnosti oni ostavljaju.  
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